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Světelný kužel baterky, kterou měla Sarah v ruce, bloudil po bytě tak dlouho, až se zastavil na polonahém muži připoutaném za jednu ruku k železné pelesti postele kovovými pouty. Postel byla mosazná, takže se od ní světlo baterky odráželo po celé místnosti.

„Je tady někdo, kdo potřebuje zámečníka?“ zeptala se a potlačila úšklebek, který se jí dral na rty. Nebyl to sice první kanadský žertík, ke kterému ji zavolali v roli zachránce, ale určitě byl první, při kterém byla oběť oblečená jenom ve spodním prádle a v ponožkách.

„U všech čertů, to snad není pravda!“ Spoutaný muž švihem složil nohy na podlahu a hlasem, ze kterého čišelo nepřátelství pravil: „Pokud něco potřebuji, tak je to popravčí četa. Ale moment, kdo jste vy a co tady děláte?“ pokračoval zlostně. „A přestaňte mi konečně svítit do očí!“

„Jsem Sarah Wilsonová a nejsem ozbrojená. Pokud bych měla jistotu, že ani vy nemáte zbraň, rozsvítila bych světlo.“

„Nemusíte se bát, nemám zbraň. Řekněte mi konečně, co tady děláte?“

Sarah byla ráda, že v pokoji žádné jiné světlo není. Tón jeho hlasu a zaťaté zuby ji utvrdily v tom, že asi nebylo příliš rozumné, kdyby kdokoliv z nich byl vystavený dalšímu světlu. Předem ji varovali, že bude zřejmě pořádně rozzuřený, takže tento stav byl ještě snesitelný.

Úsečná slova, která vyslovoval s předstíraným klidem jí naznačovala, že moc nechybí k tomu, aby zlostí vybuchl. Světlo baterky jí stačilo k tomu, aby si mohla dostatečně prohlédnout jeho svalnaté šlachovité tělo. Svoji nahotu se vůbec nesnažil zakrýt. Choval se tak, jako kdyby si ji vůbec neuvědomoval.

Ani ve snu netušila, že tato „záchranná akce“ bude až natolik vzrušující. Nejenže jí svým hlasem naháněl strach, ale celý jeho vzhled dokreslený dlouhými černými vlasy a setem nastupujícího rána byl odstrašující. Málokdy se setkala s mužem, kterého by nedokázala zařadit do určité kategorie. Tento jí však činil potíže. Nedovedla posoudit zda se lépe hodil do napínavé

detektivky, které uvádějí v televizi v pozdních hodinách, nebo do kalendáře Zločinci Západu, který visel v její dílně.

Pak si uvědomila, že existují nejméně dva důvody, proč se její myšlenky nesoustřeďují do správného směru. Především je ve Smyrně v Georgii a ne v nějakém Man country v Marlboro. Druhý, mnohem závažnější problém je ten, že oběť kanadského žertíku, jak se zdá, z něj vůbec nemá radost. K tomu všemu se jí divoce rozbušilo srdce a ňadra se jí zvedala ve valčíkovém rytmu, což její situaci ještě více komplikovalo.

Rozhodla se jednat a zneškodnit tuhle časovanou bombu dřív, než vybuchne á zasáhne ji plnou silou. „Jsem zámečnice a pokud vy jste Asa Canyon, tak jsem tady proto, že mě sem poslal váš přítel Mike. Řekl mi, že tu prohranou sázku určitě vezmete sportovně.“

„Musím vás poněkud poopravit. Právě jsem se přesvědčil, že žádné přátele nemám a kromě toho neuzavírám sázky.“

„Pan Larson mi říkal, že se budete zlobit,“ pokračovala, „a bylo mu to líto. Objednal si mě, abych vám odemkla želízka a řekla vám, abyste si přečetl vzkaz, který vám tady nechal. Jo, a ještě něco, málem bych zapomněla, boty máte u dveří.“

Asa Canyon sebou škubl, ale „náramek“ na zápěstí ho přivedl k rozumu. Pokoušel se potlačit hněv a zklamání, které mu svíraly hrdlo a bušily v hlavě. Snažil se pochopit, jak se mohl dát takhle oklamat.

Mohl se dovtípit, že něco není v pořádku, když se Mike tak nečekaně objevil.

Tvořili zvláštní dvojici. Mike – bohatý plejboj a Asa – cynik, bývalý příslušník válečného námořnictva. Mike byl jediný Asův přítel, a to jen proto, že od něj Mike nikdy nic nežádal. Nehledě na předchozí večer, setkali se naposledy před dvěma lety v Denveru, když tam probíhaly lyžařské závody. Asa tam měl na starost bezpečný průběh závodů a Mike se tam objevil jako turista ve společnosti několika bohatých a vlivných osob.

Předchozí noc si zašli do baru Chattahoochee River Company na náměstí, aby si trochu „chlapsky pokecali“ při několika sklenicích piva. Asa si matně vzpomínal, jak se ho Mike snažil přesvědčit o tom, že se z něj stal úplně jiný člověk, „člověk s perspektivou“. Když ukončil svoji přednášku, začal vyprávět divoké zážitky ze Španělska, kde zápasil s býky. Nakonec se přiznal k tomu, že se zamiloval do Jeanie.

Když dopíjeli druhé pivo, Mike byl dokonce tak zdvořilý, že požádal Asu o souhlas k sňatku. Asovi by snad ani tolik nevadila skutečnost, že se chce Jeanie vdát, ale měl zásadní výhrady vůči Mikovi.

Od chvíle, kdy se Asa před šestnácti lety stal jakýmsi „náhradním otcem“ Jeanie, jejich vztah se postupně vyvíjel ve vztah staršího bratra a zbožňované malé sestřičky. Tento vztah trval po celou dobu jejího pobytu v internátní škole až do chvíle, kdy mu před třemi měsíci zatelefonovala a požádala ho, aby přijel do Smyrny u Atlanty ve státě Georgia, kde trávila poslední rok.

Prožívala trápení nad ztracenou láskou a Asa nevěděl, co má udělat, aby jí opět vrátil chuť do života. Právě tehdy přišla s tím bláznivým nápadem, aby se vzali a legalizovali tak svůj vztah, při kterém už dávno žili jako rodina. Asa jí chtěl říci, že to je nerozumný a bláznivý nápad, ale když viděl, jak duševně trpí, nebyl toho schopen. Vzdal se svého zaměstnání v bezpečnostní agentuře v Kalifornii a odjel do Smyrny, aby zde přijal místo u městské policie. Věděl, že když bude mít Jeanie dost času si všechno důkladně promyslet, změní své rozhodnutí. Stávalo se jí to dosti často, když si naplánovala něco životně důležitého.

Vůbec však nepočítal s tím, že se Jeanie zamiluje do Mika. Asa se zapřísáhl, že pokud se Mike Jeanie jenom dotkne, že ho dostane za mříže. Chtěl, aby byla Jeanie šťastná a proto by nikdy nedopustil, aby se provdala za toho nenapravitelného plejboje, který ještě ke všemu nikde nepracoval. Právě ve chvíli, kdy si Asa uvědomil, že to Mike myslí smrtelně vážně, zmocnila se ho malátnost. Mike ho podpichoval, že přece nemůže připustit, aby ho jako svého nejlepšího kamaráda a k tomu zástupce šerifa nechal po vypití tolika piv řídit auto. Nabídl se, že ho sám odveze domů. Od té chvíle si už Asa na nic nepamatoval.

Teď už to všechno chápal. Mike si byl vědom, že zřejmě udělá všechno, aby zabránil jeho sňatku s Jeanie a nasypal mu něco do piva. Potom ho odvezl do jejího nového bytu, vysvlékl mu šaty a připoutal ho k posteli jeho vlastními pouty. Právě když se začal probírat ze spánku, někdo otvíral dveře.

Ten někdo byla žena s rozsvícenou baterkou v ruce. Byl z toho popletený, protože její obraz se mu prolínal s útržkovitými vzpomínkami na uplynulou noc a s pocitem absurdity jeho současné situace. Neslyšel nic z toho, co ta žena právě říkala, ale z tázavého výrazu její tváře usoudil, že se ho na něco ptá.

„Tak dobře, už mě nezajímá co se tady vlastně stalo,“ pokračovala, „ale snad byste mi aspoň mohl říci něco o tom, jak vás mám zbavit těch nežádoucích náramků“. 
„Zřejmě máte zvláštní přátele, pane Canyone, jestliže toto považují za kanadský žertík.“

„Máte pravdu. Pokud vám nejlepší přítel nasype do piva uspávači prášek, tak to není nic bůhvíjak vtipného.“

„Cože? Vám skutečně někdo dal uspávači prášek?“

Sarah byla znepokojena. Na této situaci bylo opravdu něco neobvyklého. Světlem baterky začala zkoumat místnost a snažila se přijít na to, kde už jméno Asa Canyon slyšela. V pokoji nebyl kromě postele žádný jiný nábytek. Nebyly tady ani záclony, postel byla bez přikrývky a polštáře. Byl tu však rozezlený muž, v ponožkách a spodním prádle. Ve svitu baterky ještě zahlédla polobotky a obálku, která z jedné boty vyčnívala.

Známí jí často vytýkali, že je až příliš důvěřivá. Zdědila to po otci, byl stejný. Nikdy ji však nenapadlo, že by se v tomto ohledu měla změnit. Když je člověku dvacet osm let, tak se to dá jenom těžko změnit. V tuto chvíli jí však záleželo především na tom, aby se dozvěděla něco víc o muži jménem Asa Canyon.

Nikdy nedala na rady a pokyny. Porušila je i v tomto případě. Místo aby počkala do rána, jak ji o to žádal zákazník ve vzkazu na telefonním záznamníku, vydala se na cestu v noci. Uvědomila si, že by si měl muž připoutaný k lůžku přečíst vzkaz dřív, než bude volný. Kdyby si chtěl náhodou svoji zlost vylít na ní, mohla by včas utéct, nebo se s ním aspoň nějak dohodnout.

Vzala obálku z boty a snažila se mu ji podat.

Přestal škubat pouty a zdálo se, že je docela klidný. Jeho vnitřní napětí však zřejmě stále vzrůstalo. Sarah by mohla odpřisáhnout, že v této chvíli teplota v místnosti stoupla.

Nepřívětivě na ni pohlédl, tiše zaklel a řekl: „Máte pravdu, slečno Wilsonová. Tohle není obyčejný kanadský žertík. Pokud si snad Mike Larson myslí, že mu to jen tak projde, tak je na hlubokém omylu! Už mě, prosím vás, vysvoboďte. Musím ihned mluvit s jistou ženou, dřív, než se jí podaří udělat jednu nenapravitelnou hloupost.“

Tak je to tedy! Sarah se zarazila a ruku s obálkou nechala klesnout. Je v tom žena! Ten muž, který jí nechal telefonický vzkaz, sice hovořil o nějaké sázce a placení dluhů, ale teď to všechno vypadá úplně jinak. Skutečně to je podlost! Posvítila baterkou na obálku a otevřela ji. Nemohla odolat pokušení a obsah dopisu si v rychlosti přečetla. Tak tohle není obyčejná sázka. Nutně dlouho uvažovala o tom, jak zmírnit výbuch, který měl neodvratně následovat. Její myšlení však bylo otupeno situací, do které se dostala.

Sarah se nedokázala donutit, aby mu vzkaz přečetla nahlas. Byl příliš osobní a značně ponižující pro muže, jako byl tento. Aniž by jí to někdo musel říci, vycítila, že je hrdý. Vyzařovalo to z každého kousku jeho těla.

„Asi byste měl vidět toto,“ řekla a konečně mu podala dopis, aby si ho přečetl ve svitu její baterky.

Asa četl slova na papíru a zdálo se, že nechápe jejich obsah.

Promiň, kámoši. Chtěl jsem Ti to o sobě a o Jeanie říci u piva, ale myslím, že bys mě nenechal domluvit. My se skutečně máme rádi. Nechtěla Tě ranit, tak jsem to vzal na sebe a rozhodl se řešit to tímto způsobem. Vím, že bys jí nedovolil jen tak odejít, tak jsem to udělal touto ne zrovna příliš čestnou formou. Až si ráno tento vzkaz přečteš, budeme už pryč. Snad nám nakonec přece jenom odpustíš.

Mike

P.S. Vzal jsem Ti šaty, abych Tě zdržel, kdyby se Ti náhodou podařilo osvobodit se dřív.

Nastalo delší ticho.

„Jste v pořádku?“ zeptala se Sarah.

„Zbavte mě konečně těch pout, slečno zámečnice!“

„Snad byste si měl ještě všechno pořádně uvážit než něco podniknete,“ uklidňovala ho Sarah. Chtěla za každou cenu oddálit střetnutí, které se mohlo stát bojem na život a na smrt, kdyby se Asovi Canyonovi podařilo svého přítele dostihnout.

„Už jsem to uvážil.“

„Chápu, jak vám asi je, pane Canyone, ale váš přítel píše, že se mají rádi. Vy snad také chcete, aby ta Jeanie byla šťastná. Pokud ji i vy máte rád, tak by vaše city měly jít stranou.“

„Nemusím nic podnikat, nejsem do ní zamilován.“

„Aha!“ Sarah byla zmatena. Ten chlap snad nemá srdce.

„Ona je moje… jsem něco jako její poručník, ne snoubenec. Samozřejmě, že mi na ní záleží, ale láska to je něco, co si já nemohu dovolit.“

Co to má znamenat, že si nemůže dovolit mít někoho rád? Tento druh úvah o lásce byl pro Sarah tak ne pochopitelný, že se nezmohla na slovo. Po kratší pauze ji však přemohla zvědavost a zeptala se: „Vy jste ještě nikdy nebyl zamilovaný?“

„To by mi tak ještě scházelo!“

„A co láska k rodičům?“ „Žádné rodiče nemám.“

„Každý nějaké rodiče musí mít, pane Canyone.“ „Já ne.“

Sarah si uvědomila, že to myslí vážně. Nedovedla si představit, že by ona vyrůstala bez rodiny, ale v případě tohoto muže to tak asi bylo.

„Ale i tak se musíte smířit s tím, že vaše… vaše svěřenka utekla s vaším přítelem.“

„Vůbec se s tím nehodlám smířit. Ve vzkazu mi píše, že odcházejí ráno, takže mám šanci je ještě dostihnout.“

„Proč to chcete udělat?“

Neodpověděl jí. Místo toho vstal a začal posouvat postel.

„Co to proboha děláte?“ S úžasem sledovala, jak Asa Canyon za sebou vleče postel směrem k oknu.

„Musím se odtud dostat stůj co stůj,“ řekl a vyrazil spodní skleněnou výplň okna. „Buď mi ihned pomůžete odstranit pouta, nebo probudím všechny lidi v sousedství. Rozhodněte se sama.“

„Počkejte ještě chvíli, pane Canyone. Chováte se jako blázen!“

Sarah přešla po pokoji a postavila se mezi něj a okno. Co je moc, to je moc! Koleduje si o nepříjemnost už tím, že stojí polonahý v okně, a ještě k tomu bezdůvodně rozbíjí okno. Za to by se mohl dostat do vězení.

„Doufám, že nechcete, aby někdo zavolal a…“

„Slečno Wilsonová!“ umlčel ji uprostřed věty. „Já jsem policajt!“

„Ehm… ehm, policajt!“ Konečně si vzpomněla, kde už slyšela jeho jméno. Asa Canyon byl zástupcem šerifa místní policie, nebo také jinak nový Dirty Harry mezi policisty. Byl to muž, kterému se už v prvním týdnu jeho služby u zdejší policie podařilo dopadnout tři zločince, kteří přepadli Burger Barn, jeden z místních motorestů a odjeli v autě majitele restaurace. Články, popisující tuto událost, se spolu s jeho fotografií objevily před dvěma týdny ve všech novinách.

„Jsem Asa Canyon, zástupce šerifa,“ řekl tónem, který budil respekt. „Nařizuji vám, abyste mě ihned zbavila těch pout!“

„Ach, ano, samozřejmě. Jen si vezmu klíče,“ odpověděla Sarah spěšně a zároveň uvažovala, jak by zmírnila jeho hněv.

„Tady někde je mám, v brašně s nářadím.“

„Vy nemáte univerzální klíč?“

„Mám, jenže existuje několik druhů zámků u pout, takže si musím vzít ten správný, ale nebude to dlouho trvat.“

„To je neuvěřitelné,“ zabručel Asa potichu. „To se ti tedy Miku povedlo. Ve městě je tolik zámečníků, ale ty musíš narazit zrovna na tuhle ženskou. To je tedy fór!“

Sarah se zarazila. „Jestli se vám snad něco nelíbí, tak já mohu klidně jít. Nechám vás tady svázaného jako velikonočního beránka, klidně!“

Když si Asa uvědomil svoji situaci pochopil, že pokud se chce odtud co nejrychleji dostat, tak tu ženu přece jenom potřebuje. „Promiňte, nemyslel jsem to tak,“ řekl kajícným hlasem. „Jenom si prosím vás, pospěšte, ano?“

Sarah vzala brašnu s nářadím a popošla blíž k němu. Hned si všimla, že slipy, které má na sobě, mají velice úsporný střih. S utajovaným úšklebkem si pomyslela,

že ho dost dobře neodhadla. Mohl klidně nahradit baseballového hráče, který se svůdně rozvaloval na propagačním plakátu poblíž její dílny. Ten měl přesně takové slipy jako Asa Canyon, pomyslela si a se zalíbením si ho prohlížela.

Klevety, nesoucí se o novém šerifově zástupci, byly zřejmě pravdivé. Teď má tu čest setkat se s Dirty Haným osobně a málem byla svědkem toho, že vzteky vybuchl. Nevypadá to s ní moc dobře.

Odtrhla pohled od jeho těla a naklonila se blíže k němu, aby si mohla prohlédnout zámek. „Mám dojem, že s tím bude menší problém,“ řekla. „Nemohu totiž držet současně baterku a nářadí. Potřebovala bych si posvítit na vaše zápěstí, ale nemám baterku kam položit, není tady žádný stůl nebo něco podobného.“

„Otevřete, prosím, okno.“

„Promiňte, ale s tou postelí, co ji máte připevněnu k zápěstí, se vám asi nepodaří vyskočit oknem. Kromě toho sebevraždou nic nevyřešíte.“

„Jsem v přízemí,“ zavrčel. „Položte si baterku na okno, to by snad mělo stačit.“

„Uvědomujete si, pane zástupce, co mi to tady navrhujete? Vždyť máte na sobě jenom spodní prádlo a v tom okně budete jako ve výkladní skříni. Pokud nás náhodou někdo pozoruje, může si myslet, že tu děláme nějaké nepřístojnosti.“

„Jaké nepřístojnosti?!“ vybuchl Asa a potom se zhluboka nadechl. „Prosím vás, slečno Wilsonová,“ pokračoval Asa mírným hlasem, ve kterém mohla Sarah postřehnout náznak nějaké vnitřní obavy. „Musím se vidět s Jeanie. Chci se přesvědčit, že si je vědoma toho, co dělá. Před šestnácti lety jsem slíbil jejímu otci, že se o ni postarám a já jsem zvyklý držet slovo.“

„Proč vlastně potřebuje, aby se o ni někdo staral? Copak nemá matku?“

„Ne!“ odsekl opět podrážděně. „Celá její rodina jsem já. Jeanie má sklony řítit se bezhlavě do každé situace, aniž by předem uvážila všechny důsledky svého jednání. Je taková od maličká, proto mě potřebuje.“

Sarah pochopila, že to myslí vážně, a že se na Jeanie nezlobí. Začala také chápat, že jeho vztah k ní je cosi víc, než je pouhý vztah otce k dceři, nebo staršího bratra k mladší sestře.

Sarah položila baterku na okno a posunula mu ruce do lepšího směru. Když se k němu sklonila, musela se ze všech sil soustředit na práci, aby svalnaté tělo tohoto muže nerozptylovalo její pozornost. Začal se odtahovat, jakoby nechtěl, aby se ho dotýkala.

„Prosím vás, pane Canyone, držte ruce natočené tak jak jsem vám je položila,“ požádala ho. „Ještě že máte tak štíhlé zápěstí, aspoň vás to bude míň bolet a pro mne to bude snazší.“

„Děkuji vám, zní to jako lichotka. Jsem spíš zvyklý, že se o mně mluví jako o vychrtlém a rozklepaném chlápkovi.“

Vůbec se jí nezdálo, že by tato charakteristika zodpovídala jeho vzhledu. „A skutečně jste rozklepaný?“

„Ovšemže ne, jenom se snažím všechno dělat s rozumem a zodpovědně. Můj bývalý přítel Mike se mě teď asi snaží napodobovat.“

Asa věděl, že ho považují za muže, kráčejícího vždy za vytyčeným cílem, od kterého se nikdy neodchýlí. Někteří ho přezdívali Samotář. Sám sebe spíš považoval za individualistu. Také se o něm říkalo, že má tunelové vidění, a proto nevidí nic a nikoho kolem sebe, jenom to, co je před ním. On to charakterizoval jako cílevědomost.

Zcela jistě by Jeanie ten útěk překazil, pomyslel si Asa. Ještě stále by mu to mohlo vyjít. V tuto chvíli se však nedokázal soustředit, aby promyslel způsob, jak to vykonat. Uvědomil si, že ta bláznivá zámečnice, která se nad ním sklání, ho rozptyluje a to se mu nestávalo.

Jeho zachránkyně měla na sobě vybledlé džínsy a tričko s nápisem „Hledáte–li klíč, hledejte ho u zámečníka“. Na hlavě měla nasazenou baseballovou čepici. Zdálo se mu, že voní jako čerstvě pokosená tráva, nebo jako meloun, který právě někdo rozkrojil. Klidně si pobrukoval nějakou melodii a zdálo se mu, že ona žádné problémy se soustředěním nemá. Jako kdyby ani nevnímal, že je skoro nahý.

Byl jí za to vděčný. Drsná látka jejích džínsů ho náhle poškrábala po stehně a vytrhla ho ze zamyšlení. Zhluboka se nadechl. „Ještě to nemáte?“

„Tenhle klíč se nehodí, musím vyzkoušet jiný. Ta pouta jsou vaše?“

„Ano.“

„Tak jak se k nim potom dostal váš přítel?“

„Nosím je na opasku kalhot, spolu s pistolí. Jsem rád, že se nepokusil o nějaké radikálnější opatření. Kdyby chtěl, mohl „mé maličkosti“ ublížit mnohem víc.“

Sarah v duchu děkovala jeho příteli za to, že to neudělal. „Jeho maličkost“, jak sám sebe nazval, byla dobrá v tom stavu, v jakém se teď nacházela. Šokována

svými odvážnými myšlenkami sklonila hlavu, aby neviděl, že se začervenala.

Ani druhý klíč se nehodil. Nechala ho proto sklouznout po kroužku plném klíčů a vzala třetí. Zasunula ho do želízek, trochu s ním otočila na jednu i druhou stranu a vtom zámek povolil. Byla to právě ta část pout, připevněná k posteli, jež se otevřela tak nenadále, že ztratila rovnováhu. Zatápala rukama ve vzduchu a ve snaze, aby nepadla přímo na Canyona se jí podařilo špičatým paklíčem, připevněným na kroužku s klíči, bodnout ho do zápěstí.

Asa prudce trhl hlavou. „K čertu!“ vykřikl a škubl rukou. Tento prudký pohyb způsobil, že se klíček v zámku zlomil a svazek klíčů vyletěl rozbitým oknem ven na ulici.

„No konečně! Kdyby mi tak nezáleželo na ruce, tak bych si ji asi byl odhryzl, jen abych už byl volný.“

„Jenže moje klíče vyletěly ven oknem a když vám mám odemknout i druhou část pout, tak je budeme muset nejdřív najít v té tmě.“

„Už se neobtěžujte, Sarah Wilsonová,“ řekl jí a masíroval si přitom zápěstí. „Hlavně, že jsem se zbavil té postele. Teď už nemám na nic jiného čas.“

„Ale vždyť máte ta želízka vlastně stále na ruce, co s tím budete dělat?“

„Mám v kanceláři náhradní klíč, sundám si je později. Teď však, když dovolíte, bych se rád oblékl a pak vám zaplatím za práci.“

„A co si vlastně chcete obléci?“

„U všech čertů?“ zaklel Asa a přejel pohledem její tričko, džínsy a rozedrané tenisky.

„Hm, vaše oblečení by mi asi nesedělo, takže budu muset jít tak, jak jsem.“

Sarah zavrtěla hlavou. I když je současná móda značně tolerantní, bude tento muž zřejmě budit na ulici zaslouženou pozornost.

Když se otočila, aby si vzala z okna baterku, spatřila na ulici stát policejní auto. Stáli u něj dva lidé a ukazovali policistovi směrem k oknu, kde stála.

„Pane zástupce, nezdá se mi rozumné jít ven právě teď, pokud ovšem nechcete někomu něco velice dlouze vysvětlovat. Venku totiž stojí policajt. Pravděpodobně odněkud slyšel řinčení skla z okna, které jste rozbil.“
Asa vykoukl z okna, pak se podíval na Sarah a řekl: „V té brašně s nářadím zřejmě žádné kalhoty nemáte, že?“

„To tedy ne, moc mě to mrzí. Ale počkejte chvíli. Snad by se dalo něco podniknout.“ Přehodila si brašnu s nářadím přes rameno, otočila se na podpatku a zmizela ve tmě.

Asu hned napadlo to nejhorší. Určitě se pokusí vniknout do některého ze sousedních bytů, ukradnout tam kabát a jeho potom zatknou a posadí do chládku jako exhibicionistu. Možná, že šla telefonicky objednat pizzu a až ji poslíček přinese, klepne ho do hlavy a obere ho o šaty. Možná však, že odešla a nechala ho tam jeho osudu! Právě teď když nejvíc potřebuje její pomoc!

Začal nervózně chodit po pokoji. Rozbité okno, žena s brašnou plnou nářadí, které lze klidně nazvat vlamač–ským a k tomu všemu polonahý muž! Snad by se mu to nějak podařilo vysvětlit, ale dál už tady nemůže zůstat. Ach, ti sousedé! Nechtěl by bydlet na takovém místě, jako je toto.

Jeanie si tento byt pronajala ještě dřív, než ji napadla ta bláznivá myšlenka, že by se měli vzít. Krátce nato se jí naskytla práce ve Španělsku, takže se ještě ani nestačila zařídit. Jediný kus nábytku, který do bytu nastěhovala, byla mosazná postel.

Asa velice dobře chápal její touhu být obklopená lidmi a k někomu patřit, protože i on poznal samotu. Věděl, že to u ní souviselo s předčasnou ztrátou rodičů. On své rodiče dokonce ani neznal. Nikdy se však kvůli tomu nepotřeboval náhodně bleskově „zamilovávat“ a hned poté „odmilovávat“.

Tuto práci, při které musel stále cestovat, si Asa vybral záměrně, protože přitom nemohl k nikomu přilnout a zůstával stále sám sebou a svobodný. Když se s nikým nesblíží, nebude ho to aspoň tak bolet při rozchodu. Pro Jeanie a Mika byl však život spíš stále jakousi hrou. Kráčeli bezstarostně vstříc zítřku se vším, co s sebou přinášel.

Asa se podíval na hodinky. Byl netrpělivým, že se Sarah Wilsonová tak dlouho nevrací. Kde může být? Zdálo se mu, že je na ni spolehnutí, že je zodpovědná a jen tak lehko se nevzdá. Určitě ho v tom nenechá.

Právě ve chvíli, když se rozhodl to risknout a jít se za ní podívat, se objevila. V ruce nesla červenou kombinézu, na jejíž velké kapse bylo vyšité jméno Jim.
„Vyzkoušejte si to, nosil to můj táta, snad vám to bude dobré.“

Sarah se nemýlila, Asa si kombinézu oblékl a potom si obul boty. Přistoupil k oknu a vyhlédl ven. Policista právě šel směrem k nim. Asa neměl čas nechat se vyslýchat a proto se rozhodl pro jediný možný způsob, který mu umožňoval se odsud co nejrychleji dostat. Ať si o něm radši myslí, že je poněkud výstřední, než aby ho podezírali, že je zloděj.

„Sarah, prosím vás, nekřičte. Berte to tak, že to patří k vašim pracovním povinnostem.“ Naklonil se k ní, přivinul si ji do náručí a začal ji líbat.

Na okamžik se pokoušela vzdorovat.

„Spolupracujte, prosím vás, spolupracujte!“ Ať už to bylo naléhavostí prosby jeho hlasu, nebo tím, že byla tak překvapena jeho nenadálým činem, uvolnila se a oddala se jeho polibkům. Musela uznat, že má co do činění s mistrem tohoto oboru.

Nejdřív jí srdce poskočilo strachem, potom se divoce rozbušilo a zrychlil se jí dech. Ta Jeanie musí být přinejmenším blázen, když utekla s jakýmsi vtipálkem a přitom mohla mít muže, jako je tento. Možná, že je blázen i ona, když jeho polibky opětuje.

Když od ní konečně odstoupil, byla Sarah ráda, že ji stále drží kolem pasu, jinak by se sesypala na zem.

Asa policistovi srdečně zamával a pak vypnul stále rozsvícenou baterku. Chvíli se mlčky díval na Sarah a slyšel její dýchání.

„Patří vám můj dík, že jste nekřičela. Ted bychom ale měli odtud vypadnout, než se ti venku rozhodnou, že se k nám přidají do party. Ještě mi řekněte, kolik jsem vám dlužen.“

„No, tak ten polibek je zdarma, protože to patří k mým pracovním povinnostem…“

„Myslím za to,“ přerušil ji, „že jste přišla a pomohla mi.“

Sarah stále ještě omámená jeho polibky vzala baterku a vedla ho ven z domu, křížem přes trávník k parkovišti. „Za telefonickou zakázku po půlnoci účtuji čtyřicet dolarů,“ řekla. „Pokud se však nechceme dohadovat tady, tak bude nejlépe, když vám pošlu účet.“

Tiše zaklel. „Tak dobře, zaplatím vám zítra. Ale čtyřicet dolarů se mi zdá málo. Musela jste vyjet pozdě v noci do cizího bytu, ke spoutanému chlapovi a za to chcete jen čtyřicet dolarů?“

„To je cena, kterou kdysi stanovil můj otec a přesně tolik jste mi dlužen.“

„A proč vlastně nepřišel váš otec? Vždyť jsem klidně mohl být nějaký kriminálník a mohlo to být pro vás nebezpečné, ne?“ Zamračil se a uvědomil si, že je dost vysoká, a že když ji chtěl políbit, nemusel se k ní vůbec sklánět. Stále cítil na své hrudi příjemný tlak jejích ňader. Z očí jí zářila upřímnost a její pokožka medové barvy sálala. Nejdřív mu připadala jako nějaký přelud, který se ho jenom lehce dotkl a omámil ho svým kouzlem a vůní. Jenže když ji vzal do náručí, přelud se rychle změnil v ženu, až příliš skutečnou. V ženu, jejíž rty při jeho doteku zněžněly a vděčně jeho polibky opětovaly.

Teď, když stáli na osvětleném parkovišti viděl, že její krátké vlasy vykukující zpod čepice nejsou blond, ale světle kaštanové. Nebyla namalovaná. Její tvář zářila svěží, zdravou barvou, jakou mívají lidé, trávící hodně času na zdravém vzduchu. Podívala se na něj pohledem, kterému nerozuměl.

„Otec nemohl přijít, on už nežije,“ řekla potichu. „A vy nejste přece žádný kriminálník Vy se jenom bojíte o někoho, na kom vám záleží.“

Zastyděl se, že se jí nechtě dotkl. Než však stačil něco říci, předběhla ho.

„Ta Jeanie ale musí být dost bezohledná,“ vyslovila Sarah svůj soud o neznámé dívce. „Nemohu pochopit, že vám sama neřekla, že se chce provdat za vašeho přítele.“

„Protože bych k tomu nikdy nedal souhlas a oni oba to dobře vědí. Jeanie je příliš mladá, aby mohla dělat taková rozhodnutí. Když odjížděla do Španělska nebyla ještě dostatečně zotavená z jedné milostné aféry a už… K čertu! Kam se poděla moje Silver girl, moje Stříbrné děvče!? Ach ne! Aspoň ji měl nechat na pokoji!“

Sarah měla pocit, jako kdyby se měl každou chvíli rozplakat od bolesti. Zároveň však tušila, že Asa Ca–nyon není ten typ muže, který je zvyklý plakat. „Neberte si to tak,“ snažila se ho utěšit. „Teď to ještě možná nedokážete pochopit, ale dříve nebo později se s tím vyrovnáte a přijdete k závěru, že vaše dívka vás opustila proto, že to je pro vás oba lepší.“

„Moje dívka?“ Zasmál se. „Nebyla by sama odešla. Potřebovala k tomu něčí pomoc.“ Poplácal se po stehně a povzdechl si. „Samozřejmě, že s mými kalhotami zmizely i moje klíče.“

„V písemném vzkazu stojí, že se Mike a Jeanie mají rádi.  r
Nemůžete přece bojovat proti citům, které jsou zřejmě tak silné, že se Mike rozhodl udělat to, co udělal.“

„Mike by si nikdy nedovolil sednout do mého auta. Má svoje BMW. Vzal mi ho proto, abych ho nemohl pronásledovat. Člověk by si myslel, že mi aspoň nechá vzkaz, kde mám svoje auto hledat, když už je tak dobrý v psaní dopisů. Už to, že mi odvedl Jeanie je hanebné, ale že mi sebral ještě i Silver girl, tak to je do nebe volající podraz.“

Sarah si konečně uvědomila, že Silver girl není žena, ale auto. Vybuchla v smích částečně proto, že se jí ulevilo a částečně proto, že jí to překvapilo.

„Máte zvláštní způsob chápání humoru,“ zamumlal Asa. „Nemůžete mi, náhodou, půjčit vaše auto?“

Její chápání humoru bylo možná zvláštní, pomyslel si, když se na ni zahleděl. Musel ale připustit, že její ústa, která se ještě stále usmívala, jsou nádherná. Široká, plná a usmátá, dokonale se hodící k její tváři. Celkovým svým vzhledem přesvědčovala Sarah Wilsonová člověka o tom, že je upřímná. Také čestnost z ní vyzařovala a to byla vlastnost, se kterou se v poslední době setkával jenom velice zřídka.

Kdyby se tak nestrachoval o Jeanie, možná že by… ale ne! Ženy jsou jen málokdy takové, jak se předvádějí. Kromě toho se dávno zapřísáhl, že se už nikdy nebude pokoušet je pochopit. Pohlédl na Sarah. Tvářila se zcela klidně. Ve skutečnosti měl dojem, že je jednou z těch dívek, o nichž říkáme – holka do party. Dívka, která by s velkou radostí byla vaším spojencem v různých taškařinách, dívka, která nezačne hned vřískat, když jí strčíte chrousta za výstřih. Přitom však její podobnost s holkou do party byla v kontrastu s tím, jak ho líbala.

„Máte smůlu, žádné auto nemám,“ reagovala na jeho otázku. „Mám sice dodávku, ale ta se podle vás určitě více hodí k mému smyslu pro humor, než k nějaké jízdě. A proč se vlastně ptáte?“

„Protože vám ji zabavuji! A teď už pojďte!“

„Tak fajn, bude to tedy policejní honička. A já hloupá jsem si myslela, že něco takového existuje jenom ‚v kriminálních filmech. Pokud však máte skutečně v úmyslu prohánět se po městě, tak pokládám za svoji povinnost vás upozornit na to, že nejvyšší rychlost, kterou je moje auto schopné ze sebe dostat, je 87 km/hod. Pokud bych od něj žádala víc, chlapec hned začne stávkovat.“

„Chlapec? Znamená to, že vaše auto je mužského rodu?“

„Ano. Říkám mu Henry. Pomocník Henry. Vaše auto je ženského rodu, tak proč by moje auto nemohlo být mužského, ne?“

„A kde vlastně je ten váš Henry?“ zeptal se, ale vzápětí ho spatřil. Její dodávka byla podle všech příznaků kdysi zřejmě jasně červená, něco jako hasičské auto. Teď však už byla vybledlá a k tomu potlučená a poškrábaná. Obrázek na boku – žlutá usměvavá tvář a sdělení, že POMOC JE UŽ NA CESTĚ – však byly nové a jasné. „Co se dá dělat,“ povzdechl si Asa. „Nastupte, budu řídit.“

„Snad bych měla přece jenom řídit já,“ pokusila se protestovat Sarah.

„Já zase vím, kam je třeba jet, takže tam budeme dřív.“

Předpokládal, že Mike a Jeanie se vrátili do Smyrny společně a jsou v Jeaniině starém bytě. Zajede tam a uvidí, co se ještě dá dělat.

„Tak dobře, nechám to na vás, ale pak si nestěžujte, že jsem vás ne varovala.“

Sarah odemkla auto, hodila brašnu s nářadím dozadu, sedla si na místo pro spolujezdce a podala Asovi klíčky.

Podařilo se mu nastartovat, ale v kabince bylo tak málo místa, že neměl kam složit svoje dlouhé nohy.

Kromě toho se pedály zasekávaly, takže je nemohl po–řádněv stlačit. Dodávka projela kolem policejního vozu, které stále ještě stálo na ulici, skákavým pohybem a zlostně prskala. Právě ve chvíli, kdy se Asovi konečně podařilo odhalit tajemství ovládání Henryho, policejní auto se na ně pověsilo a začalo je sledovat. Asa se vůbec nedivil, že se jeho jízda zdála policii podezřelá.

To už se ale na policejním voze rozsvítila modrá světla a když se dostal na úroveň jejich dodávky, policista jim ukázal, aby zastavili.

„K čertu, a je to tady!“ zaklel Asa a okamžitě uposlechl policistovu výzvu. „Nemám s sebou ani doklady. Mám je v peněžence v kalhotech a ty jsou bůhvíkde.“

Policista vystoupil z auta a pomalým krokem přistoupil k jejich dodávce. „Vystupte si, prosím.“

Sarah musela sklonit hlavu, aby potlačila smích, který ji přemáhal. Sledovala Asu, jak uchopil klimbající se pouta do dlaně a snažil se je co nejlépe ukrýt. Potom otevřel dvířka a vystoupil. Klidně mohla předložit svoje doklady a zbavit je podezření, které museli budit, ale Asa chtěl být vůdčí osobností, tak ho nechala, aby si nějak poradil sám.

„Víte, to je jenom takové malé nedorozumění,“ začal Asa a vzpomněl si, kolikrát podobnou nepřesvědčivou výmluvu slyšel sám. Kdyby se mu teď jeho bývalý přítel dostal do rukou, tak by ho asi roztrhal na cucky. „Nevím, seržante, jestli mi to vůbec uvěříte…“

„Jmenuji se Martin.“

„Dobře, seržante Martine. Byl jsem okraden. Ukradli mi peněženku i s mým…“ chtěl říci šatstvem, ale včas se opravil a dodal – „autem.“

„Chcete tím snad naznačit, že nemáte řidičský průkaz?“

„Samozřejmě, že řidičský průkaz mám, ale nemám ho u sebe. Je v peněžence, musíte mi věřit.“

„Lituji, ale otočte se, dejte ruce na auto a rozkročte

se.“

„Ale to snad ne, poslouchejte mě!“ Asa překřížil ruce na prsou a začal se pohupovat na patách dopředu a dozadu, přičemž se tvářil jako někdo, kdo chce svému soupeři nahnat strach.

„Jsem Asa Canyon, zástupce místního šerifa.“

„Dobře a tohle auto je vaše?“

„Ne, patří Sarah Wilsonové.“

„Ahá! A ona vám ho půjčila?“

„Ne. Vlastně ano, můžete se jí zeptat,“ zabručel.

Seržant Martin nakoukl do auta a zeptal se: „Jsi tam, Sarah?“

„Ano.“ Sarah se zhluboka nadechla a s přesvědčením, že koná správně, řekla: „Ten muž se pokouší odcizit mi mého Henryho. Myslím, že bys ho měl zatknout.“
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Asa Canyon rozzuřeně zavrčel a pohnul se směrem k Sarah.

Policista Martin na to zareagoval tak, že vytáhl revolver a postavil se mezi Asu a dodávku. „Jenom pomalu!“

Sarah se podívala na Asovy stisknuté rty a hned pochopila, že tento její nápad uklidnit ho, aby mezitím mohla Jeanie s Mikem odjet, nebyl právě nejlepší.

Zdálo se jí, že pokud až dosud byl Mikův život v nebezpečí, tak teď už z něj byl mrtvý muž. Stejný osud zřejmě čeká i ji.

„Řekněte mu pravdu, Sarah, prosím vás.“

Sarah nikdy neměla dost trpělivosti ve vztahu k mužům, kteří si o sobě mysleli, že jim je už předem všechno jasné. Asa zřejmě byl také jedním z těch, kteří by se tněli naučit, že nemají hned ve všem pravdu. Pokud se Mike a Jeanie skutečně milují, pak nikdo nemá právo rozhodovat o tom, zda se mohou vzít, či ne.

Na druhé straně však vlastně o tom vůbec nic neví! Asa sice řekl, že se Jeanie ještě nestačila pořádně vzpamatovat z předcházející milostné aféry, ale ve vzkazu byla též zmínky o tom, že ho nechtěla ranit. Možná, že jeho hněv byl způsoben něčím jiným, než jenom pouhými obavami o ni. Co když ta milostná aféra byla právě mezi Jeanie a ním? Sarah vystoupila z vozu a položila Paulu Martinovi ruku na rameno.

„Děkuji, Paule, je to v pořádku,“ řekla a otočila se k Asovi se slovy: „Příště, až zase budete někomu chtít vzít auto, tak se nejdřív zeptejte. Zdejší lidé jsou vždy ochotni pomoci, pokud to někdo potřebuje.“

Pak se znova obrátila k policistovi. „Paule, dovol, abych ti představila Asu Canyona, zástupce šerifa místní policie. Právě jsme jeli k jednomu případu.“

„Je to pravda, Sarah?“ zeptal se Paul, ještě ne dosti přesvědčený, že mluví pravdu.

„Skutečně, já jsem jenom byla… ale to není důležité. Je to doopravdy pan zástupce Canyon.“

Paul se s omluvou usmál na Asu. „Promiňte, pane, viděl jsem vás zatím jenom na obrázku v novinách a nepoznal jsem vás. Víte, máme tu spoustu vlámaček, takže to, co se odehrávalo v tom bytě kousek odtud, mi bylo skutečně podezřelé. Myslel jsem…“

„Na tom teď nezáleží, co jste si myslel,“ skočil mu do řeči Asa. Sarah si nebyla jistá, který z těch dvou má vyšší hodnost, ale cítila se nepříjemně, zda nedostala svého přítele Paula do trapné situace. „Díky, Paule, my už ale teď musíme odjet.“

„To je samozřejmé, Sarah. Uvidíme se na softbalu.“ Otočil se znova k Asovi a přidržel mu dvířka dodávky. „Ještě jednou se omlouvám, pane, skutečně jsem netušil, kdo jste.“

„To je v pořádku, opatrnosti není nikdy nazbyt.“

Sarah se rozhodla nijak nekomentovat to, čeho právě byla svědkem. Paul jí snad věřil, ale dříve nebo později ho napadne, jak je to možné, že v jejím autě seděl údajný šerifův zástupce, oblečený do kombinézy jejího otce, bez dokladů a s pouty na jedné ruce.

Asa si sedl do auta a opět přinutil Henryho k jízdě. Vybral si Atlantskou ulici v centru Smyrny, kde právě probíhaly rozsáhlé rekonstrukční práce k vybudování nového obchodního centra. Projekt byl dělán tak, aby architektonicky zapadalo do této staré čtvrti. Než dojel k Platinovému trojúhelníku, což byla hlavní městská křižovatka, zvládl všechny záludnosti, které skýtala její dodávka.

„Vy znáte policistu Martina?“

„Ano, tady ve Smyrně znám skoro každého. Kdybyste tu bydlel celý život, jako já, tak byste na tom byl stejně. Tady se o sebe lidé navzájem zajímají.“

„Doufám, že už nás nikdo z vašich přátel, kterým leží na srdci vaše blaho, nebude stavět. Nemám skutečně moc času.“

Asa odbočil na dálnici, táhnoucí se kolem vnějšího obvodu města směrem na východ.

„To ne, ale na Paula je vždy spolehnutí. Chtěla bych vám ale ještě něco říci, měl byste to vědět. Už delší dobu mi nefunguje ukazatel stavu paliva. Pokud hodláte jet někam daleko, měli bychom natankovat.“ |

„A to mi říkáte až teď!?“ zabručel Asa, když zahlédl na pravé straně silnice benzinové čerpadlo, které právě minuli. Věděl, že u následujícího výjezdu další čerpadlo není. Pak si ale s úlevou vzpomněl, že u dalšího je. Jeho radost však byla předčasná. Dodávka ještě chvíli jela, potom dvakrát poskočila a už jenom setrvačností dojela k okraji silnice.

„Nic mi do toho není, pane zástupce, ale nezdá se vám, že se někdo „vyšší“ snaží celé to vaše úsilí zmařit a naznačit vám, abyste to nechal být? Proč je nenecháte odjet? Takhle jenom celou záležitost ještě víc zhoršíte.“

„Sarah, Mike velice dobře ví, že při plnění povinností mě nic nezastaví.“

„Mluvíte jako nějaký legendární strážce spravedlnosti. Už vám chybí jenom dobrý kůň a věrný pes a můžete se vydat na cestu do tajemných dálek.“ Teď ani nepotřebovala baterku, aby viděla jak se zamračil a na tváři se mu zjevil rozhněvaný výraz. „No tak už se tolik nezlobte a nebuďte nervózní.“

„Takže já nemám být nervózní, co?!“

„Třeba pojede někdo známý kolem a pomůže nám.“

Asa se ušklíbl. „Nemám žádné přátele ani rodinu.“

Naučil se vandrovat z místa na místo ještě v dobách, kdy byl malým chlapcem. Pokud si dobře pamatoval, tak do jeho devíti let ho vrátili zpět do sirotčince tři

pěstouni, kten si ho chtěli osvojit. Kolik ústavů vystřídal ještě jako batole, si už vůbec nepamatoval.

První životní lekci dostal ještě od své vlastní matky, která ho jako nemluvně nechala ležet na schodech kostela. A ti ostatní? Což o to, snažili se, ale Asa se ani s jedním z nich nedokázal sblížit. Jeden po druhém ho vraceli do sirotčince, jako pár bot, které nesedí na noze.

Když mu bylo deset, uvědomil si, že nikomu nepatří. Od té doby dělal jenom samé problémy a tak zůstal už jenom v dětském domově, kde setrval až do skončení střední školy. Hned na druhý den se dal odvést k námořníkům a od té doby se toulal z místa na místo. Jeho těžký životní úděl ho utvrdil v tom, že láska nikdy netrvá věčně a že lidé jsou jenom „dočasní“.

A pak přišla Jeanie, o kterou bylo třeba se postarat. I od ní se však snažil udržet si odstup. Věděl, že ji má na starosti jen na určitou dobu a že jednou přijde den, kdy ho opustí.

Sarah vycítila smutek, který na Asu dolehl a sešpuli–la rty. Takže on odmítá pomoc? Ani ji to velmi nepřekvapilo. „Nuž,“ navrhla konečně, „pokud se chcete trochu projít, vzadu je kanystr.“

Asa vzal beze slova kanystr a energicky se vydal na cestu k čerpadlu. Potom se ale zarazil a s rozpačitým výrazem ve tváři se jí zeptal: „Máte u sebe nějaké peníze?“

Sarah neodpověděla. Byla přesvědčena, že kdyby něco řekla, tak Asa Canyon vybuchne. Mlčky vylovila z kapsy pokrčenou desetidolarovou bankovku a podala mu ji. Poté rychle vykročil a rázoval tak dlouhými kroky, že kdyby s ním někdo šel, musel by utíkat.

Po chvíli před ním zastavilo auto. Starší muž v kombinéze, kouřící doutník, vystrčil hlavu z okénka a oslovil ho: „Koukám, že Sarah došel benzin. Vlez si nahoru, synku!“

Za jiných okolností by Asa nabídku nepřijal a pokračoval by dál pěšky, ale teď mu záleželo na každé vteřině. Vylezl si do auta a posadil se vedle muže. Poděkoval mu za ochotu.

„To nic není, synku, tady ve Smyrně nenajdeš muže či ženu, která by nepomohla Sarah Wilsonové. Je to bezvadné děvče. Když studovala na střední škole, nenašel bys lepší kočku v celém státě. Zřekla se i vysokoškolského studia se stipendiem, jen aby se mohla starat o svého otce. Lidé si jí velice váží.“

Muž mluvil rychleji než jel. Žádné závody by však v jednom ani v druhém nevyhrál, pomyslel si Asa s trpkým úsměvem. Než se mu podařilo naplnit kanystr a dostat se zpátky k dodávce, uplynulo jenom několik minut. Nalil benzin do nádrže a poděkoval neznámému muži, který mu o Sarah vyprávěl víc, než chtěl.

Po celou dobu jízdy k čerpadlu myslel na Jeanie a nějaký způsob, jak ji přesvědčit, aby si nebrala Mika. Mohl by jí nabídnout pomoc při zařizování bytu a kdyby si chtěla otevřít malý fotoateliér, pomohl by jí i s ním.

Stále vymýšlel nové a nové argumenty, kterými by ji přesvědčil o neuváženosti jejího rozhodnutí. Nějaký vnitřní hlas mu našeptával, že ateliér není pro Jeanie řešením, že by ani v něm nebyla šťastná. Porovnával ji se Sarah, která převzala po otci dílnu a rozhodla se usadit tam, kde vyrůstala. Právě se přesvědčil, že Sarah zná každého člověka ve městě a každý ji má rád. Sarah nikoho nepotřebuje a už vůbec ne někoho takového, jako je on. v

Měla také svůj vlastní rozum. Dokázala se mu vzepřít. Vzpomněl si na její hrozbu, že ho dá zatknout a musel se usmát.

Přivlastnil si její auto a možná, že ji i zkompromitoval před jejím přítelem. Dokonce jí ani nepoděkoval za pomoc. Co však nejvíc zaměstnávalo jeho mysl, byla vzpomínka na způsob, jakým opětovala jeho polibek a na chuť jejích rtů. Pokusil se na to nemyslet, ale nešlo to.

Dostal se do situace, z které se obvykle snažil vycouvat. Sarah se pro něj stává problémem. Tentokrát však nemohl jen tak couvnout. Nemohl se přece jednoduše sbalit a jít svou cestou. Musel tady zůstat aspoň do té doby, dokud nebude mít jistotu, že Jeanie je v pořádku. Vázal ho slib daný jejímu otci.

To nohaté děvče, které se vzdalo stipendia kvůli tomu, aby se mohlo postarat o svého otce, mu teď bránilo soustředit se na problém, spojený s Jeanie.

Po všech těchto úvahách konečně Asa nasedl do dodávky a nastartoval ji. Po několika metrech jízdy se obrátil k Sarah. „Chci vás poprosit, Sarah, abyste mi prominula všechno to, co se dnešní noc odehrálo i problémy, které jsem vám způsobil. Vím, že to všechno vypadá tak nějak… podivně, ale…“

„Proč podivně,“ přerušila ho. „Vůbec ne, vždyť já prakticky vyjíždím každou noc, abych osvobodila nějakého ženicha připoutaného k posteli. Vy jste ovšem byl první, kdo měl na sobě oblečené spodní prádlo hnědé barvy.“
Asa si povzdychl.

„Pane zástupce, nemám nic proti kanadským žertíkům, ale i vy se chystáte na únos? Pokud máte v úmyslu unést Jeanie, tak vám oznamuji, že končím!“

„Neplánuji unést Jeanie. Chci jenom zabránit tomu, aby neudělala takové rozhodnutí, které by možná později litovala. Už jsem vám to přece říkal.“

„Kolik let má vlastně ta vaše Jeanie?“

„Devětadvacet.“

„Takže ona je dokonce o rok starší než já. Myslela jsem si podle vašich řečí, že má tak šestnáct. Proč si myslíte, že stále potřebuje někoho, kdo by se o ni staral?“

„Protože se vůbec nevyzná v mužských a pokaždé, když se dočká zklamání, uteče do cizí země.“

„Já bych spíš řekla, že utíká před vámi, když ví, čeho jste schopen.“

„Neutíká přede mnou a neutíká vždycky. Někdy se pro změnu vrhne do práce. Je totiž fotografka.“

„Můžete mi říct, jak jste k ní vlastně přišel?“

„Její otec byl mým velitelem ve Vietnamu. Byl vdovec. Před šestnácti lety zemřel. Zachránil mi život a já jsem mu před smrtí slíbil, že se postarám o jeho dceru.“

„A staráte se o ni stále. Co když už ale vaši pomoc nepotřebuje?“

„Ale ano, potřebuje. Myslel jsem si, že se konečně usadí a začne žít jako normální člověk, ale zmýlil jsem se. Ona se kvůli těm svým fotkám snaží dostat i tam, kam by žádná jiná žena nešla. Teď si k tomu ještě našla i partnera.“

„Je dobrá?“

„Ano, jako fotografka je dobrá, ale pokud jde o její schopnost při výběru partnera, tak v tom nestojí za nic.“

„Tomu bych věřila,“ řekla Sarah a pomyslela si, že žena, která odmítne Asu Canyona, se skutečně v mužích nevyzná.

Pochválil se jí, že Jeanie připravila pro jistý týdeník titulní stránku z válečných fotografií.

Sarah překvapením otevřela ústa, protože představit si ženu, která jde dobrovolně do míst, kde se bojuje, se jí zdálo být neskutečné. Zřejmě je Jeanie takový typ, který jde vždy za svým cílem – ať se jedná o fotografie nebo o muže. Sarah cítila, že ji chápe. Dovedla dokonce pochopit i to, že Jeanie se rozhodla k útěku. Neměla asi jiné východisko.

Sarah ještě nikdy nebyla zamilovaná, ale stejně jako Jeanie i ona poslouchala více hlas svého srdce, než by se řídila rozumem. Měla dojem, že muž, se kterým měly obě něco společného, je podobný typ.

„Pokud ale má o vašeho přítele skutečný zájem, proč se snažíte zabránit jim ve sňatku?“

„Musela byste znát Mika, abyste to byla schopna pochopit. Jeho rodina má tolik peněz, že je ani nestačí utratit. Nikdy nemusel dělat nic, co by se mu dělat nechtělo. Tak proběhlo celých třicet čtyři let jeho života. Prostě nemusel dělat nic. Zdá se, že se s Jeanie dali dohromady ve Španělsku, když tam byl na býčích zápasech. Neumí moc rychle běhat a podle toho, co mi řekl, Jeanie ho tam zachránila před jistou smrtí.“

„A tak se stalo, že se do sebe zamilovali,“ doplnila ho Sarah.

„Spíš by se dalo říct, že to je jenom chvilkové poblouznění. Ale svatba? To ne. Mike je člověk bez ambicí. Neříkám to proto, že bych ho neměl rád, naopak. Dokázal by mi dát první poslední. V tom to ale není.

Icho problém spočívá v tom, že neměl nikdy v životě vytyčený cíl, který by se snažil dosáhnout.“

„Až teď,“ uvedla pohotově Sarah. Mike – muž bez ambicí – musel v sobě mít víc ctižádosti, než si Asa myslel. Protože Asu dobře znal a věděl, že by nikdy nedal souhlas k jeho sňatku s Jeanie, zosnoval tento plán, který mu má pomoci ji získat. Rozhodl se, že nejdřív s Asou promluví, a když to nepomůže, pokusí se dostat Jeanie jiným, mnohem dramatičtějším způsobem,

0 němž nebude mít Asa ani ponětí.

Sarah se usmála. Ten muž, který nasypal šerifovu zástupci do piva uspávači prášek, se jí začínal líbit.

1 když nerada, musela připustit, že se jí dokonce líbí i žena, která se nedokázala zamilovat do muže, který se pustil do honičky na býky.

Pokud se však zamýšlela nad Asou Canyonem, měla z toho zmatek v hlavě.

Sarah pohlédla na muže, který ještě stále měl na zápěstí jedné ruky „želízka“. Ten člověk byl ztělesněním obětavosti a oddanosti. Byl to muž se smyslem pro čest a spravedlnost hodnot, v dnešním světě tak zřídkavých. Nemýlila se, když ho ohodnotila jako muže, který by se hodil do dob starého dobrého Západu. Ne ovšem jako zločinec, ale jako šerif.

V tomto jejím zařazení však něco nesedělo. Byl to sice muž ochraňující ženu způsobem starosvětského kavalíra, ale podle spodního prádla, které nosil a díky náruživému polibku, který ji tak nečekaně překvapil, to byl jasně muž devadesátých let.

Když její dodávka drkotala dolů po Riverside Drive, uvědomila si, že Asův image šerifa ze starého Západu není jedinou věcí, která celkově nezapadala do dané situace. Její červená dodávka s obrázkem usmívající se tváře na boku působila v této bohaté čtvrti přinejmenším podivně. Domy, byly na této ulici postaveny tak daleko od silnice, že je vlastně nebylo ani vidět. Jediné, co je připomínalo, byly poštovní schránky s čísly domů na chodníku.

„Zdá se, že se vaší svěřence fotografování vyplácí, pane Canyone.“

„Usuzujete podle této noblesní čtvrti? Víte, ona tu bydlí v podnájmu, spolu se svojí přítelkyní letuškou, pokud se to dá podnájmem nazvat, protože většinu času jsou obě pryč.“

Odbočili na vedlejší cestu a Sarah se neodvážila nic říct.

Takže pomoc se právě dostavila, pomyslela si, ale zdaleka si nebyla jistá, kdo ji vlastně potřebuje. Když si prohlédla velký dům v tudorovském stylu se zamřížovanými okny, ve kterém měl být Jeaniin podnájem, došla k závěru, že ji bude víc potřebovat Asa Canyon. Byl stále přesvědčený, že ze slibu, který dal kdysi jejímu otci vyplývá, že má právo zasahovat i do jejího vztahu k Mikovi.

Sarah náhle podlehla bláznivému nápadu. Naklonila se dopředu, uchopila pohupující se část pout a zacvakla ji k volantu.

„U všech čertů, co to děláte?!“

„Snažím se vás zachránit.“

„Mne! A před čím?“ „Před vámi samým, abyste nezničil tři životy.“ „Chystám se zničit jenom jeden – Mikův? Jeanie bych nedokázal ublížit, na té mi příliš záleží. Takže mi laskavě odemkněte ta pouta, abych tam mohl jít a zabránit tomu nejhoršímu.“

Sarah si povzdychla. Tak se nemýlila. Asa Canyon je do Jeanie zamilovaný. Dělá to vše jenom proto, že se nemůže smířit s jejím vztahem k jinému muži. I ona často jednala bez toho, že by si věci řádně promyslela a mívalo to špatné následky. Vždy však dokázala svoji chybu napravit.

Vzala brašnu s nářadím a začala v ní hledat sadu náhradních klíčů, kterou nosila vždy s sebou. Nemohla ji najít. Byla rozrušena a ještě k tomu v šeru dobře neviděla. Konečně si rozsvítila baterku.

„Hoďte sebou, Sarah!“

Z jeho hlasu bylo zřejmé, že mu začíná docházet trpělivost a důvod k tomu měl dostatečně pádný. „Pane Canyone, nevím, jak vám to mám říct… vypadá to tak, že v brašně už žádné klíčky nemám. Budeme muset zajet ke mně domů a tam se podívat po náhradních.“

„Ne! Teď půjdete za Jeanie a dohlédnete na ni, aby nikam neodešla, než se mi podaří nějak otevřít ta zpro–padená pouta.“

„Tak dobře, když chcete. Já jdu a pokusím se ji zadržet.“

Když se u dodávky objevila hlídka soukromé bezpečnostní služby, zajišťující ochranu čtvrti, musel jí Asa pracně vysvětlovat, jak je to možné, že je připoután k volantu vozidla zámečnické dílny a sama zámečnice se mezitím pokouší dostat do jednoho z domů.

Pouliční hluk nakonec neprobudil Jeanie, ale její spolubydlící. Vysvětlila Sarah, že Jeanie a Mike odletěli v noci do Afriky, kde Jeanie čeká nová práce. Když se konečně Asovi podařilo přesvědčit hlídku, že jsou tady kvůli jeho svěřence, nechali je odjet.

Už téměř svítalo, když Asa podle pokynů majitelky dodávky projížděl kolem rozsáhlého bílého domu a alejí vysokých borovic se blížil k červené hospodářské budově.

„Kde bydlíte, Sarah? Rád bych se už konečně dostal domů. Jsem unavený, hladový a hlavní po čem toužím, je postel.“

„Ano, i mně se zdá, že ze všeho nejvíc potřebujete zalézt do postele. Podle toho, co jsem měla možnost vidět, nemáte kromě ní žádný jiný nábytek ani záclony, nic k jídlu a žád–“

„Ale, prosím vás,“ přerušil ji mrzutě. „Tam, kde jsme spolu byli, to nebyl můj byt. Pronajala si ho Jeanie i tu postel si koupila ona. Já mám srub u jezera. Teď už mi ale dejte pryč ta pouta, nebo stisknu klakson a nechám ho troubit tak dlouho, až začnou bučet všechny krávy v tomhle chlévu a lidé budou myslet, že se zbláznily.“

„Rozkaz, pane! Hned to bude.“ Sarah vystoupila z auta, otevřela bránu a bočními dveřmi vešla do budovy. Za chvíli byla zpátky a nesla velké štípací kleště. Stačila dvě cvaknutí a volant i Asovy ruce byly volné.

Potom na něho zkoumavě pohlédla. Byl zachmuřený a tvářil se ještě hrozivěji než v noci, kdy ho viděla poprvé. Věděla, že je unavený a nezazlívala mu jeho mrzutost. Byla přesvědčena, že jí klade za vinu Jeaniin a Mikův útěk.

„Promiňte,“ začala. „Ale už je to tak, že vždy, když . mám něco do činění s muži, musím něco pokazit.

Ovšem kromě případu, kdy jsme na hřišti. Teď by se vám zřejmě nechtělo zahrát si košíkovou nebo snad ano?“

Asa se podíval na dobře udržovanou hospodářskou budovu a bílý plot se dvěma mohutnými kovovými sloupy u brány. „V půl sedmé ráno?!“

„Hm, tak to ne, to není dobrý nápad. Ale což takhle káva? Nejsem bůhvíjaká kuchařka, ale na dobrou horkou kávu bych se ještě zmohla, zejména když jsem vám způsobila tolik nepříjemností.“

Asa se na chvíli opřel hlavou o volant. Asi je unavený víc, než si myslela. Jenže jemu se odejít nechtělo. Sarah Wilsonová ho něčím přitahovala, něčím zvláštním, co bylo v ní a co by nedokázal přesně definovat.

Netušil, jak se to mohlo stát, ale tato žena, bez jakéhokoliv dovolení vklouzla do jeho myšlenek. V jeho dosavadním životě mu nezůstalo místo ani čas na ženu a už vůbec ne na takovou dětsky naivní a přímočarou, jakou byla Sarah. Zřejmě se to stalo proto, že je tak unavený a hladový. „Tak co dáte si tu kávu, pane zástupce? Nebo byste raději něco snědl?“

Ve vzduchu bylo cítit ranní svěžest umocněnou vůní borovic, táhnoucích se od jejich rodičovského domu až ke chlévu. Byla tam i jabloň, kterou Sarah zasadila spolu s otcem, když jí bylo šest let. Chlév postavil otec příští rok a dal si záležet, aby jeho okna směřovala na stromy. Kravám se to určitě bude líbit, komentoval tehdy svoje dílo.

Sarah cítila, jak se jí sevřelo hrdlo, když si vzpomněla na otce a krásné chvíle, které spolu prožili. Toto místo jí bylo útočištěm v době otcovy nemoci. Sem také chodívala potom, když se potřebovala vzpamatovat z jeho ztráty. Ted do těchto míst zvala cizího muže, ale cítila, že je to správné.

Sarah mlčky stála a čekala, jestli Asa nenastartuje motor Henryho. Nic se však neozývalo. Proto otevřela dveře do chléva a vešla dovnitř. Ve skutečnosti nečekala, že by Asa její pozvání přijal. Potom však slyšela, že vystoupil z dodávky a následoval ji.

„Měl bych jednu otázku. Jsem sice unavený, ale protože jsem chlapec z venkova, tak mě nemůže zrak až tolik klamat. Tohle tady je přece chlév. Můžete mi říct, co konkrétně snídáváte?“

„Mohu vás ujistit, že seno ne. Navíc nemám ani jednu krávu.“ Rozsvítila světla.

Asa zamrkal, zavřel oči a opět je otevřel. Když je dnes ráno otevřel poprvé, připadal si jako Alenka v říši divů. Teď si tím už byl jistý.

To co spatřil, nebyl chlév se špinavou podlahou a s boxy pro krávy. Žádné krávy ani jiná zvířata tady nebyly. Místo toho se mu naskytl pohled na basketbalové hřiště s naleštěnou podlahou a s koši.

„To snad nemůže být pravda,“ řekl s vytřeštěnýma očima. „To se mi zřejmě jenom zdá. Za chvíli se probudím a bude po všem.“

„Ani minulá noc nebyla sen, ani toto není,“ oponovala Sarah.

Když uslyšel její hlas, konečně se vrátil zpět na zem. Ještě stále postávala u dveří a čekala až se vzpamatuje.

„Když jsem chodila na střední školu, tak jsme spolu s otcem tento chlév přestavěli a maminka to pojmenovala Domeček pro děti. Otec sice hrát nemohl, ale byl rád, když sem za mnou chodili kamarádi. Dva roky po jeho smrti jsem seník nad chlévem přestavěla na byt a nastěhovala se tam.“

„Vy bydlíte v tělocvičně?“

„Nuž, ne tak docela.“ Pobaveně se zasmála. „Na první pohled to tak vypadá, ale pojďte za mnou, ukáži vám to.“ Vedla ho přes palubovku ke schodišti, vedoucímu na poschodí.

Asa si uvědomil, že pohled na Sarah, kráčející před ním vzhůru po schodech ho přivádí z rovnováhy stejně, jako před chvílí hřiště pod ním. Za normálních okolností dokázal vždy dokonale skrýt svoje pocity a ovládnout výraz tváře, ale teď měl pocit, jako kdyby si dnes ráno vypůjčil něčí tělo a ono mu vůbec nesedělo.

Začalo to tím přílišným pitím s Mikem, potom přišel o Jeanie, o šaty i o Silver girl a teď se ještě ke všemu z důvodů jemu zcela nepochopitelných, chystá snídat v seníku.

Když došli nahoru, Sarah otevřela dveře a zhasla světla na přízemí.

„Pokud byste se snad chtěl osprchovat, než připravím snídani, tak koupelna je tam,“ řekla a ukázala hlavou směrem k chodbě, vedoucí z druhé strany místnosti, ve které se právě nacházeli. Místnost byla jakousi kombinací kuchyně, jídelny a obývacího pokoje.

„Osprchovat se?“ zmohl se konečně Asa na slovo.

Byl v rozpacích. Má se sprchovat v její koupelně? Tak to tedy ne! Už jenom pouhé pomyšlení na něco takového se mu zdálo drzým vtíráním do jejího soukromí. Potom však sám nad sebou zakroutil hlavou. Vždyť mu přece nabízí svoji sprchu a ne postel, nebo dokonce svoje tělo. Tak k čertu proč se ostýchá přijmout její návrh?

„Ano, osprchovat se,“ opakovala po něm Sarah. „Máme za sebou pořádně náročnou noc. Já se osobně vždycky cítím líp, když se mohu vykoupat a osvěžit se, vy ne?“

Sarah si povšimla, že je Asa poněkud rozpačitý. Vysvětlovala si to tím, že ho opustila žena, kterou se zavázal chránit. Pro člověka s tak silně vyvinutým smyslem pro zodpovědnost, to musel být skutečně šok. Byla přesvědčena, že mu nikdy neunikl žádný zločinec, že mu nikdy nikdo neukradl služební auto, ani nikde nezapomněl zbraň. Takové narušení zaběhaných návyků ho muselo velice tížit a trápit.

Trápení to bylo něco, s čím měla sama bohaté zkušenosti. Mohla se v tomto směru považovat za odborníka. Naučila se ho ukrývat před ostatními a znala řadu lidí, kteří to dělali stejně. Začala vybírat z ledničky jídlo a stále přitom něco povídala.

„V lékárničce je jeden nepoužitý zubní kartáček a holicí strojek. Župan visí na dveřích, bude vám možná trochu krátký, ale…“ V té chvíli zachytila Asův pohled. Byl dokonale šokovaný. Okamžitě ztichla.

„Promiňte, normálně tak nežvaním, ale jistě jste postřehl, že jsem trochu nervózní. Víte jste první muž, kterého jsem sem pozvala a tak nevím, co mám říct, aby to nevyznělo hloupě.“

Skutečně je nervózní, souhlasil s ní v duchu Asa. Nuž není sama.

Nebylo k tomu třeba mít zvlášť dobrý pozorovací talent, aby člověk zjistil, že ani jeden z nich není ve své • kůži.

V jedné věci však měla pravdu – cítil se hrozně. V hlavě mu hučelo a žaludek měl sevřený. Uvědomil si, že naposledy jedl včera ráno.

„Nedělejte si žádné starosti, všechno je v naprostém pořádku. Po uplynulé noci jsem ochoten uvěřit i tomu, že máte ve skříni schovaného E. T. mimozemšťana a ve sprše Star mana.“
„Tak to ne,“ zasmála se. „Dole by se možná našlo všelico, ale tady rozhodně ne. Tady je můj domov a chci tu mít svoje soukromí. A mimo to, mimozemšťana jsem ještě nikdy nepotkala. Vy snad ano?“

„Ne. Potkal už jsem sice řadu podezřelých individuí, ale nikdy se nepotvrdilo, že by byla z jiné planety. Jen tak mimochodem – mám nějakou šanci, že ta káva bude ještě dnes?“

„Ale ano, hned to bude,“ odpověděla a podivila se, že má smysl pro humor. „Jenže pokud vycházím z hodnocení mého otce, tak hlavním důvodem vaší špatné nálady bude až moje káva.“

„Až tak zlé to doufám nebude.“

„Věřte mi, je to tak.“

„Ale tak co, nějak to zvládnu, vždycky jsem si nějak dokázal poradit.“

„Cukr?“  zeptala se ve snaze získat čas, aby nabrala odvahu položit mu další otázku, která neměla nic společného s kávou.

„Ano, i trochu mléka.“

To bylo pro ni další překvapení. Sarah by se byla klidně vsadila, že tento muž si dává do kávy střelný prach a broky. Položila cukr a mléko na malý kulatý stolek u okna. Rozklepla dvě vajíčka do misky a rozšlehala je vidličkou. „A jak to, že to vždycky dokážete?“

„Co jak dokážu?“

Vložila do opékače topinek dva plátky chleba a vajíčka nalila na pánev. „No, že si dokážete vždycky se vším poradit.“

„To je záležitost rozumu. Nevím, zda to dokážu vyjádřit slovy. Prostě mám–íi nějaký problém, několikrát si ho proberu, než najdu to nejlepší řešení. Potom, když už mám ve věci jasno, jsem schopen ho co nejlépe vyřešit.“

„Tak tohle není můj případ,“ zavrtěla Sarah hlavou. „Já dělám rozhodnutí okamžitě, a pak to tak dopadne. Ještě když jsem chodila na kreslení, učili jsme se kreslit uhlem. Nakreslila jsem jednoduchou skicu stařenky a učitelce se můj obrázek líbil. Jenže já jsem s kresbou spokojena nebyla. Začala jsem ji gumovat, opravovat, až z toho nakonec byla pořádná mazanice… Pokud se nebudete sprchovat, mohl byste si sednout. Jsem nervózní, když tak nade mnou stojíte.“ Asa si ani neuvědomoval, že během jejího povídání se k ní stále víc a víc přibližoval.

„Rád bych vás pochopil, Sarah, ale stále si nedokážu dát do souvislosti vaše hodiny kreslení a můj hněv.“

„Tak poslouchejte. Když jsem tedy obrázek konečně dokreslila, byla to jedna velká čmáranice. Učitelka mi tehdy řekla, že jsem ten obrázek „uštvala na smrt“. Rozhodla jsem se, že se raději budu realizovat ve sportovní oblasti než v umělecké.“

„Zřejmě jste udělala dobře,“ řekl. Prohlížel si pružné linie jejího těla a připomenul si tělocvičnu v přízemí. „Věnovat se sportu je jistě dobrá věc, ale já jsem bohužel, nikdy neměl čas odventilovávat si tímto způsobem své emoce.“

„Ani v souvislosti s Jeanie?“

Tentokrát se ani nepokusil o úšklebek. „Nemusíte mi věřit, ale Jeanie bez fotoaparátu v ruce vypadá jako oblečená figurína ve výkladu obchodního domu.“

„Já jsem teď měla na mysli váš vztah. Nikdy jste… Chci říct, že jste určitě…“ Sarah se zarazila uprostřed věty. Rozhodla se, že bude lepší o jejich vztahu nic nevědět.

„Nevím, zda jste to správně pochopila, ale ten Jea–niin vztah nebyl mezi ní a mnou. Chodila tehdy s jedním novinářem. Trvalo to asi rok a pak se jim to pokazilo. Pokud jde o mne, tak já jsem Jeanie nikdy ani nepolíbil. Vlastně abych nelhal, jednou mě políbila ona. Bylo to zase po jednom takovém jejím nevydařeném vztahu. Dost nás to tehdy oba šokovalo. Mohlo jí být v té době nějakých dvacet let a při určité příležitosti vypila víc než je třeba. Bylo mi jasné, že tehdy toužila po polibcích někoho jiného. Aspoň vidíte, jaký účinek mají moje polibky.“

Sarah vzala pánev ze sporáku a zadívala se na Asu. „To je mi líto, promiňte, že jsem s tím začala.“

„To nic není, Sarah, i tak by ze mne byl mizerný manžel.“ Asa byl překvapený tím, jak jeho slova na Sarah zapůsobila. Obvykle tak otevřený k ženám nebýval,;ile zdálo se mu, že právě ona ho dokáže pochopit.

„Och, jak se mýlíte. Myslím, že líbáte docela obstojně. Nemám sice zas tolik zkušeností, abych to mohla s něčím porovnávat, ale vaše polibky jsou dostatečně sladké.“

„Sladké?“ Sevřel rukama okraj stolu. „Sarah, žádný chlap nechce, aby jeho polibky byly sladké. Pokud mě už chcete nějak utěšit, abych se kvůli té dnešní noci necítil trapně, tak jim dejte nějaký vhodnější obsah.“

„Například jaký? Mám strach, že nejsem příliš zběhlá ve slovníku tohoto druhu.“

„Tak například… náruživé anebo vroucí…“

Sarah byla až dosud přesvědčena, že přísně vyhlížející muž, který tu před ní stojí, ji potřebuje jenom na to, aby se zbavil svého rozhořčení. Jenže ve skutečnosti to byla ona, která měla důvod být rozhořčená. Chtěla, aby ji bral jako Sarah, a ne, aby ji považoval za nějakou zástupkyni jiné ženy. Té, která podle ní musela být úplný blázen, když se dobrovolně vzdala polibků Asy Canyo–na. Jí úplně stačilo, aby stál vedle ní a už jí srdce bušilo až někde v hrdle. Vzpomínka na jeho polibky jí tuto situaci ještě víc komplikovala. Byla celá pomatená.

Polibek před oknem však byl pouhým manévrem k oklamání nepřítele a nic víc. Snažila se na něj nemyslet a odložit ho do pozadí své paměti, aby se k němu mohla vrátit a lépe posoudit jeho účinky až bude vhodná chvíle. Její záměr, stejně jako Asův, však jí nějak nevycházel. V myšlenkách se k němu musela stále vracet a tak se stále víc a víc zamotávala do slastných představ.

Sarah natáhla ruku, aby vybrala topinku z opékače. To ale byla chyba, protože se ještě víc přiblížila k muži, na kterého se pokoušela nemyslet.

Znehybněla.

Asa vypnul sporák, vzal Sarah za ramena a jemně ji otočil, aby ji měl před sebou.

Chvíli se na sebe dívali. Sarah se zachvěla víčka. Potom pomalu a s jistotou pochopila, co od ní žádá. Jeho noční polibek byl něčím jiným, vyplynul z okolností, v nichž se oba nacházeli. Tato situace byla mnohem osobnější. Hledal u ní útěchu a soucit a ona mu mohla poskytnout obojí. Byl svým způsobem poraněný a ona mohla jeho bolest zmírnit, když už ne natrvalo, tak aspoň na chvíli.

Téměř nepostřehnutelně přikývla, přejela mu rukama po hrudi a objala ho kolem krku. „Jsem přesvědčena, že skutečně existuje výstižnější slovo pro charakteristiku vašich polibků. Pokud mi je ještě několikrát předvedete, pokusím se vymyslet něco, co by znělo náruživěji a vroucněji.“

Asa nedal ani mrknutím najevo, jak na něj její slova zapůsobila, ale díky tomu, že se jejich těla dotýkala, pocítil příjemné vzrušení. Měl pocit, jako kdyby mu po hrudi až do rozkroku přeběhla elektrická jiskra.

„Jste mimořádně neobvyklý typ ženy, Sarah Wilso–nová. Příjemná, pozorná a laskavá.“

„Ano, myslím, že jsem taková. Vy jste ale stejný typ.“

„Většina lidí si o mně myslí něco jiného. Snad je to tím, že jsem dost tvrdý, neústupný a nepřizpůsobivý, ale příjemný? Nedovedu si vůbec představit, že bych takový mohl být, asi bych to nedokázal.“

„Já jsem si jistá, že ano.“ Pohlédla na něho očima plnýma pochopení. „Jinak bychom tady nebyli.“

„Ale byli, vždyť se ke mně chováte jako k poraněnému ptáčkovi, kterého jste přinesla domů, abyste mu zachránila život. Ale mně nic není.“

„Nemohl byste už přestat mluvit a znova mě políbit? Vím, že je to ode mne dosti troufalé, ale třeba by nám to oběma pomohlo. Ovšem pokud nechcete, pochopím to.“

„Byl jsem k vám zcela otevřený, Sarah. Já skutečně nejsem typem jemného a něžného člověka. Vy byste měla dost odvahy se se mnou zaplést?“ Jeho hlas byl rozechvělý, že ho ani sám nepoznával.

„Ano, měla. A teď už mě polibte, Aso Canyone.“

Asa se chtěl obrátit a odejít. Chtěl ji od sebe odstrčit, seběhnout po schodech dolů a skrýt se na louce vzadu za budovou. Její pohled ho však zadržel. Její poddajnost a něha v něm probudily tu část těla, která byla tak dlouho v nečinnosti.

Zhluboka se nadechl a cítil, jak se ledovec v jeho těle začíná rozpouštět.
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Teď, když ji líbal, už to nebylo proto, že je někdo pozoruje, už to nebyla „součást jejích pracovních povinností“. Nebylo to ani předem naplánované. Aniž by to původně chtěl, dotkl se zcela mimovolně svými ústy jejích rtů a lehce po nich přešel. Potom se jich lačně zmocnil a začal je zkoumat, laskat a vychutnávat měkkost jejich doteku, až byla jejich ústa rozpálená vášní. Nechtěl příliš pospíchat, stále odolával pokušení hladit ji po celém těle. Stačilo mu, že jsou spolu a může prožívat radost a slast z líbání.

Když se Asa konečně odtáhl, Sarah na něho pohlédla zasněnýma očima. „Vidíte? Říkala jsem vám to. Líbat umíte fantasticky.“

Snažil se potlačit úsměv, i když to nebylo snadné. Cítil se trapně, a proto ve snaze zakrýt své rozpaky se na ni ostře obořil: „K čertu, Sarah, to si sem zvete a pak se líbáte se všemi cizími chlapy, které náhodou potkáte na ulici?“

„Ovšemže ne. A co vy? Když se vám někdo líbí, tak vždy předstíráte, že je to jinak?“

„Samozřejmě, že ne. Ale tady přece nejde o nějaké nevinné flirtování.“

„U vás možná ne, ale u mne ano.“

„Takže proto mě svádíte?“

Objala ho jednou rukou okolo krku. „Přesně tak a čekám, že budete reagovat tak, jak má muž v podobné situaci reagovat.“

„Je mi to moc líto, děvče, ale etiketa svádění nikdy nebyla mojí silnou stránkou. Takže pokud chcete abych nějak reagoval, potom jenom tak že vás mohu včas varovat.“

„Ale vždyť vy jste už zareagoval, když jste opětoval můj polibek. Když někoho člověk políbí, tak je to jako určitý druh slibu.“ Neodtáhla se od něj, i když jasně cítila důkaz jeho vzrušení. V místech, kde se jí dotýkalo jeho probuzené mužství, cítila příjemné vzrušení, které se jako ve vlnách vracelo znova a znova.

„Jaký slib máte na mysli?“ Mimoděk ji objal, sklouzl rukama po jejím těle a uchopil kolem pasu.

„Nuže, já si myslím, že když se dva lidé tak vroucně políbí, je to jako kdyby se rozezněla hudba. Člověk to cítí po celém těle, i uvnitř těla, i v těle toho druhého. Je to jako kdyby samotné chvění pokožky vytvářelo melodii. Je to jako když se vítr opře do stromů, jako když se sluneční paprsky odrážejí na vodní hladině jako vůně Vánoc.“

Asa věděl, že by měl odejít, že už i tak zašel dál než měl, ale nedokázal se k tomu přinutit. Místo toho, aby projevil roztrpčení, zeptal se přiškrceným hlasem: „Sluneční paprsky? Vánoce? A to všechno v jednom jediném polibku?“

„Tak se mi zdá, že jste nikdy neměl dost času zaposlouchat se do šumění stromů, nebo se zamyslet nad tím, jak vlastně voní Vánoce. Nebo se snad mýlím?“

„Vůbec se nemýlíte, o těch věcech toho skutečně mnoho nevím.“ Sklonil hlavu a znova se lehce dotkl jejích rtů. Když pootevřela ústa napadlo ho, že dnešní ráno má káva chuť ambrózie. (Ambrózie – pokrm bohů na Olympu, pozn. překl.)

Sarah zvedla hlavu a opětovala jeho úsměv. „Tak už konečně začneme?“

Překvapením zamrkal. „S čím bychom měli začít?“

„No přece se snídaní,“ odpověděla a vymanila se z jeho objetí. Bylo jasné, že se baví.

„To je dobrý nápad, už mi i tak kručí v břiše,“ souhlasil, „i když nezapírám, že bych teď dal přednost raději něčemu jinému,“ dodal.

Sarah si ho s uspokojením prohlédla až k místu, kde se rýsoval jasný důkaz jeho vzrušení. Vůbec se nepokoušel nějak ho zakrýt a to se jí líbilo. Vždyť to přece byla reakce na její tělo a na tom není nic nepřirozeného. Proč by se dva lidé měli stydět za to, že po sobě touží? Vždyť ani její tělo nezůstalo bez odezvy vůči jeho vzrušení.

„Vždyť i samotné očekávání poskytuje člověku určité vzrušení. Vezměte si například takové Vánoce. Vzrušení, které doprovází očekávání toho, co bude ukryto pod vánočním stromkem, je někdy ještě příjemnější, než radost ze samotného dárku, nemyslíte?“ přesvědčovala Sarah.

Je to skutečně tak? Asa na to nedokázal odpovědět. Pokud chtěl ženu, tak ji obvykle dostal. Když neměla zájem, nic se nestalo. Nikdy to však takhle nerozebíral.

„Už je vám líp?“ zeptala se Sarah. Vycítila, že napětí, které viselo ve vzduchu pominulo. Zdálo se jí, že se uvolnil a uklidnil. Nebránil se tomu. Dovolil, aby se jeho trápení někam rozplynulo.

„Lip?“ zopakoval její otázku.

„Mám dojem, že už chápu, proč vás to tak vzalo. Chtěla jsem, abyste věděl, že se nemáte proč trápit. Vy jste skutečně dobrý člověk. Každá žena by byla šťastná, kdyby vás mohla mít u sebe.“

Když pronesla tato slova, měla pocit, že jeho tvář dostala takový výraz, jako kdyby se mu na ní právě roz–pleskla sněhová koule. „Chcete snad říct, že jste to všechno dělala jenom proto, abych se cítil líp?“

„Nuže…“ začala váhavě. Uvažovala nad tím, že ještě nikdy nikomu, včetně sebe, nelhala. „Z počátku to tak skutečně bylo, respektive jsem to tak chtěla. Potom jsem ale zapomněla, že to dělám kvůli vám. Chci tím říct, že jsem podlehla svým citům víc, než jsem chtěla a úplně jsem zapomněla na vás.“

S úžasem zjistil, že i když má osmadvacet let, neuvědomuje si co dělá a jaké to může mít následky. „Sarah, a to vždy takto utěšujete lidi?“

„Pokud máte na mysli to, zda si sem vodím chlapy a líbám se s nimi, tak to ne. Toto je poprvé. Netvrdím, že bych nemívala schůzky s muži. Měla jsem mezi nimi řadu přátel, ale od svých sedmnácti jsem nenarazila na žádného, který by mi dokázal rozechvět srdce. Vy ale máte na mysli něco jiného, že?“

Rozechvět srdce? K čertu! Pokud to ona nazývá takto, potom o sobě by musel říct, že byl na pokraji srdečního infarktu.

„Myslím, že je správné, když se člověk snaží dělat ty druhé šťastnými,“ řekla klidně. „Není to ani tak obtížné a přitom je to mnohem příjemnější, než jim způsobovat starosti, nemyslíte?“

„Musím říct, že jsem o tom nikdy nepřemýšlel. Po pravdě řečeno já lidem, s kterými přicházím do styku, mnoho radosti nepřináším.“

„A co ti lidé v restauraci? Nebyli šťastní, když se vám podařilo chytit ty zločince?“

„Oni ano, ale ti zločinci určitě ne.“

„Proč to udělali? Potřebovali peníze? Myslím peníze pro rodinu, pro hladové děti? Proč vlastně přepadli tu restauraci?“

„Potřebovali peníze na drogy.“

„Takže není o čem mluvit, trest pro ně bude zasloužený,“ zamyslela se a dodala „pro ně bych si žádné starosti nedělala. Tak co, dáme se konečně do jídla?“

„Ano, myslím, že to bude nejlepší.“

Pustili se do vajíček s topinkami, které už mezitím stačily změknout. Popíjeli k tomu horkou kávu a po–

zorovali oknem východ slunce, které vytvářelo na obloze růžové červánky.

Asav Canyon během snídaně poslouchal vyprávění své hostitelky o jejím otci i o tom, jak pomalu a s bo–, lestmi umíral. Sarah však na něj nevzpomínala s pocitem smutku. Zdálo se, že jejich vztah byl naplněný radostí, která zastínila ty horší stránky jejich života. Když však začala vyprávět o své matce, která se před dvěma lety znova provdala, vycítil z jejího hlasu určité rozpaky a nejistotu.

Postupně, jak Sarah vyprávěla, přestal se snažit o to,; aby ji pochopil. Když mu potom začala vysvětlovat, jak funguje její dílna, kterou normálně zavírá v sobotu a otvírá tehdy, když se jí chce, nezmohl se na žádnou námitku. Nedokázal prostě pochopit lidi, žijící takovým způsobem. Kromě toho neměl vůbec chuť se s ní hádat, už také pro její upřímné hnědé oči a pro panoráma za oknem, zalité zlatými slunečními paprsky. Potom umyli nádobí a uložili je. Snažil se svůj odchod co nejvíc oddálit, ale nakonec se přece zvedl a začal se loučit. Nejdřív si odkašlal a potom začal: „Sarah, moc vám děkuji za všechno, co jste pro mě udělala a jak jste se mi snažila pomoct. Teď už ale musím jít, abych se ukázal na pracovišti a ohlásil ztrátu auta.“

„Ale ne, ještě nechoďte. Předpokládám, že máte dnes volno. Vůbec jste nehovořil o tom, že přijdete pozdě do práce.“

„To je sice pravda, dnes a zítra mám dovolenou, protože jsem si myslel, že tu bude Jeanie.“

„Ach, samozřejmě, chtěl jste být s ní.“

„Sarah, tak to vůbec není,“ ohradil se Asa. „Už jsem vám přece řekl, že mezi námi nikdy nic nebylo.“

„Nemusíte mi nic vysvětlovat, ale dnes bych chtěla být s vámi, aspoň dnes.“

„Sarah, vy si neuvědomujete, co mluvíte. Přece jste si všimla, co to se mnou udělalo, když jsme se líbali. Nebylo by moudré, abych tady zůstal.“

„Nevím, čeho jsem si měla všimnout, ale pokud se cítíte nepříjemně, tak už najdeme nějaký způsob, jak byste se uvolnil.“

Asa si zhluboka povzdechl. Vždyť hlavním důvodem jeho vnitřního napětí byla právě ona. Těžko si dovedl představit jiný způsob uvolnění, který by na něho vymyslela.

„Nuže ani nevím, jestli se vás mohu zeptat, jaký způsob máte na mysli.“ „Například… softbal.“

„Softbal? Sarah, abych vám řekl pravdu, nejsem nijak zvlášť obratný pokud jde o míčové hry.“

„To nevadí. My to s mými kamarády hrajeme pro radost z pohybu. Nebojte se i vás to chytí. Máte rukavici?“

„Poslední jsem měl ještě na střední škole. Pokud si ale pamatuji, tak jsem ji ještě někdy v prvním ročníku odložil, protože mě o to úpěnlivě prosili moji spoluhráči.“

„To nevadí. Mám jednu rezervní a snad se tam najde i nějaké tričko a tenisky. Jdu se převléct a pak se na to podíváme,“ řekla. „Chvíli tu na mne počkejte.“

Ztrápený Asa se jenom díval, jak Sarah vyšla svižným krokem z kuchyně a zmizela na chodbě. Na některé druhy sportu byl absolutně levý. Jeho doménou byl golf, lov zvěře a chytání ryb. Pokud se však měl zapojit do něčeho jako je fotbal, basketbal nebo baseball,

připadal si jako dřevěný panák. V ostatních druzích sportu mu to vcelku šlo.

Dřív, než si mohl vymyslet nějakou výmluvu, byla Sarah zpátky. Měla na sobě krátké kalhoty a jiné tričko, na kterém byl nápis Šikovní hoši ze Smyrny a číslo 32. Neznal sice žádného hocha z jejich týmu, ale pokud jsou v něm ženy jako ona, tak už předem nemá žádný soupeř ani tu nejmenší šanci.

Sarah mu podala přinesenou výstroj. „Snad vám ta rukavice padne. Patřila jednomu z našich hochů, který si zlomil kotník. V autě mám ještě jednu čepici a dvě pálky. Tenisky jsou po otci, snad vám budou dobré. Chrániče nepotřebujete, hrajeme to v rukavičkách.“

Asa mrknul na hodinky. „Není trochu brzy na hraní? Vždyť ještě ani kohouti nekokrhali.“

„Víte, jsme přihlášeni na turnaj, který se hraje ke konci roku, a pokud tam chceme uspět, musíme hodně trénovat.“

„A to já mohu tak klidně přijít a hrát, aniž bych byl členem družstva?“

„Samozřejmě. Do soupisky na turnaj můžeme ještě připsat tři lidi.“

Tak to je prostě neuvěřitelné! Sarah s ním počítá na turnaj místo hráče, který si zlomil kotník! Bylo mu jasné, že se tomu nevyhne. Když však spatřil upřímnou usměvavou tvář své příští spoluhráčky, věděl, že se tomu ani vyhnout nechce.

Policista Paul Martin byl v družstvu nadhazovačem. Z ostatních znal Asa ještě Jaka Daltona, mladého starostu Smyrny, který hrál na postu chytače. Sarah byla jakýmsi koordinátorem a v podstatě hru usměrňovala.
Toto smíšené družstvo ještě tvořily dvě ženy a sedm mužů. Přivítali mezi sebou Asu a po několika rozcvičo–vacích hodech začali hrát.

I když to už bylo řadu let, co stál Asa naposled na hřišti, snažil se ze všech sil. Jenže když po dvou úspěšně chycených míčcích tři za sebou ztratil, Sarah se nad ním smilovala a navrhla mu, aby šel dělat zapisovatele a staral se o občerstvení. Asa s tím vděčně souhlasil. Náhle ho někdo oslovil jménem. Zvedl hlavu a spatřil muže, který se k němu blížil. Byl to kolega ze zaměstnání.

„Buď zdráv, Canyone! Nevěděl jsem, že hraješ v tomto družstvu.“

K čertu! zaklel v duchu Canyon. Doufal, že se tady s nikým nesetká. „Ani já jsem to ještě před chvílí nevěděl,“ nevrle odpověděl Canyon. „Je to shoda okolností.“

„Chápu tě, Sarah se dá jenom máloco odmítnout, má svůj styl a úroveň,“ řekl a odešel.

Ne, jí se skutečně nedá nic odmítnout. Pozoroval její dlouhé nohy při pohybu na hřišti a nerad si připouštěl, co by to pro něj znamenalo, kdyby s ní mohl hrát v jednom družstvu. Cítil se jak zamilovaný puberťák, který při každém pohybu své obdivované musí přemáhat návaly vzrušení.

Právě ve chvíli, když byli v akci Šikovní hoši, podívala se Sarah na hodinky, přišla k němu, vzala ho kolem ramen a zeptala se ho: „Jak se cítíte?“

„Dobře, proč?“

Neodpověděla, jenom se usmála a vrátila se na hřiště. Chvíli mu trvalo než si uvědomil, že to udělala proto, aby se cítil líp. A on se skutečně cítil líp. Když už pro nic jiného, tak aspoň pro to, že v něm vzbudila naději v očekávání něčeho vzrušujícího. Pokud by ovšem měl zájem.

Za nějakou chvíli Asa zpozoroval, že se jeden z hráčů drží příliš vzadu a zakřičel na něj: „Jdi dopředu!“

Hned nato odpálil hráč pálkou míček přímo nad hlavu prvního chytače a Asa byl spokojený. Když hráč za kosočtvercem míček zachytil, dala Sarah vztyčeným palcem Asovi znamení, že je spokojená. Ještě před ukončením první změny pobíhal okolo hřiště a usměrňoval akce hráčů, jako kdyby byl jejich trenérem nebo jako kdyby hráli na mistrovství světa.

Během přestávky si k němu Sarah přisedla. Na výrazu její tváře zpozoroval nějakou změnu.

„Co se děje, Sarah? Vždyť vyhráváme.“

„To je v pořádku, jenže oni nejsou zvyklí, aby je někdo dirigoval. Oni hrajou jen tak pro radost z pohybu, pro zábavu a nezáleží jim na tom, jestli budou první nebo ne.“

„Ale vždyť je to dobré mužstvo. Vy nechcete vyhrávat? Cožpak o to nestojíte? Proč se nesnažíte dosáhnout lepšího výsledku?“

„Protože potom už by to bylo příliš oficiální. Já jim taky občas něco řeknu, ale jen tak, aby se neřeklo. Když ztratíme míček, neděláme z toho vědu, když nám ulítne přes hlavu, tak se taky nic neděje. Ten další bude zase náš.“

Asa raději spolkl ironickou poznámku, která se mu drala na jazyk. Ona to totiž myslela vážně. Vůbec jim nezáleželo na tom, jestli vyhrají nebo prohrají. Jake Dakon si dokonce dvakrát sedl a spokojeně sledoval, jak kolem něho míček poskakuje a on se jenom smál vlastní nešikovnosti. Stačilo by vnést do jejich hry trochu organizovanosti a byli by schopni porazit kterékoli mužstvo, které znal. Jenže jim se do něčeho takového nechce, raději to takhle odflinknou. Zapisoval dál průběh zápasu, ale vlastní hra ho přestala zajímat.

V tomto zápase sedmého kola Šikovní hoši vyhráli a pak s nimi Asa šel na pizzu. Když dojedli a oslavili vítězství, bylo už odpoledne. Asa se už ani nestihl ukázat na pracovišti a ohlásit odcizení auta. Události předchozího dne ho poněkud vyvedly z míry. Nikdy ještě podobný den nezažil a docela určitě nepotkal ženu jako je Sarah.

Teď seděli v její dodávce a spolu s nimi starosta Dalton, který se k nim přidal. Sarah si začala nahlas prozpěvovat.

Dalton začal Asu podpichovat. „Přidejte se k nám. Nemůžeme přece zpívat sborově, když jsme jenom dva.“

„A kde k čertu máte váš sbor?“

Vůbec nechtěl, aby to vyznělo podrážděně, ale znova začal být rozladěný a sám nevěděl proč. Neměl žádný důvod se zlobit na Jaka. Jedině snad proto, že byl přítelem Sarah a bylo zřejmé, že by chtěl být něčím víc. Jenže fakt, že on Sarah líbal, mu ještě nedává žádné právo, aby si na ni dělal nárok. Dokonce ani proto ne, že jeho polibek opětovala. Nemůže si ani dovolit setřít jí tu červenou šmouhu na tváři. Tohle je její dodávka a on je tady hostem.

„Sbor,“ začala mu Sarah trpělivě vysvětlovat, „je to, když každý zpívá stejnou písničku, ale s určitým zpožděním. Například já začnu: Row, row, row your boat… Když se dostanu k druhé větě písničky, přidá se Jake a zpívá od začátku. Jakmile začne zpívat druhou větu textu on, přidáte se vy.“

„Aha, tak mě z toho vynechte, protože zpívat nedovedu o nic líp než hrát softbal.“

Sarah pohlédla na Jaka a řekla: „Nesmíš se na něj zlobit, Jaku. Měl dnes těžký den. Není to jeho vina, že má špatnou náladu.“

„Abys věděl, Asovi…“

„Zkrátka, někdo mi ukradl auto,“ skočil jí Asa do řeči.

„To je ale smůla,“ pokusil se mu Jake projevit své sympatie. „Zní to téměř neuvěřitelně, že by mohli zástupci šerifa ukradnout auto. Je jasné, že ten, kdo to udělal, neměl ani tušení, komu ta kára patří.“

„Naopak, věděl to velice dobře.“

„Pokud se to stalo ve Smyrně, tak jsem si jistý, že ho naši šikovní policajti chytnou raz dva,“ uklidňoval ho Jake. „Když jsme u toho, nechtěl byste přejít k nám, k městské policii?“

„Tak to bych nechtěl. Nic proti ní nemám, pane starosto, ale kdybych měl bydlet ve městě, asi bych se zbláznil. Mám příliš rád soukromí a svůj srub. Nechápu, jak to můžete ve městě vydržet.“

„Pokud bych měl mluvit jako starosta, tak s vámi nemohu souhlasit. Škoda, že i Sarah dává raději přednost venkovu. Ukázala vám už svoji tělocvičnu? Když jsme ještě byli mladší, užili jsme si tam spoustu legrace.“

Sarah a starosta? V jejím chlévu? „To si dovedu představit.“ Představil si, jak Sarah utěšuje někoho jiného a to ho rozzlobilo. „Zastavte mi tady, prosím. Chci vystoupit,“ vyhrkl. „Ten kousek cesty k Jeaniině bytu půjdu pěšky. Musím se s majitelem dohodnout o zrušení nájemní smlouvy a vrátit tu postel.“

Sarah neochotně zastavila. Tušila, že ve skutečnosti nechce jít domů, ani ona to nechtěla. Dokonce si povšimla, že se snaží svůj odchod co nejvíc oddálit. Nechtěla ho však dál zdržovat, aby si nemyslel, že se mu vnucuje. „Skutečně už chcete vystoupit?“

„Ano.“

„Dobře, jak chcete. Jak se ale potom dostanete domů?“

„Zavolám si služební vozidlo. Nedělejte si starosti. Kromě toho si myslím, že fyzická aktivita mi může jenom prospět,“ řekl a vrhl na Sarah ironický pohled.

Sarah se začervenala. „To je pravda. Já taky říkám, že pohyb je ten nejlepší způsob na odreagování.“

„Souhlasím,“ reagoval na její slova Asa, když vystupoval z dodávky. „Znám ale i lepší způsob než běh.“

„Máte naprostou pravdu,“ souhlasil Jake a ironicky se usmál, když Asa bouchl dveřmi. „Například – studená sprcha. Mějte se, příteli. Pokud byste si zase chtěl zahrát, tak další zápas je zítra ráno.“

„Ne, díky. Studená sprchaje na nervy lepší.“

Sarah zmateně sledovala jejich uštěpačnou výměnu názorů. Nechápala, co to do Jaka vlezlo. Normálně to byl příjemný, sympatický muž se smyslem pro humor. Asu si takového ani nedovedla představit. Člověka je však nutno posuzovat i podle jiných vlastností, pomyslela si.

Sledovala Asu, klusajícího dolů chodníkem, rytmicky pohybujícího rukama i nohama. Ještě i při běhu se kontroluje, pomyslela si.

Možná, že si Asa myslí, že se tímto způsobem zbaví napětí. Když ale viděla, jak běží, nebyla si zcela jistá, zda ví jak na to. Jeho pohyby začaly pomalu ztrácet na ladnosti. Než se dostane k Jeaniině bytu, bude mít v hlavě úplný zmatek.

Sarah zařadila na vyšší rychlost;i přidala plyn. Neměla pochybnosti o tom, že Asa Canyon patří k tomu druhu lidí, kterým nelze jen tak radit. Je to ten typ, který se musí vždy řítit plnou rychlostí vpřed. Bylo nutno ho přivést k tomu, aby poněkud zpomalil a začal si konečně všímat okolního světa. Sarah měla náhle pocit, že právě ona je tou, která by ho to měla naučit. Asa Canyon je člověk, kterému záleží na jiných a třeba právě jí by dovolil, aby mu ukázala, jaký to je pocit, když o něho má někdo zájem.

První krok k sblížení udělala už tehdy, když ho políbila. Vůbec nezáleželo na tom, že byl ostýchavý, důležité bylo, že se mu to líbilo. Jeho tělo jí o tom podalo ten nejpádnější důkaz, i když se snažil předstírat opak.

Sarah věděla, že není do Asy zamilovaná. Láska se přece nevyvíjí tak rychle. Cítila však, že jí není zdaleka lhostejný. Projevilo se u ní podezření, že nerozumí dost dobře vztahům mezi ženami a muži. Přesto však ten polibek byl určitým slibem, že se pokusí do tohoto problému proniknout.

„Kde má Asa tu chatu, Jaku?“ zeptala se jakoby mimochodem.

„Někde u jezera.“

„Ani jsem nevěděla, že tam nějaká chata je.“ „Málokdo o ní ví. Musí se jít okolo jezera a když se přijde k hrázi, tak sejít dolů a tam to je.“

Sarah na tuto informaci odpověděla zamyšleným „hmm“.

Když zastavila dodávku před starostovým domem, aby mohl vystoupit, byla překvapená tím, že se k ní naklonil a vzal její tvář do dlaní. Zlehka ji políbil a řekl: „Chci ti naznačit, že tě mám rád, Sarah Wilsonová.“

„Ty mě máš rád?“

„Ano. Nechci, aby mě Canyon vyhodil ze sedla, aniž bych ti to řekl.“

„Ale vždyť on se zajímá jenom o svoji práci, Jaku. Je to pouze…“

„Neříkej, prosím tě, že je to jenom přítel, Sarah. Asa Canyon může být kýmkoli, ale určitě ne přítelem. Všichni zdejší policisté ho znali ještě dřív, než od bezpečnostní agentury přišel sem. Je to prostě známá postava a dokáže být ke svému okolí patřičně tvrdý. Buď opatrná. Je o něm známo, že pokud si umíní někoho, nebo něco dostat, tak se toho jen tak lehko nevzdá.“

„Proč mi to vlastně všechno říkáš?“

„Protože se mu líbíš, ať už sis toho všimla nebo ne.“

Když se Sarah vracela Atlantskou silnicí ke své dílně, musela celou tu dobu myslet na Jaková slova. I přesto, co jí řekl, byla přesvědčena, že Asa Canyon nepatří mezi přelétavé muže, kteří střídají ženy, kdy se jim zachce. Cítila, že nemívá ani náhodné známosti. Všechno co dělá, dělá vždy důsledně. Přesto však musela připustit, že Jake Dalton je velice bystrý chlapík a pokud řekl, že má o ni Asa zájem, pak je to zřejmě pravda. Snad není Asa dobrým hráčem softbalu, ale zcela určitě má schopnosti pro mnoho jiných věcí. Měla mu jednoduše říct, že nezáleží ani tak na vítězství jako spíš na přátelství. Musela se usmát. Existuje ještě nějaký přesvědčivější důkaz přátelství než polibek?

Po příchodu do dílny nejprve vyprázdnila poštovní schránku. Kromě účtů v ní nic nebylo. Strčila je do krabice pod pultem, která jí sloužila jako přihrádka na peníze. Právě když se chystala odejít, zastavil u chodníku před dílnou taxík a z něj vystoupil starší člověk. Rozhlédl se kolem sebe a potom vstoupil dovnitř.

„Promiňte,“ řekl. Váhavě za sebou zavřel dveře a nejisté pohlédl na Sarah. „Hledám zámečníka.“

„To jsem já,“ odpověděla Sarah. „Vím, že na to nevypadám, ale právě jsem si byla zahrát softbal, takže jsem podle toho oblečená.“

„Vy? A nikdo jiný tu není?“

„Ne, jenom já.“ Pak jí najednou napadlo, že jí Asa kladl na srdce, aby byla stále opatrná. „Vlastně ted jsem tady sama, za chvíli by měli přijít kolegové.“

„Měl bych pro vás práci.“

Muž se vrátil k taxíku a společně se řidičem přinesli do dílny malou olověnou schránku. Když taxík odjel, neznámý zákazník si přepočítal peníze a dal je do malého měšce z kůže a převázal ho koženými řemínky. Měšec vypadal jako kdyby jej zhotovilo nějaké dítě. Muži se s měšcem špatně manipulovalo, protože mu na pravé ruce chyběl palec. Sarah měla dojem, že se mu to muselo stát nedávno.

„Dokázala byste to otevřít?“ zeptal se a ukázal hlavou na schránku. „Nesmíte to ale poškodit.“

„Snad ano. Co to vlastně je?“

Až teď si Sarah povšimla, jak je muž bledý. Buď nebyl dlouho na slunci nebo je nemocný, pomyslela si. Zdálo se jí, že není ve své kůži. Stále se díval na hodinky a sledoval dění na ulici, jako kdyby někoho čekal.

Konečně se upřeně podíval na Sarah a řekl: „Je to starý sejf z domu mých příbuzných. Dům je teď v rekonstrukci a ten sejf… zkrátka našli ho během rekonstrukčních prací. Pochází asi z poloviny minulého století. Už jste něco podobného viděla?“

„Ne, myslím, že ne,“ řekla Sarah zamyšleně a dodala: „Ten dům je tady někde poblíž?“

„Ano.“

Sarah přemýšlela nad tím, co jí řekl. Jediný dům, který v Smyrně rekonstruovali, byl starý dům Grim–sleyových, stojící v prostoru stavby nového obchodního a finančního střediska. Jake na zasedání městské rady předložil návrh, aby tento dům zachovali, stejně jako nedávno zrekonstruovanou budovu banky. Návrh schválili.

„Není to náhodou dům Grimsleyových?“

Překvapeně na ni pohlédl. „Ano, vy ho znáte?“

„Samozřejmě, kdo by ho neznal. Ten dům Sherma–novi vojáci nezapálili jenom proto, že legendární slečna Lois zaujala na přední verandě bojové postavení se sekerou v ruce a hrozila každému, kdo se přiblíží jenom ke schodům, že mu usekne hlavu. Její jmenovkyně učila většinu z nás v první třídě Fitz Hung – Leeovy základní školy. Zemřela minulý rok. Nevěděla jsem, že má nějaké příbuzné.“

„Ano, jsem její prasynovec. Byl… byl jsem dlouho pryč. Chtěl jsem vědět co se stalo s domem, přestože ho, samozřejmě, nevlastním. Slečna Lois, která vás učila, ho darovala městu. Ale slyšel jsem toho o něm tolik, že… zkrátka nakonec mi dovolili si ho prohlédnout 1 dřív, než na něm začnou rekonstrukční práce.“

Muž podal Sarah ruku bez palce. „Jsem Lincoln 1 Grimsley.“

Sarah mu potřásla rukou.

Potom se už obrátila k sejfu a začala si ho prohlížet. Byla to stará práce a bylo zřejmé, že byl vyrobený na zakázku. Zámek byl dělán na číselný kód. Číslice i byly značně nečitelné. Sarah něco podobného ještě nikdy neviděla. Usoudila, že pokud ho nesmí otevřít násilím, musí zkoušet různé kombinace.

„Už jste se ho pokoušel otevřít?“ zeptala se muže.

„Ano. Byl jsem už u dvou zámečníků, ti mě však nakonec řekli, že se to dá otevřít jenom násilím. Já si ale myslím, že vzhledem k tomu, že je sejf tak malý, mohl by ho výbuch poškodit. Byl bych raději, kdyby se tomu dalo vyhnout.“

„A co v něm vlastně je?“ zeptala se Sarah, aby dostala z muže co nejvíc informací.

„Nuž, nevím to jistě, ale podle toho, co mi kdysi řekl můj dědeček, sejf ukryli, když propukla občanská válka. Nikdy se nenašel, až teď. Sejf mělo zdědit nej–starší dítě mužského pohlaví, jenže nikdo nevěděl, kde ho hledat.“

„A jak jste ho našel vy?“

„Celý minulý týden jsem trávil v domě. Když začali dělníci s rekonstrukčními pracemi, objevili tajnou komůrku, ve které byl sejf.“

„Ví městská rada o tom, že jste sejf našel?“

„Neví,“ přiznal se Grimsley. „Snažně vás prosím, neříkejte jím to. Proč také, vždyť sejf mi podle práva patří, ale bylo by lépe, aby se o tom nevědělo.“

„To je ale podezřelé!“

„Prosím vás, slečno. Nemusíte mít obavy, až bude sejf otevřený, ohlásím to. Slibuji. Nejdřív však musím vědět, co je uvnitř. Je to pro mne velice důležité.“

Kromě toho, že muž vypadal unaveně a chorobně, zdál se být ještě i zoufalý. „Nebojte se, nic neriskujete,“ snažil se ji uklidnit. „Třeba tam ani nic není. Je moc lehký na to, aby obsahoval nějaké zlato či stříbro. Podle toho, co jsem slyšel, je prý, v sejfu značná suma peněz, které tam byly ukryty během války. Pokud je to pravda, tak by to mohly být konfederační peníze, v současné době i neplatné. Víte, mám tak naspěch proto, že příští týden mám nějakou schůzku a do té doby to potřebuji vědět. Můžete to pro mě udělat co nejdřív?“

„Něco vám řeknu, pane Grimsley, ten sejf se nedá otevřít za pár minut. Musím si ho nejdřív pořádně prohlédnout a až potom se do toho dát. Než se mi ho podaří otevřít, může trvat několik dnů, možná i týdnů.“

Muž se tvářil sklíčeně. „Doufal jsem, že se vám to podaří do zítřka. Nemohla byste se o to aspoň pokusit?“

Sarah se podívala na hodinky. Bylo už dost pozdě a kromě toho byla unavená. Jediné, po čem ještě před chvíli toužila, bylo jít domů a v klidu si probrat všechny události, které se udály za uplynulých osmnáct hodin. Přesto však nedokázala jen tak odejít a toho starého muže tam nechat jeho osudu. Bylo na něm vidět, že má starosti.

„Víte co? Dejte mi ten sejf, já si ho odvezu domů a během víkendu se na něj podívám.“

„Domů? Doufal jsem, že to zůstane mezi námi. Myslel jsem, že tady zůstanu a budu se dívat jak na tom děláte.“

„Promiňte, pane Grimsley, ale já sama nemám vůbec ponětí, jak dlouho mi to bude trvat. Mohu vás ujistit, že u mne doma bude ve větším bezpečí, než tady v dílně. Navíc se osobně znám se zástupcem šerifa,“ snažila se ho uklidnit.

„Se zástupcem šerifa?!“ Nebylo pochyb b tom, že muž je pořádně vystrašený. „Ehm, ale…“ Pak to vzdal. „Zdá se, že nemám na výběr, jste moje poslední naděje a třeba to u vás bude skutečně bezpečnější.“

Sarah se sklonila k sejfu a nadzvedla ho. Lincoln Grimsley měl pravdu, nebyl těžký. Uložili ho dozadu do dodávky a pak se opět vrátili do dílny. Muž ji požádal, jestli se může ráno ukázat, aby zjistil, zda se jí sejf podařilo otevřít.

„Mohu doufat, slečno Wilsonová, že o tom nikomu

neřeknete?“

„To vám slibuji. Jinak vám mohu dát potvrzení, že jsem sejf převzala.“

Vykročil ke dveřím. „Ale ne, to není třeba, věřím vám. Pokud se vám ho podaří otevřít, nebudete nic dělat s jeho obsahem, že ne? Chci tím říct, že vám důvěřuji, že necháte všechno, co v sejfu najdete, v takovém stavu, v jakém to tam je uložené.“
„To je samozřejmé.“

Bylo jasné, že její ujištění ho neuspokojilo. Ve sku–’ tečnosti byl ještě víc vzrušený. „A ten váš přítel, ten zástupce šerifa, nebude z toho nic dělat?“

„Jsem přesvědčená, že ne. Můžete mi říct, kdo vás za mnou vlastně poslal, pane Grimsley?“

„Jeden z místních policistů. Myslím, že se jmenuj Martin. Ten mě zavedl až do domu. Řekl mi, že vám mohu plně důvěřovat.“

„Nechte mi ten sejf do pondělka, pane Grimsley, budu se snažit s ním něco udělat. Pokud však nechcete, tak si ho můžete hned vzít zpátky.“

„Ne, to ne. Nechte si ho.“

„Mohu vás někam odvézt?“ zeptala se Sarah, aby ho už konečně dostala z dílny.

„Ne, děkuji vám.“ Ještě jednou se podíval na ulici a potom rychle opustil dílnu. Než Sarah stáhla žaluzie, vypnula světla a zamkla, byl pryč. Nedokázala pochopit, jak mohl tak rychle zmizet. Uvědomila si, že ani neví, kde ho má v případě potřeby hledat.

Sarah se nestačila divit. Je tolik zvláštních lidí na světě a s kolika z nich se zámečníci mohou potkat? Ale kdo by mohl říct, že ona právě s prasynovcem slečny Lois? Sarah začínalo být divné, že o něm až dosud nic neslyšela. Vždyť zejména staří lidé rádi vyprávějí při různých příležitostech svoje rodinné historky.

Je však pravděpodobné, že skutečně dostal od městské správy povolení ke vstupu do domu. Kdyby nebyl příbuzný, tak by ho tam nepustili. A navíc, pokud ho poslal Paul, tak je určitě všechno v pořádku.

Bylo už dost pozdě a Sarah byla unavená a navíc špinavá. Vůbec se nedivila, že ten starý pán se jí ptal, jestli v dílně kromě ní už nikdo jiný není. Kdyby sama byla zákazníkem, také by pochybovala o tom, zda je pravá. Cestou domů se snažila soustředit myšlenky na sejf, uložený vzadu v autě. Velmi se jí to ale nedařilo. Jediné, na co ted myslela, byla postava pospíchající dolů chodníkem nápadně dlouhými kroky.

Když Sarah dojela až k chlévu, zacouvala dodávkou pod bývalý seník. Potom vyběhla po schodech nahoru, otevřela vnější dveře do podkroví a spustila starou

železnou mříž, kterou s otcem upravili, takže sloužila jako nákladní výtah. Sarah ho dokonale využila v době, kdy přestavovala seník na byt. Pomocí něho vytahala do druhého poschodí různá bytová zařízení a nábytek.

Vzala z dodávky sejf a položila ho na mříž. Pomocí kladky vytáhla mříž se sejfem až ke dveřím do podkroví a kladku zafixovala. Potom vyběhla po schodech nahoru a vtáhla mříž i sejf dovnitř. Rozhodla se na něj podívat hned, jakmile bude schopna se soustředit. Ze všeho nejdřív si však musela dát sklenici studeného čaje. Po chvíli si připravila sendvič s arašídovým máslem a s rosolem a nalila si sklenku mléka. Stále se však nedokázala uklidnit.

Těsně před půlnocí to vzdala a sejf odložila. Začala se procházet po pokoji a nahlas mluvila sama se sebou. Možná, že je Asa Canyon zvyklý žít sám, ale určitě ho to neuspokojuje. Přišel o někoho, na kom mu záleželo a ona tušila, jak ho to musí bolet. Právě teď by neměl být sám. Otevřela skříň a vybrala z ní první věc, která jí přišla pod ruku. Tmavě růžové letní šaty s úzkými ramínky. K nim si obula bílé sandály a seběhla po schodech dolů. Stále musela myslet na jeho reakci při líbání a především na reakci jeho těla.

Ne, Asa Canyon nemůže být sám a ani nebude, ona už se o to postará! Polibek byl příslibem a pokud se v něm nemýlila, bude rád, že přišla. Pokud tomu tak není, bez problémů se vrátí domů a nikdo se o tom nikdy nedozví.
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V místech, kde končilo jezero, docela nízko nad vrcholky borovic, plul po obloze měsíc. Asa pozoroval jeho stříbrný odraz na vodní hladině. Připomínalo mu to kosmickou loď a jemně zčeřená voda, narážející na břeh, vytvářela obraz pomyslných plynů, valících se z trysek rakety. Při pozorování tohoto iluzorního obrazu si náhle vzpomněl na Sarah. Stále mu ji něco připomínalo.

Stál ve dveřích, opřený o veřeje a poslouchal ticho. Nemohl sev zbavit napětí, jakoby v očekávání něčeho, co sám nedokázal definovat.

Když se okolní vzduch ochladil, začaly se nad jezerem zvedat chuchvalce mlhy. Tichem se neslo pronikavé kvákání žab.

Náhle se ozval telefon. Volala Jeanie.

Hlasem, který chtěl znít jako omloivající, a ze kterého bylo možno tušit na jedné straně úzkost a na druhé neutajitelné štěstí, mu oznámila, že se provdala za Mika. Snažila se ho přesvědčit, jak se mají doopravdy rádi a jak jsou nevýslovně šťastni. Mike prý úžasně miluje cestování, takže s ní bude všude jezdit při plnění jejích pracovních povinností. Řekla mu, že o tom, co mu Mike udělal, se dozvěděla až v letadle. Vyslovila naději, že na ni Asa nezanevře proto, že se zamilovala právě do Mika.

„Ovšemže ne, pokud ho skutečně miluješ,“ odpověděl jí na záplavu slov Asa. „Ale vyřiď tomu rošťákovi, s kterým jsi utekla, že mu to jenom tak lehko neprojde. Ať se na mne náležitě připraví.“

Telefonní sluchátko jí přebral Mike. „Kdybys byl ochoten mě pochopit, tak bych ti něco takového nikdy neudělal. Jenže jsem pochopil, že bych se toho jen tak snadno nedočkal. Protože jsme na tvůj souhlas nemohli čekat, nic jiného mi nezbylo.“

Nakonec jim Asa přece jenom poblahopřál a odložil telefon. Zamýšlel se nad tím, jestli by byl ochoten jim odpustit i tehdy, kdyby nebyl tak ovlivněný Sarah.

V tu chvíli někdo zaklepal na dveře a když je otevřel, stála na jejich prahu Sarah. Nebyl si zcela jistý, zda je to skutečnost nebo sen.

Objala ho kolem krku a on se opět mohl oddat radosti z její přítomnosti. Pojednou si uvědomil, že mu nabízí mnohem víc než jenom útěchu, a že na něco takového nemá právo.

„Oba jste se mýlili, vy i Jake,“ řekl pokud možno stroze. „Nepomohl mi ani běh, ani studená sprcha, ta mi jenom pomohla k husí kůži.“

„Já jsem to věděla,“ řekla mírně. „Pokud jde o mne, tak mně zase nepomohlo ani arašídové máslo ani rosol. Proto jsem vlastně tady.“

„Měli bychom si o tom pohovořit.“

„A je to nutné? Já bych dala přednost líbání.“

„Sarah, to co mi tady navrhujete, není zas až tak jednoduché. Když dovolíte, obléknu si kalhoty a potom se půjdeme trochu projít.“

„Načpak vám budou kalhoty?“

Asa se jenom obrátil a zmizel v šeru srubu.

Sarah šla. za ním.

Vstoupil do pokoje, který byl hned za obývákem a rozsvítil. Škvírou ve dveřích ho Sarah dobře viděla. Měl na sobě pro změnu modré slipy a oblékal si vybledlé obnošené džínsy. Pak si obul tenisky.

Při pomyšlení, že ho pozoruje, zrudla a popošla k oknu. Zahleděla se na jezero. Než se oblékl, sedla si na práh dveří osvětlený měsíčním svitem.

„Pane zástupce?“

Dokončil oblékání a přistoupil k ní. „Snad bychom si už mohli odpustit toho zástupce i slečnu Wilsonovou, co říkáte, Sarah. Jmenuji se Asa.“
Byla tím potěšena. Podívala se na něj a na tváři se jí objevil úsměv. „Tak dobře, Aso. Chtěla bych jenom upozornit, že to, co teď udělám, už nemám ve svých pracovních povinnostech.“

„Skutečně?“

„Skutečně.“ Políbila ho.

Věděl, že by s tím neměl souhlasit. První polibek minulou noc byl vlastně zastírací manévr a ten druhý jenom náhoda.

Povzdechl si.

Avšak tento třetí už nebylo možné nazvat jinak, než nádherné šílenství. Zcela se mu oddal, aniž by uvažoval, k čemu může dojít. Náhle se před ním zjevila písečná pláž, pálící letní slunce a dva milenci, vášnivě se milující v odlehlé laguně. Nad vodu vyskočila ryba, znova dopadla do tmy a zčeřila hladinu jezera. Z dálky se ozvala sova. To všechno, společně se ženou, kterou držel v náručí, vytvářelo zvláštní atmosféru.

Tuto jeho představu přerušil zvuk klaksonu a donutil ho pustit Sarah. Vešel na verandu a v duchu děkoval policistovi Paulu Martinovi, že ho dostal z této choulostivé situace. Za Paulem se pomalu ze tmy vynořilo Asovo stříbrné auto, řízené dalším policistou.

„Nevím, jestli tomu vůbec budete věřit, ale našli jsme je zaparkované na parkovacím místě vyhrazeném pro starostu, před městskou radnicí,“ volal na něj Paul. Na sedadle byly pohozené šaty a vzkaz, že klíčky a služební pistole jsou pod koberečkem, abychom vám to doručili. Tak jsme tady.“

„Tak před radnicí?“ mračil se Asa. „To je mu podobné. Mike by se nikdy neodvážil nechat Silver girl někde, kde by ji mohl někdo ukradnout. Děkuji Vám, _ Martine, máte to u mne.“

Druhý policista zatím zajel s autem blíž k domu, vystoupil z něj a přesedl do služebního vozu. Aniž by nějak komentoval přítomnost Sarah v domě v tak pozdní hodinu, oba je vztyčeným palcem pozdravil a pak odjel.

Asa se podíval na Sarah a uvědomil si, že už pouhá její přítomnost je spojuje, ať se mu to líbí nebo ne. Podala mu pomocnou ruku tím, že mu ochotně dala klíčky od svého auta, ale i potom, kdy z něj udělala člena svého softbalového mužstva. Stále však musel počítat s tím, že se Smyrna sice přibližuje k Atlante, ale co do velikosti je stále malým městečkem, jehož původní obyvatelé si stále udržují ten krásný zvyk, starat se o své blízké. A Sarah k nim patřila.

Vzal ji za ruku. „Pojďme se raději projít. Nerad bych udělal něco, za co bych se mohl dostat za mříže. Ani zástupce šerifa by neunikl před mužem, který pokládá za svoji povinnost chránit ženu, kterou si vybral a na kterou myslí.“

„Máš snad na mysli Paula Martina?“ zeptala se Sarah a objala Asu kolem pasu. „Je to můj přítel.“

„Spíš jsem měl na mysli starostu.“ Šli kolem jezera po vyšlapané pěšince, která vedla těsně podél vody.

„Jake Dalton je také jenom přítel.“

„Pozoroval jsem, že mu to ale nestačí.“

„Kolik máš vlastně let, Aso?“

„Pětatřicet. Takže jsem dost starý na to, abych neudělal nějakou hloupost. Nějaký falešný soucit tady není na místě.“

„To jsem ráda. Líbí se mi muži, kteří vědí, co dělají. Zejména když to, co dělají, je tak příjemné.“

„Děvče, děvče,“ zabručel, „přivádíš mě do rozpaků.“

Asa neměl představu, jak by měl reagovat na její upřímnost. Zamanula si, že ji potřebuje, a proto přijela. Věděl, že by ji mohl pozvat k sobě a ona by neodmítla. Znamenalo by to další krok na cestě k jejich sblížení. Dosud však neměl jistotu, zdaje na to připravený.

Uchopil její ruku, kterou ho objímala kolem pasu a propletl si její štíhlé prsty se svými.

„Dnes večer mi volala Jeanie. Krátce předtím, než jsi přišla. Dal jsem jim oběma svoje dodatečné požehnám.“

„Ani nevíš, jak jsem ráda.“

Asa se zastavil, otočil si Sarah k sobě a začal si ji ve svitu měsíce prohlížet.

„Tak, a teď mi konečně řekni, jaký byl skutečný důvod tvého příchodu,“ vyzval ji.

„Nechtěla jsem, abys byl sám.“

Trpce se zasmál. „Tak to ses nemusela namáhat. Jsem zvyklý na samotu a mám s tím dlouholeté zkušenosti.“

Po kratší odmlce pokračoval: „Tak dobrá, já ti to tedy řeknu. Byl jsem vychován v sirotčinci, ve skutečném sirotčinci, Sarah. Dokonce ani neznám své rodiče. Byl jsem dítětem, které si lidé brali domů, aby ho potom zase vrátili zpět. Po ukončení střední školy jsem se dal k vojenskému námořnictvu a od té doby už jsem to byl jenom já, kdo opouštěl ty druhé.“

„Nikdy jsi nikoho neměl?“

„Ne. Jedinou mojí rodinou, kterou jsem kdy měl. byla Jeanie.“

„Och, Aso, je mi to moc líto, že jsi neprožil skutečnou lásku. Musel jsi být hodně silný, když jsi to všech no dokázal překonat.“

„Nelituj mě, nebyl jsem žádné milé dítě. Ale díky svému osudu jsem se propracoval k jedné velké pravdě, že totiž za svoje štěstí nese každý člověk zodpovědnost sám. Nesmí připustit, aby byl na někom závislý. Lidé jsou pomíjiví. Každý je nahraditelný.“

Asa mluvil nejen se Sarah, ale i sám se sebou. Bylo tomu tak vždy, když měl nějaký problém. Rozebíral jej pokaždé tak dlouho, dokud nenašel uspokojivé řešení.

Takže lidé jsou jenom pomíjiví? Sarah mu nedokázala oponovat když viděla, jak apaticky, bez pokusu o jakoukoli změnu přijímá svůj osud.

„Věř mi, Sarah, Jeanie si prostě jenom na určitou dobu namlouvala, že touží po bezpečnosti, kterou jsem jí poskytoval. Potřebovala cítit, že o ni má někdo zájem. Chtěla mít vedle sebe někoho, komu by na ní záleželo. Takže teď má Mika a je to v pořádku.“

„A není ti to ani trochu líto?“

„Ne.“

Sarah pohladila druhou rukou Asu po tváři. „Pokud nechceš, abych tady byla, tak raději odejdu. Já nedokážu být pomíjivá.“
Asa se na ni podíval a zahlédl v její tváři sklíčený výraz. Odmítl její nabídku a bylo zřejmé, že se jí to dotklo.

„Myslím, že bys skutečně měla jít, Sarah. Kdybys tady zůstala, mohl bych ti způsobit spoustu zbytečných starostí.“

„Tomu sice nevěřím, ale…“

„Ale měla bys. Nejsem typem muže, který dokáže být příjemný a laskavý. Kromě toho mi vadí tvůj soucit, který vůči mně stále projevuješ.“

„Nic z toho, co jsi řekl, ti nevěřím. Vím moc dobře, že ti na lidech záleží a to se mi na tobě líbí.“

„Na lidech ne, jenom na Jeanie a to také jenom proto, že jsem za ni byl zodpovědný. Musel jsem splnit to, co bylo mojí svatou povinností. I s tebou jsem rád, ale je to něco zcela jiného.“

„Opravdu? To jsem ráda.“

Přitáhl si její ruku ke rtům, dal jí letmý polibek na dlaň a zase ji pustil.

„K čertu, Sarah, jdi domů, za chvíli bych nebyl schopen tě už pustit! Tohle by nemohlo fungovat. Jenom bych ti pokazil život.“

„Proč mi vlastně nedovolíš, abych se rozhodla sama?“

„Jsem až odporně puntičkářský a konzervativní,“ pokračoval, jakoby se snažil přesvědčit nejen Sarah, ale i sebe. „Dokonce v koupelně nemám ani jeden rezervní kartáček, protože nemám rád návštěvy. Sedadla v mém autě jsou nastavená tak vysoko, že by na ně těžko mohla dosednout žena; prostě si žádnou ženskou návštěvu nezvu. Jinými slovy jsem chlap, který má každý úsek svého života naplánovaný, kdežto ty jsi žena, která…“

„…žije ze dne na den,“ dokončila větu podle svého. „Třeba máš v něčem pravdu, ale myslím, že se zásadně mýlíš ve své teorii – jak dosáhnout štěstí. Možná, že by bylo lepší na všechny svoje plány zapomenout a prostě počkat, co ti přinese sám život.“

V té tmě nedokázala rozeznat výraz jeho tváře, ale z jeho doteku cítila, že je napjatý. Pokud chce, aby mu věřila, že ji skutečně odmítá, měl by ji pustit a odstoupit od ní, ale on místo toho udělal téměř neznatelný pohyb a dostal se k ní ještě blíž.

Sarah cítila, jak silně jí buší srdce. Nohy se jí podlamovaly v kolenou.

„Promiň, Aso. Asi ode mne nebylo moc moudré, že jsem za tebou přijela. Když na to pomyslím, cítím se trapně. Zřejmě se velmi nevyznám v tom, co se sluší, a co ne. Vlastně jsem ti ani neřekla pravdu o tom, proč jsem tady. Skutečný důvod byl ten, že…“ její hlas přešel do hrdelního šepotu, „že si myslím… že tě prostě chci.“

„No to je ale pořádný nesmysl!“ zvýšeným hlasem řekl Asa.

„Já vím, ale je to pravda.“

Uvědomovala si, jak bláznivě jí bije srdce. Slyšela Asův dech a cítila, jak se jeho hrudník zvedá a klesá. Byl stejně vzrušený jako ona.

Promluvil až za chvíli. „Ty ses skutečně rozhodla zaplést se s takovým mužem, jako jsem já?“

Sarah na okamžik zavřela oči a pokusila se nejdřív si odpověď promyslet. Nedařilo se jí to. Stále měla v paměti otcova slova, která jí často opakoval, že člověku se naskýtá skutečná životní šance jenom jednou, proto ji musí pevně uchopit a držet, jinak se musí smířit s porážkou. Ani otec nikdy nechtěl zanechat sportování, i když to pro něj znamenalo předčasný skon. Jednu věc však stále zdůrazňoval – svoji nesmírnou lásku k životu.

Sarah nedokázala najít žádné logické zdůvodnění svých citů ve vztahu k Asovi, ani svého chování. Jediné, co si zatím nedokázala vysvětlit v jejich rodícím se vztahu bylo, proč se Asa brání jí podlehnout? Vždyť jeho touha po ní byla stejně velká, jako její touha po něm.

„Ptáš se mě, jestli jsem rozhodnutá se s tebou zaplést? Vždyť už jsem se přece zapletla,“ odpověděla mu konečně na jeho otázku.

Asa ji ještě pevněji objal kolem pasu a z jeho úst se vydral hluboký vzdech. Jejich rty se navzájem našly a splynuly v jeden celek. Líbal ji náruživě, ústy se seznamoval s její tváří, dychtivě vychutnával měkkost jejích rtů, uší a hrdla, jako kdyby byly oázou, skýtající životodárnou vodu a on byl mužem, umírajícím na poušti. V jeho pohybech a dotecích však nebylo ani trochu něhy.

Sarah ve svých reakcích neváhala. Zaklonila hlavu a prohnula tělo tak, aby k němu byla co nejblíž. Noc byla tichá. Dokonce i žába na druhém konci jezera ztichla. Všude kolem zavládl klid, až dokud se neozvalo další skřehotání, doprovázející páření žab, které vrátilo Asu zpět z oblaků na zem. Pomalu ji přestával líbat.

Sarah, zcela malátná od jeho polibků se odtáhla a zblízka se mu zahleděla do tváře. „Drahý,“ zašeptala, „ty když něco děláš, tak se tomu vždy poddáš celý, že?“

„Pokusil jsem se tě varovat, Sarah. Nescházelo mnoho a byl bych tě strhl na zem. Nemusím ti snad říkat, co

by následovalo.“

„Nemusíš,“ řekla něžně. „Myslím, že na to ještě nejsem připravená, aspoň zatím ne.“

„To přece vím, že nejsi!“ odpověděl jí káravým hlasem, ze kterého bylo cítit utajovanou zlost.

„Proto teď nasedneš do Henryho a okamžitě pojedeš domů!“

„Dobře, pokud je to tvoje přání.“

„Velice dobře víš, že moje přání je zcela jiné, ale i tak už jsem zašel příliš daleko.“

Položil jí ruku na rameno, zavedl ji zpět k chatě a tam ji posadil do její dodávky. Potom zabouchl dvířka*.

„Jeď domů, Sarah a zavolej mi jak jsi dojela.“

„Nemám tvoje číslo,“ řekla přiškrceným hlasem.

„Dám ti ho.“ Zpod sedadla svého vozu vytáhl peněženku, vzal z ní vizitku a na její zadní stranu napsal číslo telefonu. Když ji podával Sarah, snažil se, aby se jejich ruce náhodou nedotkly.

„Nezapomeň mi zavolat hned, jak dojedeš domů, abych si nedělal starosti.“

„Děkuji ti, Aso. Těší mě, že by sis o mne mohl dělat starost.“

Ozvala se asi za dvacet minut. Když zaslechl její hlas, nezmohl se na nic jiného, než že řekl „fajn“.

Sarah se nesnažila nutit ho do delšího rozhovoru. Pro tuto chvíli ji stačilo to, čeho dosáhla.

Asa Canyon zvedl ruku s revolverem, zamířil a čtyřikrát za sebou stiskl spoušť. Jedna střela zasáhla na kartónové maketě lupiče srdce, dvě zasáhly ruce a jedna šla mimo. Vydržel střílet téměř hodinu. Vždy ho to uklidnilo. Na střelnici si obvykle srovnával v hlavě své myšlenky. Jenže tentokrát se mu to příliš nedařilo. Svojí střelbou dnes přilákal celou řadu zvědavců, kteří ho pozorovali ne proto, že by byli překvapeni jeho dobrou střelbou, ale naopak, divili se tomu, že střílí pá–nubohu do oken.

Sejmul si ochranné brýle a chrániče uší, povzdechl a vyšel z místnosti. Jeho střelba dnes nestála za nic, jenom mrhal střelivem.

Sobotní ráno zahájil během okolo jezera a potom četl noviny. Odpoledne se věnoval zpracovávaní materiálů, které si přinesl z pracoviště a hodinu střílel na střelnici. Ani se nenadál, a když si dal rychlou večeři v Speeddy s Grillu zjistil, že už je devět hodin. Až dosud se mu dařilo nemyslet ani na Sarah ani na zápas v softbalu.

Když opouštěl budovu policejní stanice, na něco si vzpomněl a vrátil se zpátky do místnosti, kde Clarence vypisovala různé formuláře a jako vždy nad nimi lamentovala.

„Clarence?“

„Prosím, co potřebuješ? Pokud chceš něco napsat, tak na to hned zapomeň. Mám toho dost a nemíním tady trčet do Vánoc ani do Halloweenu.“ (večer před svátkem Všech svatých – pozn. překl.).

„Neboj se, chci od tebe jenom jednu informaci.“

„Ano? Tak mluv, o co jde?“

„Znáš tu v okolí nějakého zámečníka? Porouchal se mi zámek na poutech a potřebuji někoho, kdo by mi to opravil.“

„Nejlepší to máš na Roswellské silnici. Je tam jistý Jimmy J.“

„Tak fajn, ale slyšel jsem i o nějaké ženě, která piý je v tomto směru špice.“

Domníval se, že to říká dostatečně ledabyle, ale když se podíval na Clarence, která si ho zvědavě prohlížela, pochopil, že ji neoklamal.

„Máš na mysli Sarah? To může být jedině Sarah Wilsonová. Každý ji tu zná. Její otec, Velký Jim Wilson, byl jedním z nejlepších chytačů v historii mužstva Atlanta Crackers.“
Asovi to jméno sice nic neříkalo, ale od svých kolegů už leccos slyšel o atlantském baseballovém mužstvu i o dobrosrdečném Jimy Wilsonovi. Poslední dva roky jeho aktivní činnosti byly poznačené nemocí. Když toho konečně musel nechat, byl ještě poměrně mladý, ale jeho tělo bylo nemocné a zničené. „A kde ji najdu?“

„V Oakdale, mezi South Cobb a Atlantskou silnicí. Nemůžeš to minout.“

Asa tuto část města znal, ale taky věděl, že by tam neměl chodit. Sarah se mu zdála příliš mladá, něžná a nevinná. Měl by ji před sebou chránit. Nedokázal však poslechnout hlas svého rozumu.

Budova, ve které měla Sarah dílnu, byla už dosti zchátralá a nutně potřebovala natřít. Název firmy Wilsonová zámečnická služba byl téměř nečitelný. Asa nevypnul motor, vystoupil z auta a zamířil k dílně. Na okně byl kus papíru a na něm napsaný vzkaz: DNES MÁM ZÁPAS. OTEVŘU V PONDĚLÍ ASI V 10,00 KDYŽ TADY BUDU. SARAH 
Nepředpokládal, že by měla v neděli otevřeno, ale v pondělí přece ano. Otevřu asi v 10,00. Když tady budu! K čertu, co to vlastně má za podnik? Cožpak nemá pravidelné zavírací a otevírací hodiny? A k čemu ty noční výjezdy někam, kde to vůbec nezná, jen kvůli tomu, aby nějakému chlapovi, připoutanému k posteli, otevřela „želízka“?! Vsadil by se, že nemá ani žádného pomocníka, který by měl vždycky přehled o tom, kde právě je.

Když se zastavil v telefonní budce aby jí zavolal, potvrdilo se mu to. Ve sluchátku zapraskal záznamník a ozval se její bezstarostný hlas. „Ahoj, měla bych tu být, ale jsem na hřišti a nevím, kdy se vrátím. Pokud jsi to ty, mami, tak peníze na elektriku jsou pod rohožkou. Jestli to je někdo jiný, ať se ani neopováží se jich dotknout! Tak zatím nashle. Ale ne, ještě něco. Kdybys to byl náhodou ty, Aso, tak konvice na kávu je na sporáku, kdybys třeba chtěl později přijít. Budu sama, takže se těším na návštěvu.“ Asa ošklivě zaklel. Peníze jsou pod rohožkou. Budu sama, takže se těším na návštěvu. Sarah Wilsonová si přímo koleduje o tom, aby ji někdo vykradl, pomyslel si Asa a zaskřípal zuby.

Ještě, že neuvedla i svoji adresu do bytu. Ale co když… k čertu! Začal listovat v telefonním seznamu. Samozřejmě, že adresa byla přímo pod jejím jménem!

Důvěřovat lidem, to je pěkné, ale takováto lehkovážnost už hraničí s nezodpovědností a podle Asy Canyona jí to nebylo možné tolerovat. Život ho o tom častokrát a tvrdě přesvědčil. Smysl pro zodpovědnost ho přinutil rychle skočit do auta a uhánět dolů po dálnici k Sarah.

Za necelou půlhodinu už klepal na dveře jejího chléva. Vnější dveře seníku, kterými se kdysi házelo seno, se skřípavě otevřely a z nich vykoukla Sarah.

„Vítám tě. Pojď nahoru, vnější dveře jsou otevřené.“

„Samozřejmě, proč by měly být zavřené, že?“ bručel si pod nos, když vystupoval po schodech. „Proč necháváš na záznamníku takové vzkazy?“ zeptal se jí hned, jak otevřel dveře do bytu. „Ty si myslíš, že kromě mne ti nemůže nikdo jiný zavolat?“

„A proč by mi nemohl ještě někdo zavolat? Přece kdybys to nebyl ty, tak to pozvání pro něj neplatí, to je snad jasné?

A už pojď dovnitř, káva je hotová.“ Asa zůstal stát s otevřenými ústy, příliš ohromený, než aby se pohnul, natož aby jí odpověděl. Sarah určitě ležela v posteli a klidně si četla při otevřených vchodových dveřích!

Na čele měla vysunuty brýle s červeným rámem, které jí přidržovaly vlasy. Na sobě měla obrovské bílé tričko s nápisem Jekkyll Island. Tričko jí dosahovalo až do poloviny stehen. Byla bosá. Vypadala velice svůdně. Měl sto chutí ji vzít do náručí.

„Máš olejničku?“ zeptal se a zlobil se sám na sebe, že nemůže najít žádné přesvědčivé argumenty, kterými by mohl vyvrátit její dětinské zdůvodnění.

„Olejničku? Na co ti bude? Snad si nechceš hrát na Kouzelníka ze země Oz?“ „Ne, na nic si nebudu hrát?“ „Ty se na mně zlobíš, Aso?“ „Ano? Vlastně ne, co já vím.“ Asa cítil, že se jeho vzrušení přesunulo do oblasti mezi žaludkem a… k čertu! Na tuto část svého těla nechtěl raději ani myslet. Byl si vědom toho, že na ní spočívá dlouhým žádostivým pohledem. Jeho sebekontrola se poděla bůhví kam a to všechno proto, že ji toužil políbit tak naléhavě, že se toho sám polekal.

Sarah zareagovala na zamračený výraz jeho tváře úsměvem. „Ale, ale, Aso. Já vím, že na mně křičíš jenom proto, že se o mně bojíš. Abys věděl, tak já ti to odpouštím. Teď už ale pojď konečně dovnitř a zavři za

sebou dveře. Pokud jde o olejničku, tak se tu snad nějaká najde.“

Hned, jakv vstoupil do pokoje, zvedla Sarah ruku a položila mu prst na rty, jakoby ho prosila, aby už odložil všechen svůj hněv. Toto její gesto skutečně zabralo. Jako kdyby byl její prst čarovný proutek, který jediným dotykem utišil bouři, která se chystala propuknout.

„Vnější dveře do seníku vržou,“ promluvil konečně. „Namažu je.“

„Fakt vržou? Ani jsem si nevšimla.“

„To už jsem zjistil. Ty si zřejmě neděláš z ničeho

těžkou hlavu, že?“

„Ne, pokud to ovšem není něco důležitého,“ odpověděla Sarah. Klečela na podlaze a vytahovala ze skříňky pod dřezem všelijaké čistící prostředky a kuchyňské potřeby. „Tady někde by měla být.“

Asa si klekl vedle ní. Snažil se zdržet všech ostrých poznámek na její adresu, které se mu draly na jazyk. „To tady máš všechny věci takhle na hromadě?“

„Ano, vyhovuje mi to. Tyto pánve velice často používám a tady je mám po ruce. Sice je k nim horší přístup, ale to nevadí. Ale tak se mi zdá, že tady olejnička není. Asi bude jinde.“

„Víš co Sarah? Všechny čistící prostředky bys měla mít na jednom místě, hrnce a pánve na druhém a potraviny…“

„Ahá, už jsem si vzpomněla, kde je!“ přerušila ho v jeho výchovném meditování. „Je v dodávce v brašně s nářadím. Hned jsem tady.“

Asa začal třídit jednotlivé předměty ve skříňce, aby v ní udělal aspoň jakýs takýs pořádek. Než se Sarah vrátila, stačil uklidit i další dvě skříňky, ve kterých věci přehledně uspořádal.

„Ó, díky, teď je to tu skutečně bezva.“ ohodnotila Sarah výsledek Asova snažení a podala mu olejničku. „Ty si určitě umýváš i okna, že?“ zeptala se, když olejoval vrzající panty dveří.

„Ovšemže, vždy v březnu.“

Sarah si překřížila ruce na prsou a začala se na patách kolíbat dopředu a dozadu. „K tomu ke všemu dokážeš být pozorný k ženám a k dětem. Určitě vyměňuješ olej v motoru po každých třech tisících mílích a vsadila bych se nevím o co, že si neodložíš boty dřív, než je vyčistíš, je to tak?“

Asovi dělalo značné problémy soustředit se na to, co říká. Rukama, založenýma na prsou, si svoje zaoblené tvary nadzvedla, takže se bojovně a navíc svůdně tyčily vpřed. Postřehl, že nemá podprsenku. Asa z ní nemohl odtrhnout zrak.

„Ještě nikdy jsem nepotkal tak přímého a dobrosr–dečného člověka jako jsi ty, Sarah,“ řekl Asa chraptivým hlasem. „Zdá se, že ses rozhodla dělat mi anděla strážného a já nevím, jak se mám v této situaci chovat. Když jsem minulou noc otevřel dveře a ty jsi tam tak z ničeho nic stála, byl jsem z toho úplně vedle. Dosud jsem se z toho nevzpamatoval a nemám z toho velkou radost.“

„Já vím.“

„Jak bys to mohla vědět? Snad nejsi jasnovidka?“ „Vím to, protože cítím totéž. Jediný rozdíl je v tom, že jsem se rozhodla nebránit se tomu.“ „Tak tohle je na mne trochu moc. Proč?“

 „Pojďke stolu a sedni si.“ Sarah k němu natáhla ruce a on ji obejmul kolem ramen.

Společně došli ke stolku pod oknem, odkud byl výhled na pastviny. Pustil ji a donutil se sednout si na židli proti ní. Nejlíp by udělal, kdyby se zvedl a odešel. Nebyla součástí jeho plánů, věděl to moc dobře. Problém však byl v tom, že ji chtěl. Toužil po ní tak, jako ještě nikdy po nikom netoužil.

Sarah nalila oběma kávu. Vycítila, jaký boj se odehrává v jeho nitru. Věděla, že mu musí dát čas, aby se mohl rozhodnout. Pokud o tomto muži něco věděla, tak to bylo právě to, že potřebuje vždy určitý čas na vyřešení daného problému. Sedla si, přitáhla židli ke stolu a opřela si bradu rukama.

„Můj otec hrál baseball,“ začala.

„Vím. Velký Jim Wilson, přední hráč mužstva Atlanta Crackers. V poslední sezóně nastoupil ve dvaceti čtyřech zápasech.“

„Už dlouho věděl, že to jeho kolena nevydrží. Kromě toho byl hluchý na jedno ucho. Byl to následek zásahu míčku. Málokdo však věděl, že k tomu všemu měl ještě cukrovku.“

„O tom jsem nic neslyšel.“

„Museli mu obě nohy amputovat. V té době jsem právě chodila na večerní střední školu. Celé roky jsem musela být u něho. Nejdřív jsem mu pomáhala v dílně jenom přes prázdniny a když jsem měla volno. Pak už jsem dělala všechno sama.“ Vytáhla ruce zpod brady a sevřela je na stole v pěsti.

„Promiň, Sarah. Nechtěl jsem ti to připomínat.“

„To je dobré, nejsem z toho smutná. Můj otec by nikdy nepřipustil, abych byla smutná. Dokonce ani tehdy, když už jsme oba věděli, že umírá. Byl to zvláštní člověk. V mužstvu Atlanta Crackers začal hrát ve svých šestnácti letech. Dokonce odmítl stipendium, které mu umožňovalo studovat na vysoké škole. Hrát baseball byl jeho životní sen a úděl. Bylo to pro něho větší odměnou, než kdyby dostal Pulitzerovu cenu. Nemohl bez něj být ani tehdy, když už věděl, že ho pomalu zabíjí.“ „Máš na mysli cukrovku?“

„Ano. Dostal se do takového stadia, že nedokázal říct, jestli má někde zranění nebo ne. Chodidla, ale vlastně celé nohy si téměř necítil.“

„V takovém stavu stále hrál? A co tomu říkala matka?“

Po krátké pauze odpověděla: „Samozřejmě, že se jí to nelíbilo. Nikdy nedokázala pochopit, že otec má na všechno jiný názor. Vždy tvrdil, že život se má žít naplno, užívat ho plnými doušky, a že všechno má i svoji lepší stránku, kterou se on vždy snažil najít.“

„Je vidět, že jsi jeho dcera,“ konstatoval Asa věcně. Teď už chápal, jak přišla k tomuto nekonvenčnímu způsobu žití.

Měla to po otci, který dokázal i v nepříznivých životních situacích najít kousek štěstí, tolik potřebný pro každého člověka.

„Nevím, jestli jsem po otci, ale vím, že život je příliš krátký a nikdo by ho neměl promrhat trápením se nad zbytečnými problémy. Naše štěstí závisí na nás samých, a proto bychom měli využít každou šanci, která se nám nabízí.“

Sarah zvedla svůj šálek. „Pij tu kávu, nebo ti úplně vychladne.“

Asa s požitkem polkl první doušky teplého moku. „Musím přiznat, že je výborná. Cukru je tam přesně tolik, kolik tam má podle mne být a to se mi nestává tak často. Lidé se většinou snaží moje chutě měnit.“

„Trochu jsem si tě všímala, a protože jsi tak pedantní, napadlo mě, že si budu muset dávat velký pozor, až ji zas budu příště vařit.“

„Sarah, když jsi už začala s tou opatrností, tak ti musím něco říct. Nemůžeš tak lehkovážně nechávat vzkazy na telefonním záznamníku. Chápu, že jsi přesvědčená o tom, že všichni lidé na světě jsou dobří a čestní, ale bohužel to není pravda. Nemůžeš provokovat kdejakého grázla tím, že necháváš vzkazy typu „peníze jsou pod rohožkou“ a podobně.“

„Aso, ale já nejsem až tak naivní! Kdyby k něčemu takovému došlo, tak zloděj by šel do domu, ve kterém teď bydlí moje matka. V seznamu je stará adresa a matka má v domě namontované signalizační zařízení, které by zlodějům zabránilo vyloupit i takový Fort Knox (Fort Knox – pevnost, v níž jsou uložené zlaté rezervy USA. Pozn. překl.). Trochu tomu rozumím, jsem přece zámečnice, ne?“

„A co tvoje matka, ta se o tebe nebojí?“ „Poté, co prožila dvacet let s mým otcem a viděla, že jsem celá po něm, rozhodla se mě nechat samotnou, abych si zařídila život podle svého. Kromě toho se opět vdala.“ „Ano?“

„Milovala mého otce, ale on se jí nikdy nedokázal zcela přiblížit. Její současný manžel je na rozdíl od něho docela normální muž, který rád žije uspořádaným životem. Přesně takovým, po jakém vždy toužila a zcela opačný, než jaký jí byl schopen poskytnout můj otec.“

„Nerad to říkám,“ ozval se Asa poněkud sarkastickým hlasem, „ale myslím, že tvoji matku tak trochu chápu. Pokud byl její život s tvým otcem jen trochu podobný tomu, co prožívám teď já ve vztahu k tobě, tak určitě aspoň polovinu svého života musela mít pocit, že prožívá zlý sen.“

„Úplně s tebou souhlasím. Často říkávala, že milovat otce je něco podobného, jako být tou malou holčičkou v prastaré dětské říkance: Dobré bylo ještě lepší a lepší…“
„Přitom ve skutečnosti však bylo zlé ještě horší,“ dodal Asa.

Sarah smutně pohlédla na Asu. „Ano, asi tak nějak. Muži, jako jsi ty, musí způsob života, který vedu, připadat děsný.“

Asa nedokázal potlačit úsměv. „Na to ti nedokážu odpovědět, protože se teď cítím mimořádně dobře.“

Sarah se zadívala na Asovu energickou tvář a potemnělé šedé oči. Je to složitý člověk, tento Asa Canyon a přitom má v sobě něco zranitelného, co ji přitahuje. „Víš co riskuješ, když takhle mluvíš?“

„Vím,“ zamumlal. „Už jenom to, že jsem tady, je hloupost.“

„To je pravda. Někdo by dokonce mohl říct, že to je nevhodné. Já si ale myslím, že by to nakonec ještě mohlo být příjemné. Třeba by sis na to i zvykl.“ „No právě a velice mě to znepokojuje.“ „Ale nemělo by. Někdy je třeba i trochu riskovat. Třeba to s sebou přinese i nějakou bolest, ale člověk nedokáže zcela vychutnat štěstí, pokud na cestě k němu nezažili nějaká trápení a těžkosti, co říkáš?“

„Nevím. Asi jsem takové štěstí dosud nezažil, proto to nedovedu posoudit.“

„Ale jenom dosud, važený pane zástupce Canyone. Rozhodla jsem se ukázat vám, co to vlastně je štěstí, a jak je třeba se bavit a užívat života. Říkala jsem ti přece, že můj polibek je určitým druhem slibu, pamatuješ si to ještě?“

„Pamatuji, ale ty na to, prosím, zapomeň,“ řekl vážným hlasem. „Ten, kdo by ze mne chtěl udělat zábavného společníka by musel být kouzelník.“

„A co ty můžeš vědět, třeba jsem kouzelník. Možná, že jsem řekla nějaké zaklínadlo a přičarovala jsem si tě sem.“

„U tebe si člověk nikdy nemůže být jistý, co v tobě ještě dříme. Snad máš i pravdu a snad mě to i těší.“ Postavil se a natáhl k ní ruce. Sarah k němu přistoupila a Asa ji obejmul. Teď to byl on, kdo prosil o něžnost a byl si toho vědom. Když opětovala jeho polibek a přitulila se k němu, přijal to s radostí. Beze spěchu začali navzájem zkoumat svá ústa, dotýkat se jeden druhého a laskat.

„Co je na tom zlého, když se dva lidé mají rádi,“ řekla Sarah a její ruka vklouzla pod jeho košili.

„Skutečně na tom nic zlého není.“ odpověděl jí Asa a začal jí přes tenké tílko hladit ňadra a dráždit bradavky.

„Bože můj, to je krásné,“ vzdychla Sarah, neschopná zadržet projev rozkoše.

Přestal ji líbat, ale dále ji držel v náručí a pohupoval se s ní dopředu a dozadu, aby uklidnil svoje rozbouřené smysly.

„Sarah, musíme toho nechat. Stále nechápu, jak mohu něco takového dělat. Neměl jsem sem chodit! Není to správné!“

„Před chvílí jsi však řekl něco zcela jiného. Řekls, že na tom není nic špatného. Jste skutečně muž plný rozporů, pane zástupce. Snad si nemyslíš, že jsem necítila, nebo že teď nevidím, jak to na tebe zapůsobilo?“

Asa pustil Sarah a odstoupil od ní. Měla pravdu. Nedokázal odpovědět na její výčitku. V tomto okamžiku se nezmohl na žádnou odpověď.

„Vždyť i na tebe,“ řekl konečně.

„Ano, máš pravdu a vůbec to nezastírám,“ souhlasila a udělala krok směrem k němu. „Polib mě ještě!“

„Ne, ne, v žádném případě!“ zněla jeho odpověď. „Raději jdi spát,“ zamumlal a hned si v duchu vynadal, že mohl něco tak hloupého vyslovit. „Tak já už půjdu, Sarah. A prosím tě, zamkni dveře až odejdu.“

„Pokud na tom trváš…“

„Samozřejmě, že na tom trvám! Nechci, aby tě tu někdo přepadl.“

„Já myslela, když trváš na odchodu.“

„Ano, trvám.“ Otočil se a začal sestupovat po schodech.

„Zavolej mi z domu, abych se nebála.“

„Nemohu,“ odpověděl, „nemám tvé číslo.“

„Ale máš. Je to stejné číslo jako do obchodu. Budu

čekat.“

Po příchodu domů vytočil Asa její číslo a rozhodl se být stručný, avšak příjemný.

„Ahoj, tady je Sarah,“ odpověděl mu telefonní záznamník poté, co se sám představil. „Pokud něco potřebujete, nahlaste to na záznamník a já se vám později ozvu.“

„To jsem já, Sarah. Už jsem doma. Dobrou noc. Ještě jsem ti chtěl říct, že to bylo krásné, skutečně krásné.“ Když odložil sluchátko, dodal ještě potichu pro sebe: „Bodejž by to nebyla pravda!“
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Sarah zastavila dodávku na prázdném místě parkoviště poblíž své dílny a rozhlédla se kolem. Starý pán, který jí svěřil sejf, tady nikde nebyl. Nepřišel za celou tu dobu, kdy u ní byl poprvé, a to už je pět dní.

Nestálo tam ani stříbrné metalizované auto, i když doufala, že ho tam najde. Od té noci, kdy ji Asa políbil v jejím bytě, bud k ní občas večer zaskočil, nebo ji čekával ráno před dílnou. Občas spolu zašli na oběd, aby si trochu popovídali a utvrdili se v tom, že i protiklady mohou vedle sebe žít a dokonce se i přitahovat.

Asa se jí od té doby ani nedotkl. Dokonce se ani jednou nedrželi za ruce. Jeho předsevzetí – udržet si od ní odstup – ji přivádělo do stavu zuřivosti. Navíc si dělala starosti o pana Grimsleyho. Z jeho chování získala dojem, že mu velmi záleží na tom, aby co nejdřív jeho sejf otevřela a teď se tady ani neukáže. Pokud by však přece zavolal, musela by mu s lítostí sdělit, že se jí to dosud nepodařilo. Vyzkoušela všechny možné způsoby, ale sejf neotevřela. Ať v něm bylo cokoli, bylo prozatím zřejmé, že to tam zůstane i nadále, jedině kdyby se nějakou šťastnou náhodou sejf přece jenom podařilo otevřít.

Sarah otevřela dveře a zapnula klimatizaci. S úlevou si oddechla, když se z rádia dozvěděla, že se konečně blíží studená fronta. Turnaj má být příští týden a neměla ani tu nejmenší chuť hrát v osmatřicetistupňových srpnových vedrech. Pustila telefonní záznamník, aby si vyslechla vzkazy. První čtyři byly žádosti o namontování zámků. Pátý vzkaz ji překvapil svým obsahem. Byl to Asa a zřejmě volal hned, jak odešel z domu, jinak by slyšela zvonit.

„Sarah, naše oddělení bude mít na Slavnostech bavlny, které budou v sobotu na náměstí, svůj vlastní stánek. Požádali mě, abych jim s tím pomohl. Nemohla bys… nechtěla bys tam jít se mnou? Přijel bych pro tebe kolem jedenácté a potom, kdybys chtěla, mohli bychom tam zůstat na tancovačku. Zavolám ti ještě jednou kolem sedmé večer a řekneš mi, jak ses rozhodla.“

Zbytek dne uběhl Sarah ani nevěděla jak. Byla nesmírně šťastná. Asa se s ní chce ukázat na veřejnosti!

Bude to něco jako jejich první oficiální rande. Konečně se tedy rozhodl, že jejich vztah zveřejní. Život je přece jenom krásný!

Večer ještě volal Jake Dalton a zval ji na sobotu do kina. Sarah ho odmítla s tím, že má na víkend jiné plány.

„Počítáš v těch plánech s Canyonem?“ „Ano.“

„Věděl jsem to.“ Bylo cítit, že je zklamaný, ale zároveň ochotný se s prohrou smířit. „Sarah, chci ti říct, že kdyby to neklapalo, budu na tebe čekat.“

Sarah mu odpověděla, že mezi ní a Asou ještě není nic takového, co by mělo, či nemělo klapat. Pokud se jí však podaří, aby ji Asa znovu políbil, pomyslela si v duchu, tak se může stát ledaco.

Nevrlý muž a veselá žena. Taková kombinace by mohla jít docela dohromady. Jediné, co jí k tomu chybělo, byl čarovný proutek. Ale to by už byl jiný příběh.

Otec vždy říkal, že dobře myšlená malá lež není občas k zahození. Tuto metodu používal ve vztahu k matce, zejména když se mezi nimi schylovalo k hádce.

Kromě toho si Sarah nebyla jistá, jestli už náhodou nějaká vyšší moc nezasáhla. Jak jinak by se dalo vysvětlit, že se setkali právě oni dva, a že když se jí dotkl, rozhořel se v ní oheň vášně? Teď by si však měla radši pospíšit. Co když se Asa rozhodne nevolat, ale přijít osobně.

Cestou domů se Sarah setkala u poštovní schránky se svou matkou Alicí. „Ten tvůj se mi docela líbí, Sarah. Konečně to vypadá na seriózní vztah.“

Sarah se překvapeně podívala na matku. Poslední dva roky byla tak zaujata svým novým manželem, že svoji dceru vůbec nevnímala.

„Můj?“

„Jó, tvůj. Nedávno se u mne zastavil a říkal něco o tom, že chce zkontrolovat bezpečnostní zařízení domu. Říkal též něco o penězích, které necháváš pod rohožkou. Moc jsem mu ale nerozuměla.“

„Víš, on má o mne starost.“

„Říkám to jenom proto, že chci, abys věděla, že to je skutečně slušný a solidní muž. Přesně takový, jakého žena potřebuje.“

Celou cestou myslela Sarah na její slova. Myslela na ně i tehdy, když už zaparkovala dodávku u chléva. Solidní. Přesně takový, jakého žena potřebuje.
Poněkud ji bolelo, že matka porovnávala Asu s jejím otcem a vytušila, že se mu podle ní nemohl otec vyrovnat.

Až dosud o tom nepřemýšlela, ale čím dál tím víc si uvědomovala, že je naivní pokud předpokládá, že by mohla Asu změnit. Třeba se mýlí. Není pochyb o tom, že se k sobě nehodí, stejně jako její rodiče. Vždyť měla možnost vidět, jak to dopadlo s jejich manželstvím.

Sarah se nedala na matku. Nikdy by ani nedokázala být takovou dámou, jakou byla ona. Spíš se podobala otci. I ona každý den prožívala naplno, aniž by se obávala toho, co přinese zítřek.

Asa si naopak všechno předem naplánoval. Byl prakticky založený a ve všem musel mít pořádek. V tomto směru byl stejný, jako její matka. Jasným příkladem jeho jednání byl způsob, jakým ji pozval na slavnosti. Když se rozhodl ji pozvat, aby mu pomohla, tak jí nejdřív zavolal, seznámil ji se svým plánem, předložil jí denní plán a potom jí dal čas na rozmyšlení. Ten člověk měl všechno dokonale zorganizované. Vytyčil si cíl a přitom už byl na poloviční cestě za jeho splněním.

Sarah vlezla do vany a ponořila se celá do vody. Došla k závěru, že Asa není schopen se naučit žít ze dne na den a pro ni je stejně cizí vytyčování cílů a nějaké plánování.

Vylezla z vany a při osušování stále poslouchala, jestli nezazvoní telefon. Asa však nezavolal ani do půl osmé a ona si začala dělat starosti. Připravila si obložený chléb a znova si sedla k sejfu, aby se pokusila ho dalšími kombinacemi čísel otevřít. Bezúspěšně. Bylo jedenáct a Asa stále nevolal. Nakonec zhasla světlo, dala si telefon k posteli a začala číst poslední román svého oblíbeného autora.

Nemohla usnout. Stále sledovala, jak jde minuta po minutě a uvažovala, co Asovi řekne, až se ozve. Má mu dát najevo, jak velice se o něho bála? Musela si přiznat, že je zklamaná. Toužila ho znova vidět, chtěla s ním být. Proč ale nezavolal?

Sarah zatím za žádným mužem nedolézala. Od té doby, kdy se rozešla se svou láskou ze střední školy, ji nedokázal žádný muž upoutat. Teď však dospěla k závěru, že pokud chce získat Asu Canyona, bude to nevyhnutelné. Chápala, že k získání muže existuje celá řada způsobů, jenže nevěděla, které to jsou. Nikdy se totiž nenamáhala si je csvojit. Znala jenom jedinou metodu k dosažení toho, po čem toužila – čestnost a otevřenost. Jí se řídila i tehdy, když se mu přiznala, jak po něm touží. Pak šla k němu a políbila ho. Měla dělat ještě něco jiného?

Ale třeba právě v tom tkví celý problém. Možná, že příliš pospíchala. Muži jsou známí tím, že rádi ženu dobývají a Asa byl typickým představitelem tohoto postupu. Snad měla být něžnější a ženštější. Také se o tom mohla poradit s matkou, která byla ztělesněním žen–skosti. Vždy věděla co se sluší a co ne. Určitě by z ní dokázala udělat pravou dámu, která slušně čeká, až přijde podnět z mužovy strany a nevrhá se mu bez rozmyslu do náručí.

Ano, hned ráno za ní zaskočí. Sarah se pohodlně uvelebila v posteli a nechala volně plynout své myšlenky. Od zítřka se začne chovat jako pravá dáma. Na schůzku s Asou Canyonem půjde už podle všech zásad společenského chování.

Její myšlenky ovšem mohou zůstat stejně hříšné jako dosud. Správně! I nadále bude vycházet z toho, co se líbí jí. Například, jakou barvu může mít spodní prádlo, které má Asa na sobě.

Když byla malá, zvykla si před spaním říkat: „Zavřu oči, napočítám do deseti, a až je zas otevřu, splní se mi moje přání.“ Zavřela oči a začala počítat.

Bylo už hodně pozdě, když se ozval telefon. Rozespalá Sarah se pro něj natáhla a shodila jej na zem.

„Haló! Aso?“ ozvala se do sluchátka, když ho zvedla ze země.

„Ano, jsem to já.“

„Co se stalo?“

„Proč si myslíš, že se něco stalo?“

Sarah cítila z jeho hlasu únavu. „Protože jsi říkal, že zavoláš a zatím…“

„Promiň mi to, obvykle to nemám ve zvyku.“

„Já vím, a co se vlastně stalo?“

„Áále, máme tady jednu vraždu, tak mě k tomu zavolali. Celou noc jsem měl o zábavu postaráno.“

„Proč však k tomu volali tebe? Myslela jsem, že tyto případy řeší kriminálka.“

„V rámci obvodu ne.“

Když se Sarah konečně uklidnila, protáhla se lenivě na posteli a sluchátko si přiložila pohodlně k uchu. „Zřejmě si dost unavený, že? Přijď sem a já ti dám takovou masáž, která tě zaručeně upokojí.“

Ospalost v jejím hlase okamžitě vyvolala v Asovi různé asociace. Představil si ji v posteli a sebe vedle ní. Nevyplývalo z toho však žádné upokojení.

„Ne, radši ne,“ odpověděl na její nabídku. „Pokud bys mi dala masáž, tak oddech by bylo to poslední, na co bych pomyslel. Stačí, že si spolu takhle povídáme.“

„Víš to jistě? Pokud nechceš masáž, mohla bych ti udělat kávu.“

„Sarah, drahá, prostě to nejde a kromě toho kávu už… jak bych ti to řekl… rozhodl jsem se, že už budu pít jenom čaj.“

„Ano, vím, se spoustou smetany a cukru, že?“

Dál už mluvili o samých nepodstatných věcech, ale na sloVech teď vůbec nezáleželo.

„Líbí se mi tvůj hlas. Máš ho teď tak mírně chraptivý a zastřený,“ řekl Asa.

„Byla bych ráda, kdyby sis to přece jenom rozmyslel a přijel sem. Já z tvého hlasu zase cítím jakési napětí a vyčerpání.“

„Máš pravdu. Vždycky, když dojde k nějaké vraždě, jsem z toho ráno celý nesvůj. Teď už ale musím fakt končit, Sarah. Musím ještě zajet do laboratoře. Jenom bych ještě rád věděl, jestli se mnou půjdeš na ty slavnosti?“

„Ty tam stále ještě chceš jít?“

„To s tím stánkem vymysleli moji nadřízení. Takže tam budeme servírovat hrách a kukuřičný chléb, ať už nějakého starého tuláka zavraždili nebo ne.“

„Hrách a kukuřičný chléb?“ Sarah vybuchla do smí–chu.“Nedovedu si tě vůbec představit, jak tam budeš vařit.“

„Jenom počkej a uvidíš. Náhodou, abys věděla, jsem dobrý kuchař. Vařit tam ale nebudeme, jenom budeme servírovat jídlo na talíře. Už jsem řekl šerifovi, že nám s tím pomůžeš.“

„Prosím vás, pane zástupce, udělám všechno, co budete chtít,“ řekla Sarah žertem.

„Ach, slečno…“ povzdechl Asa a položil telefon. Věděl, že by pro něj udělala všechno, co by chtěl. Ani na chvíli o tom nepochyboval. Věděl též, že i on po tom touží. Jak dlouho ještě bude schopen ji odmítat? Jak dlouho ještě bude svádět ve svém nitru tento boj? Do kdy se mu bude dařit udržovat tento zvláštní vztah, aniž by se Sarah přiznal, že už jí úplně podlehl? Co za blázna se to z něho stalo, že tu teď stojí uprostřed policejní místnosti a usmívá se?

Z toho rozjímání ho vyrušil hlas policejního inspektora, který vstoupil do místnosti. Canyone, všiml sis, že ten starý chlap neměl na pravé ruce palec?“

„Ano,“ odpověděl Asa. „navíc byl velmi bledý, jako někdo, kdo je vážně nemocný nebo dlouho seděl v chládku.“

Druhý den ráno překvapila Sarah svoji matku návštěvou u snídaně. Přestože byla sobota, matčin manžel Robert odešel do své advokátské kanceláře, aby nadiktoval nějaké dopisy. Když si Sarah sedala na své staré místo u stolu, Alice už byla oblečená a pila svoji druhou kávu.

„Dáš si omeletu?“ zeptala se jí matka.

„Ne, děkuji, chci si s tebou jenom o něčem pohovořit. Jako žena se ženou. Pokud ti to ovšem nebude vadit.“

„To víš, že mi to nevadí. Nečekala bych, že se s něčím takovým na mne obrátíš,“ odpověděla jí matka, snažíc se nedat najevo, že ji to potěšilo.

„Jde o Asu.“

„Myslela jsem si to.“

„Přišla jsem na to, že je v mnohém jako ty, mami. A ty dobře víš, jaká jsem já. Nevím, zda se k sobě hodíme.“

Alice nalila kávu do dalšího šálku a postavila ho před Sarah. Nejdřív na ni dost dlouho upřeně hleděla a pak řekla: „Totéž kdysi říkala moje matka o mně a tvém otci.“

„Babička?“ Sarah si na ni už téměř nepamatovala.

„My jsme na to však nedbali. Byli jsme velice zamilovaní jeden do druhého. Mysleli jsme si, že toho druhého za nějaký čas změníme ke svému obrazu.“

„A jak to dopadlo?“

„Samozřejmě, že to ani jednomu nevyšlo. Teď už vím, že lidé musí zůstat sami sebou, jinak budou velice nešťastní.“

„Tušila jsem to.“ Sarah vstala ze židle a přistoupila k oknu. Potom otevřela dveře a chystala se k odchodu.

„Ne, Sarah, zřejmě jsi mi dobře nerozuměla. Naše vzájemná odlišnost nebyla překážkou pro naši lásku. Dokonce si myslím, že ji učinila ještě intenzivnější. Možná, že jsem chtěla změnit náš život, kdyby se to dalo, ale nikdy bych si k tomu nevybrala jiného muže.“

Sarah řídila auto směrem ke své dílně v určité naději, že tam konečně najde pana Grimsleyho. Nebyl tam. Něco jí našeptávalo, že už ho nikdy neuvidí. Konečně nebylo by to poprvé, kdy jí někdo něco přinesl, a pak už se neukázal. Z chování pana Grimsleyho však měla dojem, že ho jeho sejf velice zajímá, a že se o něj bojí. Neměla z toho dobrý pocit. Teď už byla sama přesvědčena, že záhadný obsah sejfu může dostat na světlo jenom pomocí trhaviny.

Hodinu čekala v dílně a krátila si čas různou prací, ale pak to vzdala. Na okno přilepila papír se vzkazem: Pane G. Zatím se mi sejf nepodařilo otevřít. Stále na tom pracuji. Zavolejte mi.
Do Asova příjezdu se stihla třikrát převléct. V šatech, které si oblékla jako první, se cítila přesně tak, jak se patří na podobnou záležitost, jenže si nedovedla představit, jak by v nich servírovala horkou hrachovou kaši. Oblékla si krátké kalhoty a tričko, ale hned obojí odložila, protože pro takovou slavnost to nebylo příliš vhodné. Konečně si na sebe dala krátkou červenou sukni a červený živůtek bez ramínek, který jí odhaloval břicho a spodní část zad. Obula si bílé ponožky a červené tenisky.

V tomto oblečení aspoň nebude mít problém nastoupit do Asova auta.

Když zaslechla klakson jeho vozu, vyběhla k vnějším dveřím, vedoucím do podkroví a otevřela jedno jejich křídlo. Asa stál u auta a díval se nahoru. Sarah cítila, jak jí divoce buší srdce.

„Jsi už připravená?“

Připravená? Jediný pohled na něj jí stačil, aby si uvědomila, že je to to pravé slovo. Jeho šedé oči měly jasnější odstín a perfektně se hodily k jeho čerstvě vyholené tváři a pečlivě načesaným černým vlasům. Měl na sobě přiléhavé džínsy a na nohou špičaté kovbojské holínky. K tomu se nemohlo hodit nic jiného, než červená sportovní košile – o on ji měl!

Ach, ano, ovšemže je připravená. Je tak připravená, že měla sto chutí chytit se lana na kladce, rozhoupat jej a skočit za ním dolů.

„Nechceš jít nahoru?“ zeptala se a celá zářila štěstím. Nepatrně se usmál, vjel si prsty do vlasů a začal si je čuchat, jako kdyby ho něčím zahanbila. „Myslím, že radši ne.“

Příliš se jí to nelíbilo, ale nebylo dost času, aby se s ním dohadovala. Zavřela dveře, podívala se s pocitem viny na sejf a hned si slíbila, že u něj zítra prosedí třeba celý den, dokud jej neotevře.

Když vyšla vven, Asa z ní nemohl odtrhnout zrak. Především krátká sukně ho zcela vyvedla z míry. Připomínalo mu to úbor, který nosí tenistky. „Jak se nazývá to, co máš na sobě?“

„To je dvoudílný komplet. Nic mimořádného, je přece léto,“ odpověděla mu. Napadlo jí, že dnešek bude další zkouškou jejich rozdílných životních stylů. „Proč se ptáš? Nelíbí se ti to?“

„Nevím, jak bych to řekl, je to poněkud netradiční.“

„Pokud chceš, mohu se vrátit a vzít si šaty.“ Sarah se uvelebila na sedadle a naklonila se k němu. Pokud by naléhal, aby se šla převléct, poslechla by, ale donutila by ho, aby toho litoval.

„Eh… ale to nemusíš, hlavně že se v tom cítíš pohodlně,“ řekl přiškrceným hlasem.

Sarah Asu letmo políbila a opět se usadila na své místo. „Hele, a kdepak máte odznak, pane zástupce?“
„Dnes nejsem ve službě,“ odpověděl jí káravě.

„Vůbec si tě nedovedu představit, jak tam v parku budeš servírovat hrachovou kaši.“

„Néé? Tak vydrž a potom něco uvidíš. Musím ti prozradit, že jsem kdysi pracoval v Las Vegas v klubu, který se jmenoval Lucky Nugget.“

Sarah se na něj pochybovačně podívala. „Co jsi tam, prosím tě, dělal? Vůbec nevypadáš na hazardního hráče.“

„Můžeš být klidná, ani nejsem. Když něco riskuji, tak jenom svůj život. Dělal jsem tam kuchaře. Připravoval jsem jídla na objednávku.“

Sarah nezbývalo nic jiného, než mu uvěřit. Riskování bylo příležitostí, kdy se aspoň na nějakou dobu zbavoval sebekontroly, která mu byla dána do vínku. „A cos tam vařil?“

„Fazole na čili koření, sekanou, steaky a podobné speciality.“

„Stejně si tě neumím představit za sporákem.“ „Dlouho jsem tam nevydržel.“ „A proč?“

„Šéf mě vyhodil. Nelíbil se mu způsob mého vaření.“

„A co na něm bylo špatného?“

„Do sekané jsem dával tolik masa, kolik tam skutečně patří a steaky jsem připravoval tak, jak se správně mají dělat. Jenže výsledek byl ten, že lidé, místo aby pili a hráli, začali víc jíst, a to víš, na jídle se příliš nevydělá.“

„Jak tě znám, tak dávat na steaky horší maso a do sekané víc žemlí, to ti nesedělo, že?“

„Přesně jsi to vystihla. Když už člověk něco dělá, měl by to dělat pořádně. Jen tak mimochodem. Včera jsem našel pár zbytečných prken. Udělám ti z nich do kuchyně jednu nebo dvě police, aby sis to tam mohla lépe uspořádat.“

„Aso, nerada ti to říkám, ale tolik toho tam zas na nějaké uspořádávání nemám. Dávám přednost stravě, která se rychle připraví a protože nevařím, nemusím přesně vědět, kde co mám.“

Asa se nadechl, že jí něco řekne, ale když zahlédl výraz její tváře, raději toho nechal a soustředil se na řízení. Zřejmě jí bylo jedno, jestli má v kuchyni pořádek nebo ne, ale rozhodl se ji přesvědčit, jak je to potřebné. Bylo toho tolik, v čem si byli blízcí, ale tu její věčné rebelování a stavění se na odpor mu lezly na nervy.

Proč se tím vlastně trápí? O čem to uvažuje? Tato žena už nikdy nebude praktičtější. Vždyť ani neví jak na to. A kdyby to i věděla, nechtěla by taková být. Proč vlastně se něčím takovým zabývá? A vůbec, proč je ještě stále tady?

Funkce zástupce šerifa rozhodně nebyla jeho vysněným cílem a už vůbec nechtěl zakotvit natrvalo na tomto místě. Vzal tu práci jenom proto, že Jeanie potřebovala jeho pomoc. Teď tu však není a on se také dříve nebo později vydá na další pouť. Sarah ho nepotřebuje, žádnou zodpovědnost za ni nenese. Je jenom douškem svěžího vzduchu, a ten, když je zavřený v lahvi, ztrácí svoji svěžest. Nikdy by nedopustil, aby se vzdala toho svého, tak zvláštního a půvabného přístupu k životu, který z ní vyzařuje jako aureola.

Dnes ráno použila jiný parfém. Byl dost výrazný, poněkud nasládlý a připomínal vůni louky, poseté květy. Představoval si ji na jaře v horách, stojící u bublajícího potůčku, obklopenou rododendrony a čekající… pochopitelně na něho.

Mezitím dojeli až před budovu policejní správy a tam Asa zaparkoval svoje auto. Náhle ho napadlo, co vlastně sledoval tím, že Sarah pozval na slavnosti. Jistě to chápe jako jejich první oficiální schůzku před lidmi. Určitě z toho vycítila, že o ni má skutečný zájem.

Sarah jeho pozvání na slavnosti nijak nekomentovala. Nebyla si zcela jistá, co od ní vlastně Asa očekává. Nakonec si řekla, že nemá cenu dělat nějaké předběžné plány, stejně by se jimi neřídila.

Byla přesvědčená, že už ji Asa dostatečně zná, takže nemůže předstírat, že je jiná, než je ve skutečnosti. Stejně se musí chovat i on. Dnešní společná účast na slavnostech bude svým způsobem zkouškou jejich vztahu. Buď bude schopný přežít nebo ne.

Povzdechla si. Jakýpak vztah. Je schopna zajít dál než dosud? Rozhodla se, že ano. A toto je teprve začátek. Kam se ale dostanou, to nedokázala předpovědět ani ona a zřejmě ani on. Budou to muset nechat osudu, protože ať už si to Asa přizná nebo ne, rozhořel se mezi nimi plamen, který nabývá na intenzitě při každém jejich setkání.

Během dopoledne, až do dvou hodin odpoledne se u stánku, který obsluhovali Sarah a Asa, stačili vystřídat všichni Asovi kolegové, aby ochutnali jeho specialitu. Sarah k ní přikládala kus teplého kukuřičného chleba a několik milých slov. Několik místních dívek se vrátilo pro přídavek a přitom nutily Asu, aby se s nimi šel projít. Asa každé z nich slušně poděkoval a dodal, že se spolu se Sarah musí starat o obsluhu. Ve chvíli, kdy se Asovo jméno takto oficiálně spojilo s jejím, zúžil se okruh jeho známých. Její přátelé je sice zdravili přátelským „helou“, ale nezapomněli na jejich adresu připojit pár ironických poznámek.

„Ty tady skutečně každého znáš?“

„Ne, všechny ne. Vždy se najde pár nových, kteří se sem přistěhují, ale i ty po nějaké době poznám.“

Asovi se lil pot po tváři. Oči ho pálily, jako kdyby je měl plné písku. Vždyť vlastně od té doby, co se seznámil se Sarah Wilsonovou, se pořádně nevyspal. Nešlo mu do hlavy, proč tady v tom vedru prodává hrachovou kaši, místo toho, aby hledal vraha tuláka, kterého našli minulou noc utopeného v jezeře místního parku.

Už bylo po pitvě a experti se zabývali střelami, které byly do oběti vypáleny ještě předtím, než byla hozena do jezera. Ve středisku FBI ve Washingtonu prověřovali otisky prstů oběti a její oblečení měli v práci experti v laboratořích. Asovi nařídili, aby se zatím, než budou zpracovány výsledky expertizy, věnoval obsluze u stánku.

Asa si konečně uvědomil, že důvodem toho, proč se necítí zceja ve své kůži je to, že nedělá svoji obvyklou práci a že už je otrávený z ironických poznámek pronášených na jeho adresu i na adresu Sarah.

„Co se děje, pane zástupce? Snad vám není horko?“ Sarah k němu přistoupila a na její usměvavé tváři se objevil ustaraný výraz.

Ani ona na tom nebyla líp. Sledoval kapku potu, která jí stékala po krku a sklouzla po klíční kosti pod živůtek, obepínající její hrud.

„Ano, je mi pořádně horko,“ souhlasil. „Tak v takovém případě, si myslím, že máme právo na přestávku. Haló, hoši!“ zavolala na policisty, kteří kousek od nich o něčem besedovali. „Výměna stráží!“

Vzala dva poháry s limonádou a spolu s Asou se začali prodírat davem lidí. Přitom popíjeli studený osvěžující nápoj. Snažili se vyhýbat zbytečně dlouhým hovorům s kolemjdoucími.

Náměstí bylo zaplněné návštěvníky, mezi kterými byli i řemeslníci, předvádějící a nabízející lidem své výrobky, a samozřejmě místní občané, kteří se sem přišli dobře najíst a pobavit. Asa neměl tušení, kam ho Sarah vede. Zeptal se jí na to, až když dopili limonádu a Sarah odhazovala prázdné pohárky do odpadového koše. Vzala ho za ruku a převedla přes ulici.

„Kam to vlastně jdeme?“

„Zatím žádné otázky, prosím, jen mě následuj.“

Poslechl ji.

Zabočili do uličky za řadou budov na severní straně náměstí. Když se dostali k poslední budově, Sarah čímsi otočila na panelu, namontovaném vedle bočního vchodu. Dveře se otevřely, Sarah vtáhla Asu dovnitř a hned zase stejným způsobem dveře zavřela. Místnost, do které se dostali byla chladná a temná.

„Můžeš mi říct, kde to jsme?“ zeptal se užaslý Asa.

„V takovém divadle. Teď právě jsme na jevišti za oponou.“

„Není to kinosál?“

„Ne, už se tady nepromítá. Teď to slouží jenom jako divadlo.“

Asa překvapením hvízdl. Zase ho převezla. Jak to, že jsme se sem tak lehce dostali? Nebylo zamknuté?“

„Ale to víš, že bylo, jenže já znám číselnou kombinaci. Majitel mi sem umožnil přístup pro případ potřeby.“

„Takže jsme tu legálně?“

„To jsem neřekla. Pojď.“ Vzala ho za ruku a táhla ho dopředu. Byla tady taková tma, že nebylo vidět na krok. Když už Asa vrazil podruhé do nějakého předmětu, Sarah se k němu přivinula.

„Tak a teď pěkně stůj u mne,“ řekla mu Sarah ironicky.

„Jsi si jistá, že tu nikdo není?“ zeptal se Asa, znepokojený mohutnějícím důkazem své reakce na její blízkost.

„Proč se ptáte, pane zástupce, chcete si snad trochu zaskotačit?“

Sarah si přitáhla Jeho tvář ke své a zeptala se: „Nejsi z toho šokovaný, Aso?“

„Ne! Vlastně ano! K čertu, ani sám nevím! Vím však, že jsem se vloupal do nějaké budovy, a teď tu stojím tváří v tvář ženě, která nemá árii tušení, o co si koleduje.“

„Ta žena to naopak ví,“ řekla roztouženým hlasem. „Například teď by chtěla, abys ji políbil.“

„Pokud si ještě vzpomínám, tak jsi mě chtěla vzít někam, kde bych se mohl ochladit.

„To není pravda. Jenom jsem se tě zeptala, jestli ti není horko, a když jsi řekl, že ano, řekla jsem si, že už nikdy nebudu mít takovou šanci tě svést!“

Zasténal. Ta ďáblice měla zase pravdu. Zoufale po ní toužil. Aspoň ji políbit. Jeden jediný polibek, tím přece nemůže situaci zhoršit.

„Aso?“

„Líbí se mi, jak vyslovuješ moje jméno, Sarah. Líbí se mi tvoje měkká pokožka i tvoje zvláštní vůně.“ Položil jí jednu ruku kolem pasu a druhou jí položil na nahé tělo těsně pod ňadry.

„Aso,“ zašeptala a stoupla si na špičky.

Asa se zmocnil jejích úst vášnivým, vlastnickým polibkem. Rozevřel jí rty, přivinul si ji blíž a zasunul jazyk hluboko do jejích úst. Poslušně opakovala každý jeho pohyb a snažila se dotýkat se ho co největší částí svého těla. Asa zamumlal její jméno a vnikl svojí velkou rukou pod živůtek. Sevřel její nahé ňadro a začal jí

dráždit bradavku.

Kdyby neměla svoje ústa přikrytá jeho, byla by zasténala rozkoší. V jejím lůně explodovalo něco nádherného, něco, co nedokázala potlačit, cosi nepředstavitelně opojného.

Asa byl ztracený. V té chvíli, kdy ji vzal do náručí, zcela podlehl jejímu kouzlu. Její vůně mu pronikala do organizmu a její ňadra mu vyplňovala dlaně. Potěšení z její blízkosti rozpustilo poslední zbytky jeho rezer–vovanosti. Oddal se celou duší své touze.

Když se skláněl svými ústy k její šiji a ňadrům, zavadil rukou o něco kovového. Cosi se pohlo, začala se otvírat opona a oni se propadli dopředu. V tu chvíli se ocitli v záři reflektorů, které je zalily svým jasem.

Asa rychle vyskočil a pomohl na nohy i Sarah. „K čertu, vůbec nic nevidím! To světlo mě úplně oslepuje!“

„Och, Aso,“ zašeptala Sarah, „neměla jsem tušení, že polibek může být tak… tak oslnivý.“

„K čertu!“ začal Asa bručet. „Tak tohle je to místo, kde se člověk má schladit?!“ Pomalu si začal zvykat na prudké světlo.

Na opačném konci místnosti, kde měla být normální příčka oddělující jeviště od vstupní haly, byla místo toho skleněná stěna. Každý, kdo šel náhodou kolem, je mohl vidět.

„Tak co, už jsi se ochladil?“ zeptala se ho Sarah nevinným hlasem. Asa ji však nevnímal, protože vyděšeným pohledem sledoval tleskající náhodné diváky postávající na chodníku.

„Kruci! Musíme odtud co nejrychleji vypadnout!“ Asa se otočil a prudkým pohybem vypnul světla. „Doufám, že víš, jak ty dveře zase zamknout?!“

„Buď klidný, zamykají se automaticky.“

„Ještě že to!“

Když Asa táhl Sarah za budovou ke svému autu, nepromluvil ani slovo. Pomohl jí nastoupit a sedl si vedle ní.

„Proč jsi rozsvítila ty prokleté reflektory?!“ zeptal se jí, vědom si toho, že na ni křičí. V tuto chvíli se nedokázal ovládnout. „Copak si nikdy nebudeš schopna uvědomit, k čemu tě tvoje konání může přivést?“

„Mně se to náhodou líbilo. Ráda se s tebou líbám a ještě k tomu když se mě dotýkáš a já se mohu dotýkat tebe… Já vím, že nerad ukazuješ na veřejnosti svoje city, ale stále na to zapomínám. Promiň mi to. Ale za to, co k tobě cítím, se ti omlouvat nemohu.“

Asa si zhluboka vzdychl.

„Ale ty za to nemůžeš, Sarah. Je to moje vina. Byl jsem tak dlouho sám, že už ani pořádně nevím, jak se mám chovat k ženě.“

„Nebuď skromný, já si myslím, že to umíš velmi dobře.“

„Bude asi nejlíp, když tě odvezu domů.“ „Nepůjdeme si zatančit?“

Zatančit?] Měl by držet Sarah v náručí před celým světemV.
Tak to ne! Dnes toho rozhodně není schopen! Ani zítra! Vlastně nikdy! Pevně sevřel volant a zoufale se snažil vymyslet nějakou hodnověrnou výmluvu. Nesvedl to. Vzápětí si uvědomil, že se proti své vůli obrací k Sarah, sklání se k ní a chce ji vzít do náručí. Co by následovalo se už nedozvěděl, protože v tom okamžiku se v autě ozvala krátkovlná vysílačka.

„Je tam zástupce Canyon? Máme tady určitý problém.“

Asa se narovnal a zvedl sluchátko.

„Ano, jsem tu, co se děje’’“
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Asa zastavil auto u plotu, postaveného okolo chléva Nechal běžet motor. Sarah pochopila, že je netrpělivý aby se dostal co nejdřív na pracoviště, ale přesto se h< zeptala: „Stavíš se tu ještě dnes?“

„Nevím, mám moc práce. Nemohu…“ Zarazil si a mírnějším hlasem dodal: „Když se nebudu moct sta vit, tak ti zavolám.“

To bylo víc, než mohla očekávat. Vystoupila z aut a zamířila k chlévu. Pak se zastavila, otočila se jest jednou k jeho vozu a řekla: „Budu tě čekat, Aso. Lidé nejsou vždy jenom pomíjiví.
Její slova ho doprovázela po celé cestě na policejní stanici. Lidé nejsou vždy jenom pomíjiví. Rád by jí věřil, ale nenacházel k tomu dost odvahy.

Sarah sice byla tou nejlaskavější a nejstarostlivější ženou, jakou kdy potkal, jenže on už měl co do činění i s takovými lidmi a i ti ho opustili. Ani ona by nebyla výjimkou.

I Jeanie ho opustila. Teď poprvé si dokázal přiznat, že ho její útěk s Mikem ranil. I přes všechna předsevzetí se Jeanie přece jenom stala součástí jeho života. To, že ho opustila bez jediného slova, pokládal za podraz.

Teď tady je najednou Sarah. Nedovedl si dát odpověď na otázku, proč to nechal zajít tak daleko. Že by o ni měl skutečný zájem? Způsobila, že je opět žádostivý a to nejen po sexuální stránce. Bez ohledu na to, že se tomu velmi bránil, musel přiznat, že po ní touží.

Přesto i Sarah je jenom pomíjivá. Dříve nebo později se ho nasytí a odejde k nějaké jiné osamělé duši, protože, jak se zdá, považuje zachraňování lidí za své poslání. Pokud si to bude stále opakovat a připomínat, nebude ho to tak bolet, až ho opustí. Nesmí to dovolit! Nesmí připustit, aby ho to ranilo!

Ale ano, bude tě to bolet, říkal mu jeho vnitřní hlas. Ale třeba ten kousek štěstí a lásky stojí za to.
Poté, co Asa odjel, začala Sarah zkoušet nové a nové kombinace na starém sejfu. Chtěla ho konečně otevřít, ale její námaha vycházela stále nazmar. Pak si vzpomněla, že její otec měl pár starých knih o různých druzích zámků. Rozhodla se, že zatímco bude Asa dělat na případu, vyřídí několik zakázek a pak se znova pustí do sejfu. Aspoň bude doma, kdyby jí Asa náhodou volal. Přehrála si vzkazy na telefonním záznamníku a potom se vydala na cestu k zákazníkům.

Když ukončila práci na poslední zakázce, bylo už pozdní odpoledne. Zastavila se v dílně, aby si vzala nově zakoupená pouta a klíčky k nim. Rozhodla se je darovat Asovi jako náhradu za ty, které mu poškodila. Cestou domů zašla do obchodního domu, aby koupila několik steaků a hlávkový salát. Chtěla připravit první jídlo pro Asu. Pak ještě navštívila matku. Ta právě čistila jablka ze stromů, které kdysi, ještě jako dítě, sázela s Velkým Jimem.

„Pojď dál, Sarah. Jsem ráda, že tě zas vidím. Co říkáš těm jablkům? Že jsou pěkná?“

„Ano.“

Nastalo delší ticho, které nakonec přerušila Alice. „Co se stalo, Sarah?“

„Nic, vlastně ano, možná. Přišla jsem si vypůjčit nějaké příručky, které táta používal při opravách starých zámků. Ale pokud máš chvíli čas, ráda bych si s tebou pohovořila o… o…“

„I já si myslím, že bychom si o něm měly něco říct,“ pomohla jí matka.

„O něm?“ udiveně se zeptala Sarah. Chtěla protestovat, ale když se podívala na matku, zjistila, že by to bylo zbytečné. „Ano, chtěla bych si s tebou o něm promluvit.“

„Zdá se mi,“ začala matka, „že to je poněkud uzavřený a nepřístupný muž. Když se tu minule zastavil zkontrolovat bezpečnostní systém, tak jsem se ho pěkně na rovinu zeptala, jaké s tebou vlastně má úmysly a on mi to řekl. Měla jsem takový pocit, že by se mnou rád mluvil o jiných věcech.“

„Ty ses ho zeptala, jaké se mnou má úmysly?“ Sarah vzdychla. „Mami, to snad nemyslíš vážně!“

„Nuž tvůj otec nežije, tak jsem to pokládala za svoji povinnost.“

„A o čem myslíš, že s tebou chtěl mluvit?“

„Připadalo mi to tak, že má skutečně starost o naši bezpečnost. Podrobně prověřil celý dům a když vyšel z tvého starého pokoje, zasypal mě spoustou otázek.“

„A na co se tě ptal?“

„Například na to, proč ses přestěhovala do chléva, proč jsi ještě svobodná, a tak.“

„Aha, a co jsi mu, prosím tě, odpověděla?“

„Pravdu, co jiného. Řekla jsem mu, že ses tam přestěhovala proto, že jsi tam s otcem prožívala krásné dětství a byli jste tam šťastní. Dále jsem mu řekla, že nejsi dosud provdaná proto, že ses bála se připoutat k někomu, kdo by tě potom mohl opustit. Zdálo se mi, že to pochopil.“

„Ale mami, to přece není pravda. Odešla jsem odtud proto, abych tobě a Robertovi nepřekážela. Žádnému muži by nebylo po chuti, kdyby musel bydlet v jednom domě s nevlastní dcerou, navíc dospělou. Pokud jde o otce, vždycky mi připomínal, že muže si musím vybrat sama“ a mně se to zatím… prostě jsem zatím žádného nenašla.“

„A ty nevíš proč? Protože jsi dosud nikomu nedovolila překročit hranice přátelského vztahu. Vezmi si třeba takového Paula Martina nebo Jaka Daltona. Oba by o tebe stáli, ale ty se chováš tak, jako kdyby sis jich

vlastně ani nevšimla. Nuže proč tak najednou a proč právě tento?/’

„Nevím,“ odpověděla Sarah upřímně, „zdá se mi, že velice trpí…“

„Asi jako tvůj otec? Ach Sarah, pokud chceš milovat muže, tak to musí být pro něco jiného, než proto, že potřebuje tvůj soucit.“

„Asi máš pravdu, a proto také jsem tak zmatená. Mami, řekni mi, byla jsi… byla jsi s otcem šťastná?“

„Ne vždy, ale…“ zahleděla se do země, „nikdy jsem nebyla nešťastná. Pokud bych měla charakterizovat svoje city k němu, musela bych říct, že jsem také prožívala jakýsi zmatek Tvůj otec se rozdával na všechny strany. Nikdy jsem si ho nedokázala získat jenom pro sebe. Patřil mně, ale jeho větší část patřila každému, kdo ho potřeboval.“

„Nevadilo ti to?“

„Určitou dobu ano, ale potom jsem pochopila, že mohu být ráda, že mi patří aspoň zčásti. A ty jsi stejná jako tvůj otec. Vždy jsem se bála, že si nikdy nenajdeš muže, který by byl schopen s tebou žít. Teď už jsem klidnější. Asa je dostatečně silný. Zatím však ještě neví co to je milovat ženu, takže ho to budeš muset naučit.“

„Jak to bylo mezi vámi? I tebe to učil otec?“

„Učili jsme se lásce navzájem.“

„Zůstal ve mně pocit, že jsi ho nemilovala.“

„Měla jsem na něj zlost, ze se nešetří, i když věděl, jak to s ním dopadne. Určitě mohl žít déle, kdyby byl opatrnější a občas mě poslechl. Prosila jsem ho, aby přestal s baseballem. Lékaři se shodli na názoru, že j to pro něho veliká zátěž. Vyhrožovala jsem mu, ž od něj odejdu, když toho nenechá.“

Sarah si tiše vzdychla. Její matka, že by opustila otce? Věděla, že jejich manželství nebylo nikdy příliš šťastné, ale nedovedla si představit, že by mohli žít jeden bez druhého.

„Prosila jsem ho, aby si našel nějakou normální práci,“ pokračovala ve svém vyprávění Alice, „takovou, jakou měli manželé mých přítelkyň. Říkala jsem si, že když bude dělat něco normálního, že se změní. Poslechl mne a jednu zimu to zkusil. Málem ho to zabilo. Nemyslím fyzicky, stále byl dostatečně silný, ale už to nebyl on. Byl to někdo úplně jiný.“

„Nakonec jsem si uvědomila, k čemu jsem ho nutila. Moje obavy byly příčinou toho, že jsme byli oba nešťastní. Raději jsem ho poslala na jaře znova trénovat. Od té doby jsem se ho už nikdy nepokoušela změnit.“

Alice povzdechla a vzala si další jablko. „Jdu dělat jablkový koláč. Nechceš z něj vzít kousek Asovi?“

Sarah stála jako omráčená. Jen zřídka jí matka vyprávěla své osobní zážitky. Vždy si nechávala všechno pro sebe. Přitom jí teď, během několika minut prozradila o své bolesti a smutku víc, než kdykoliv předtím. Vycítila, že jí to vyprávěla proto, aby pochopila, že rozdílnost povah dvou lidí ještě nemusí znamenat pro jejich vztah katastrofu, zejména když se mají rádi.

„On přímo zbožňuje jablkový koláč,“ odpověděla Sarah konečně. „Dám mu jej však jenom pod jednou podmínkou – že bude mít visačku Made in Alice.“
„Já ti nerozumím, co tím chceš naznačit?“

„Chci ti jenom říct, že bych nerada vyvolala u Asy iluzi, že umím vařit a péct. Byl už nucen ochutnat moji kávu a tenhle koláč by mi pokazil renomé.“

„Neboj se, ani ho nenapadne si myslet, že je to tvoje dílo. Už jsem mu stačila prozradit, že neumíš vařit. Taky jsem mu stačila říct, že když jsi vzrušená, začneš skytat a… že miluješ Vánoce.“

„To snadné!“

„Ale ano. Víš, co jsem přitom zjistila, že ten chlap ještě nikdy nestrojil vánoční stromeček. Řekla jsem mu, aby si nedělal starosti, že si vždy sama jeden vlastnoručně usekneš a nastrojíš ho po Dni díkůvzdání. Takže už by ses měla pomalu porozhlédnout po nějakém pořádně velkém stromku. Myslím, že Asa právě takový potřebuje, aby mu to vynahradilo všechny ty předchozí roky bez stromečku.“

V mikrovlnné troubě už byly nachystány brambory na pečení, steaky byly naskládány na grilu a salát se chladil v ledničce. Sarah právě dodělala čaj a zamíchala do něj cukr. Pak si sedla k tátovým příručkám a nastudovala všechno, co se tam psalo o starých sejfech. O něco později si pustila televizor a krátila si čas čekání tím, že sledovala zprávy.

Na jednom z kanálů vysílali krátkou informaci o neznámém starším muži, kterého našli utopeného v jezírku poblíž parku. Jméno neuváděli, protože se ještě nikdo ze známých nepřihlásil. Celý případ vzbudil podezření, že se jedná o trestný čin. Policie došla k závěru, že byl jedním z tuláků, přespávajících pod silničním nadjezdem.

Sarah právě chtěla přepnout na jiný kanál, když se v záběru kamery objevil Asa. Bylo to ve chvíli, kdy kamera snímala okolí jezírka. Asa byl zachmuřený a rezolutně odmítal televizního reportéra, který se s ním snažil navázat rozhovor.

„Jistě jste poznali zástupce šerifa Asu Canyona,“ řekl reportér, „kterému se před třemi týdny podařilo zneškodnit dva muže, kteří přepadli restauraci pro motoristy. Zástupce Canyon, bývalý příslušník válečného námořnictva, začal u místní policie pracovat poté, když odešel z bezpečnostní agentury Stevens Securities, kde zastával funkci vedoucího oddělení pro strategické otázky.“

Při občasné výměně názorů, ke které mezi nimi docházelo, nezapřel, že je bývalým námořníkem, uvažovala Sarah. Byl čestný, spolehlivý a zodpovědný. Něco jako malý skaut, pomyslela si a musela se zasmát. Vzpomněla si na matčina slova o vánočním stromku a napadlo ji, zda vůbec má rád medové perníčky.

Po čele jí stékala kapka potu. Zapnula klimatizaci. Myslí na vánoční stromeček, na medové perníčky a zatím je srpen a teploměr ukazuje třicet dva stupně. Prozatím může snít aspoň o podzimu. Také by mohla zavřít oči, počítat do deseti a věřit, že donutí telefon aby zazvonil. Nezazvonil.

„Nebyl to obyčejný tulák,“ řekl šerif. „Jmenoval se Lincoln Grimsley. Zřejmě ho právě pustili z vězení. S menšími nebo většími přestávkami tam trávil posledních patnáct let.

Asa se začetl do zprávy a zamračil se. „Za co seděl?“

„Většinou za krádeže, ale zkoušel téměř všechno. Podle rejstříku se stačil oženit se šesti ženami, od kterých vymámil jejich celoživotní úspory. Mimoto ještě

nejméně další čtyři připravil o různé peněžní částky. Má na svědomí i rozličné daňové podvody. Většinu času trávil ve vězení. Vždy se nechal chytit. Pravděpodobně se rád vytahoval, nedokázal držet jazyk za zu–by.“

„Ale co pohledával tady?“
„Při pátrání jsme objevili něco zajímavého. Byl vzdáleným příbuzným zdejších Grimsleyových.“

Šerif škrtl zápalku a zapálil si cigaretu s filtrem. Pak otevřel žlutohnědou obálku a vysypal její obsah na stůl.

Asa vzal do ruky kožený měšec na peníze, ovázaný řemínkem ze surové kůže. Měšec byl nasáklý vodou a obsahoval tři dolarové bankovky a drobné mince.

Šerif přistrčil směrem k Asovi útržek novin. Byl na něm článek o obnově centra Smyrny, o renovaci starého domu Grimsleyových a také o zdejší bance, postavené před stotřiceti lety.

„Zřejmě něco věděl o tomto projekte, proto hned, jak se dostal z vězení, zamířil sem. Co ho k tomu vedlo?“ zeptal se šerif.

„O tom bychom se měli něco dozvědět,“ souhlasil Asa. „Zaběhnu na radnici a pokusím se tam získat nějaké informace.“

„Dobře, jděte, ale pamatujte si, že čím méně lidí o tom bude vědět, tím líp. Nechci, aby se nám do toho kdekdo motal. Znáte to, příliš mnoho kuchařů může polévku jedině pokazit, říká jedno staré přísloví.“

„Jasně, šéfe,“ kývl Asa souhlasně směrem k šerifovi a vydal se na radnici.

Nastoupil do auta a podíval se na hodinky. Slíbil Sarah, že ji zavolá; ani nevěděl proč jí to řekl. Jakoby tím už oficiálně potvrdil jejich vztah, přitom on si vlastn žádný vztah začít nechtěl. Už to, že ji vzal na Slavnosti bavlny byla chyba, věděl to už předem. A i kdyby to nevěděl, uvědomil si to hned, jakmile ji spatřil v té minisukni a živůtku, jejichž úspornost téměř přesahovala meze.

To, že ji s sebou vzal, nebylo zcela z jeho vůle. Někdo z kolegů připomenul, že ho viděl hrát v softbalovém mužstvu, které vede Sarah a šerif ho hned pochválil. Prý si začal vztah s nejhezčím děvčetem z okolí. Asa ani nevěděl, jak se nechal přemluvit, že požádá Sarah, aby jim šla vypomoci s obsluhou ve stánku.

V jedné věci měl šerif pravdu – byla krásná a navíc zcela výjimečná. Nikdy nikoho podobného nepoznal. Celý svým srdcem byla Američanka, sportovkyně od přírody a k tomu nenapravitelná idealistka. Byla jakýmsi ztělesněním domova a pokaždé, když byl v její blízkosti, měl pocit, že cítí jeho vůni.

Sarah, to bylo milostné šílenství.

Sarah, to byl jeho omyl.

Sarah, to bylo shrnutí všeho, o čem musel přemýšlet během uplynulých dní. V její přítomnosti měl pocit, že není zralý třicátník, ale sedmnáctiletý mladík.

Telefonní budka byla na rohu poblíž autoservisu. Věděl, že by to neměl dělat, ale zastavil se u ní.

Sarah zvedla telefon ihned, jak se ozval. „Aso?“

„Ano, jsem to já. Čekalas někoho jiného?“

„Ne, ovšemže tebe. Jenom jsem nevěděla, jestli jsi to ty jako Dirty Hary nebo ty jako Asa.“

Asa si ji představil, jak sedí na posteli s nohama překříženýma, opírá se o polštář, vlasy rozcuchané, jednu ruku za hlavou a druhou s telefonním sluchátkem u ucha.

„Kterého z těch dvou bys chtěla?“ „To je mi fuk, ale byla bych ráda, aby to byl ten, co má starost o moji bezpečnost.“ „Takže ty už to víš?“

„Já vím i to, že moje matka si myslí, že by ses ke mně bezvadně hodil, jen kdybych tě naučila, jak bys měl milovat druhého, tedy mě!“

Asa chtěl něco říct, ale slova mu uvízla v hrdle. Nebyl schopen vydat ze sebe ani hlásku. Jenom němě stál, poslouchal ji a cítil, jak mu v uších silně buší srdce.

„Aso, jsi tam ještě?“

Odkašlal si. „Ano, jenom jsem se trochu zamyslel. Mám pocit, že bychom si měli promluvit, Sarah, co říkáš?“ ozval se konečně.

„Prima! A kdy?“

„Později.“

„Připravím večeři.“

„Vždyť neumíš vařit, tvoje matka mi to řekla.“ „Neboj, ty steaky s pečenými brambory nějak

zvládnu.“

„Nemohu se dlouho zdržet.“

„Vždyť ani nemusíš, hlavně přijď!“

Asa si promnul oči. Byl unavený, značně unavený. Ke všemu ještě hladový. To, co mu nabízela, bylo velice lákavé. Slyšel svůj hlas, jak říká: „Tak dobře, hned jak budu moct, tak přijedu.“

„Budu tě čekat.“

Radnice byla v sobotu odpoledne zavřená, ale ve vedlejší budově, kde bylo umístěno policejní oddělení vládl čilý ruch. Policajt, který měl službu, ukázal

Asovi, jak se dostane k jejich veliteli – kapitánu Simsovi.

„Jsem Asa Canyon, kapitáne.“ Asa podal veliteli ruku a pocítil silný stisk prošedivělého kapitána sedícího za stolem.

„Jsem Snow Sims. Už jsem o vás slyšel, Canyone. Sedněte si, prosím. Co pro vás můžeme udělat?“

Asa mu stručně objasnil případ Lincolna Grimsley–ho a požádal o klíč od domu Grimsleyových.

„To je problém. Budete muset počkat do pondělka, až se vrátí starosta,“ řekl mu Snow Sims. „Starý klíč se někam ztratil, prý se v té době někdo potloukal po domě. Památkáři vyměnili zámek a ten má právě starosta.“

Asa pohlédl na hodinky. Bylo téměř sedm. Prohodil s kapitánem ještě několik zdvořilostních frází a odešel. Cestou z policejního oddělení projížděl kolem přestavované části Smyrny. Teprve teď si povšiml, že banka nepřerušila provoz, protože v její zadní části byl zřízen provizorní vchod do budovy.

Pokračoval v jízdě za Sarah a uvažoval o souvislostech, které by spojovaly zavražděného muže s domem Grimsleyových. Proč se sem po tolika letech vrátil? Byla vůbec nějaká spojitost mezi jeho smrtí a tímto starým domem?

Když už konečně zastavil u červeného chléva Sarah Wilsonové, nebyl o nic moudřejší, než když odcházel z policejního oddělení. Nenamáhal se zaklepat. Věděl, že i tak jsou dveře otevřené.

Prošel kolem basketbalového hřiště a potom po schodech nahoru. Po celé budově se rozléhal dunivý zvuk jeho kroků. Nebyl ještě ani v polovině schodů, když se náhle otevřely dveře a z nich se ozval zvučný hlas Sarah. v

„No tak, pojďme! Nespát u toho pohybu!“ Poslední tři schody přeskočil a ocitl se přímo v jejím náručí. Celý den se těšil na to, že ji bude moci políbit. K čertu, vždyť na to čekal vlastně celý život! Ať už to bylo bláznovství nebo ne, bylo mu to úplně jedno. Teď už se tomu nedokázal ubránit.

Sevřel ji do náručí. Ruce zaťal v pěst, aby se ještě naposled pokusil jí odolat. Už se ale v duchu smířil s tím, že to zřejmě dnešní noc nedokáže. Pomalu a něžně se zmocnil jejích úst. Měly tak sladkou chuť, jakoby právě dojedla karamelový zákusek posypaný skořicí. Z kuchyně bylo cítit dráždivou vůni koření.

Sarah vzdychla blahem, objala ho kolem krku a vjela mu prsty do vlasů. Vytušil, že je stejně jako on spoutaná vášní. Ještě nikdy se mu tak nedařilo vychutnat dotyk ženského těla, jako právě v tuto chvíli. Všechno to, čím se Sarah lišila od ostatních žen, se teď začalo projevovat v plné síle. Stále se však snažil zachovat si aspoň poslední zbytky sebekontroly.

Její myšlenky byly na rozdíl od Asových mnohem zmatenější a ani zdaleka ne racionální. Uvědomovala si, že je s ním a to bylo v tuto chvíli nejdůležitější ze všeho, po čem toužila. Když se začala pod jeho vroucími doteky rozohňovat, změnily se její vzdechy na tichý vzlykot. Ňadra jí začala tuhnout a svědit. Za zavřenými víčky se jí míhaly světelné blesky, připomínající ohňostroj, které se oddělovaly a opět spojovaly, aby vytvářely nové a nové obrazce.

Potom náhle zaslechla jeho zasténání a pocítila, jak se jeho ruce probudily k životu. Sevřel pevně její zadeček a mocně si ji k sobě přitáhl. V tu chvíli si uvědomila, že je vůči své touze stejně bezmocný jako ona.

Odtáhla se a uvolnila si rty, aby se mohla nadechnout. Asa se jí opřel čelem o hlavu a těžce polkl. Sarah nevěděla, co se chystá jí říct, ale byla si téměř jistá, že to je příprava na jeden z jeho dalších ústupů.

Ona však už něco takového nemohla dopustit!

„Ne,“ zašeptala a lehce ho políbila. Nic neříkej, nic mi nevysvětluj a neomlouvej se. Buď se mnou!“

Vklouzla mu rukou pod košili a začala mu rozepínat knoflíčky. Přitom se zlehka dotýkala kučeravých chloupků na jeho hrudi. Když mu vytáhla košili z džín–sů a začala rozepínat opasek, zatajil dech.

„Uvědomujete si, slečno, co vlastně děláte?“

„Ne, ale rychle se učím.“

Zip se otevřel úplně lehce a Sarah mu stáhla kalhoty až na zem. Její pohled se zastavil na spodním prádle a musela se ušklíbnout.

„Takže černé!? Vy ale jste kus pořádného nemravy, Aso Canyone!“

„Já jenom jsem…“ Chtěl říct – kus pořádně vzrušeného chlapa – ale sám zjistil, že to je zbytečné. Na první pohled to bylo zřejmé.

Asa ustoupil o krok dozadu a začal si vyzouvat boty, aby mohl vylézt z kalhot. Když opět zvedl oči, byl úžasem bez sebe – Sarah před ním stála jen tak, v Evině rouše. Její plná ňadra se chvěla při každém nadechnutí.

„Sarah, jsi si skutečně jistá, že to chceš?“

„Nikdy jsem si nebyla ničím jistější.“

Spatřil v jejích očích stín obavy, ale i přesto před ním stála odhodlaně, chvějíc se touhou a prosíc, aby se s ní miloval. Náhle pochopil, že i taková je láska toužíte po ženě tolik, že se jí až bojíte dotknout, vidíte, že se vám oddává bez lítosti a kladení podmínek a uvědomujete si, že je tou chybějící částí vašeho já.

Sarah cítila, jak se chvěje, jak jsou její ňadra napnuta od touhy a jak se celé její tělo rozpaluje pod jeho pohledem. Ještě nikdy se takhle nepředváděla. Ani taková být nechtěla. Tentokrát však nedokázala odolat žádostivosti svého těla. Musela se mu nabídnout a teď jenom čekat.

„Sarah,“ pronesl Asa ochraptělým sotva slyšitelným hlasem. „Sarah, chci se s tebou milovat. Chci se tě dotýkat, chci se stát součástí tvého těla a ztratit se v jeho žáru.“

„I já tě chci, Aso. Jsem jenom trochu vylekaná. Je to už hodně dávno, kdy jsem… kdy jsem byla s mužem. Nemám velké zkušenosti a bojím se, abych tě nezklamala.“

Sarah měla pocit, že jestliže ji ihned nevezme do náručí, tak se tady sesype na zem a rozplyne se ve vzduchu. Už nedokázala být tak blízko něho a nedotýkat se ho.

S povzdechem se naklonila dopředu a bradavkami se dotkla jeho hrudě. V okamžiku, kdy ji polechtaly jeho chloupky, měla pocit, že mezi nimi proskočily stovky jiskřiček.

„Aso, prosím tě.“

„Sarah, ještě mě, prosím, poslouchej. Není to zdaleka lehké, ale zřejmě je to poslední rozumná věc, kterou ti chci ještě říct.

Bez ohledu na to, co k tobě cítím, ti nemohu nic slíbit. Nečekám to ani od tebe. Nechci žádné závazky, ani nějaké plánování společné budoucnosti. Jsi ochotná to přijmout?“

Sarah k němu zvedla rozpálenou tvář a zahleděla se mu do očí, ústa měla pootevřená, takže na tváři cítil její dech.

„Nevím,“ odpověděla tiše. „Vím však, že musíme udělat to, na co se připravujeme.“ Přitáhla si jeho tvář ke své a začala ho líbat. Držela ho něžně, ale pevně jako ocelová obruč. Opíjela se jeho blízkostí, jakoby to mělo být naposled.

Asa ji zvedl do náručí a úzkou chodbou ji nesl do ložnice. Postel, na které Sarah spávala, byla vlastně matrace, položená na jakémsi stupínku a pokrytá polštáři.

Klekl si na matraci a položil ji na polštáře. Koleno vsunul mezi její nohy a začal ji líbat. Ústy jí zkoumal tvář, chutnal ji a snažil se přitom vrýt si do paměti její rysy.

Sarah se na tváři objevil úsměv. Sledovala Asu s neskrývaným zájmem, bez jediného náznaku stydlivosti. Nesnažila se od něho odtáhnout, neměla žádné zábrany. Když začala Asovi přecházet prsty po zádech, hladit jeho hruď, kroužit konečky prstů okolo bradavek a zkoumat provazce jeho svalů, roztočila se v jejím lůně spirála vzrušení.

Přitiskl se k ní. Možná však, že to byla ona, která se k němu natáhla ve snaze být mu co nejblíž. Sama to nevěděla. Věděla však, že jsou ještě stále příliš vzdáleni jeden od druhého. Objala ho a přitáhla se k němu.

Už nebyla tím nezkušeným sedmnáctiletým děvčetem, jako tehdy poprvé. Byla ženou. Přestože už věděla, jaké to je, teď to bylo úplně jiné. Nikdy si nemyslela, že milování může být tak krásné a tak jednoduché. Ani náznak nešikovnosti, žádné rozpaky, jenom pocit, že to, co dělají, je správné a jinak že to nemůže být. Zdálo se, jako kdyby si byli přímo určeni osudem. Tím osudem, který se okolo nich rozvinul jako listy noční květiny a vzápětí je uvěznil Ve svém objetí.

A potom splynuli, utopeni ve víru vášně. Brali si jeden druhého, jakoby nebylo žádné předtím ani potom. Jako kdyby se báli, že s nástupem dne všechno krásné vyprchá a tato noc je jejich poslední příležitostí.

Ještě nikdy nezažil Asa tak intenzivní pocit rozkoše a zároveň ještě nikdy tak netoužil ukojit ženu. Když se pohl, pohla se s ním. Byli jak dva listy unášené proudem, padající střemhlav do zpěněných vod, které je opět vyhodí proti sobě.

Když extáze pominula, leželi jeden druhému v náručí, malátní a užaslí nad tím, co se právě stalo. Touha se změnila na uspokojení a neznámé na nádherný pocit spolupatřičnosti.

Sarah měla položenu hlavu na Asově hrudi a jednu nohu přehozenou přes jeho boky. Zcela vlastnicky ho objímala. Bála se co jen pohnout, aby se ani na chvíli neoddělila od může, který se stal centrem jejího života.

Za nějakou chvíli, když pocítila, že se jeho mužství opět hlásí k životu, přitiskla se k němu ještě blíž a nohu posunula výš, aby jí ani náhodou neunikl.“

„Poslouchej,“ řekla a začala ho kolenem druhé nohy jemně šťouchat do choulostivého místa, „mám dojem, že bych přece jenom měla litovat, že mi nemůžeš už nic slíbit.“

„A je ti to líto?“ zeptal se jí poněkud stísněným hlasem.

„Mrzí mě to, ale nelituji toho. I když tě třeba nebudu mít, zbudou mi vzpomínky na dnešní noc.“ „A to ti bude stačit?“

„Nebude, ale snažím se být skromná. Snad nejsem jedním z těch pomíjivých lidí, kteří ti náhodou vstoupili do života, ale nechci pro tebe být ani přítěží.“

„Sarah, teď zas poslouchej ty mne. Celý život mě lidé jenom opouštěli. Vzbuzovali plané naděje, že o mne stojí, a potom klidně odešli. I ty odejdeš, vím to.“

„Ne, já neodejdu. Pravda je někde jinde,“ začala–do–jatě. „Pokud ty budeš chtít, abych za tebou přišla, stačí jenom kývnout a já přiběhnu.“

„O takových věcech se nežertuje.“ Asa si ji přitáhl blíž k sobě. Na čele mu naskočily hluboké vrásky. „Nechci si něco připouštět a dělat si plané naděje. Nechci žít s pocitem, že nás něco poutá a svazuje. Jenže já ten pocit začínám mít a to mě děsí.“

Sarah se mu dívala zblízka do očí. Měla před sebou malého chlapce, kterého lidé odmítali a stále a stále vraceli do dětského domova. Dokázala se vžít do jeho pocitů. Dokázala pochopit, jak ho to muselo bolet. To už ale přece bylo dávno! Teď odmítal on ji a snažil se mezi ně postavit zeď. Když ho ale déle pozorovala, cítila, že ta zeď nemá pevné základy.

„Proč by tě to mělo děsit?“ Sarah ho políbila a jejich těla se opět spojila. Slova vzájemných slibů, vycházející z jejich úst, rozháněla všechny chmury. Když se milovali poprvé, byl aktivizujícím článkem Asa. Při tomto aktu převzala vedoucí postavení Sarah.

O něco později už jenom leželi navzájem propletení, šťastní a spokojení. Za oknem byla tmavá obloha, posetá zářícími hvězdami.

„Nechceš se konečně najíst?“ zeptala se ho po chvíli Sarah.

„Nechce se mi vstát a jít do kuchyně,“ řekl Asa.

„Tak lež a já ti něco přinesu.“

Opřel se o loket a zasněně se na ni podíval. „Už jsi mi přinesla dost.“

„Ano, ale to byla spíš duševní potrava. Teď jsem připravena nasytit i tvé tělo.“ Ušklíbla se a bez ostychu před ním vyklouzla z postele. Oblékla si župan a ve chvíli, když si jej převazovala, zazvonil telefon. Kapitán Sims z oddělení policie hledal Asu Canyona. Podala mu sluchátko se slovy: „To je pro tebe, volá Snow Slims.“

Asa se posadil. Byl překvapený, že kapitán věděl, kde ho má hledat. „Prosím,“ ozval se do sluchátka.

„Promiňte, že vás ruším, ale mluvil jsem s Paulem Martinem.“

Ahá! Takže Martin mu řekl, aby ho hledal u Sarah.

„Bylo by dobré, kdybyste zajel do dílny vaší přítelkyně,“ pokračoval Slim.

„Je na to nějaký důvod?“ zeptal se Asa.

„Asi tomu nebudete věřit, ale někdo se do něj vlá–mal a všechno tam zdemoloval.“

Asovi přeběhl mráz po zádech. Ještě když byl malý, jedna z jeho „náhradních matek“ říkávala: „Právě na mne sáhla smrt.“ Až teď pochopil, jak to myslela.
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„Jaký k tomu mohl mít ten člověk důvod, že to tady takhle zpustošil?“

Sarah stála celá zdrcená uprostřed dílny a rozhlížela se kolem. Dílna byla vykradená a navíc zdemolovaná. Okna vytlučená, regály rozlámané. Všechno zařízení bylo převráceno vzhůru nohama, náhradní součástky a nářadí vyházené ze zásuvek a na hromadě uprostřed místnosti.

Asa si se zamračenou tváří prohlížel celé dílo zkázy. Při pohledu v na zničenou dílnu jím začala lomcovat zlost. Toto místo patřilo jenom jí, byla jeho součástí. Ať už to udělal kdo chtěl, musel to být někdo, kdo Sarah neznal, jinak by něco takového nemohl udělat.

„Ale proč?“ zopakovala Sarah.

Asa ji objal.

„Nevím, proč se to stalo, Sarah. Třeba to byli nějací vandalové a jenom se takhle bavili. Skutečně nevím. Mělas tady nějaké peníze?“

Usmála se. „Já? Ne, nedostávám mnoho peněz v hotovosti. Měla jsem tu jen pár šeků v krabici pod pultem.“

Sarah se vymanila z jeho objetí a přistoupila k rozbitému pultu. Krabice tam stále byla, spolu s ní i kniha objednávek a další krabice, do které odkládala st vr ženky. –

Paul Martin usměrňoval činnost několika policistů, kteří se snažili nalézt nějaké stopy po pachatelích. „Už to máme,“ hlásil Paul Asovi. Vlámali se sem zadními dveřmi. Vypadá to na amatéry. Jednoduše rozbili kamenem sklo na dveřích a zevnitř je otevřeli.“

Asa se otočil k Sarah.

„A já jsem si myslel, že děláš v takové oblasti řemeslné činnosti, která se zabývá zajišťováním budov a domů. Ty tady nemáš poplašné zařízení?“

„Proboha a proč?! Vždyť i tak každý věděl, že dveře nezamykám. Kdyby vzali za kliku, mohli klidně vejít a nic zbytečně nerozbíjet. Stále však nechápu, proč se sem někdo vlámal? Netajila jsem se tím, že tady žádné peníze nedržím.“

„Popřemýšlej, Sarah,“ vyzvídal Asa. „Musela jsi tady mít něco, po čem pachatelé šli.“

„Ne, rozhodně ne. Nic cenného tu nenechávám. Ledaže… počkej… ten starý muž!“

„Jaký starý muž?“ netrpělivě se zeptal Asa.

„Minulý týden, právě když jsem zavírala, se tu objevil. Přinesl starý sejf a chtěl, abych mu ho otevřela.“

„Lincoln Grimsley,“ ozval se Paul.

„Grimsley byl tady?“ otočil se Asa na Sarah.

„Ano. Jak víš, že se tak jmenuje? Ty ho znáš?“ zeptala se Sarah, když ji Asa chytil za rameno a odtáhl do rohu místnosti, aby nepřekážela policistům při snímání otisků prstů.

Paul se k nim přidal. „Lincoln Grimsley byl bývalý trestanec, kterého právě propustili z vězení. Minulý týden přišel do našeho města a přihlásil se u nás na stanici. Říkal, že by rád viděl dům, který kdysi patřil jeho příbuzným. Vypadal naprosto neškodně.“

„Tak proto byl tak bledý,“ zamumlala si Sarah pod nosem. „Myslela jsem, že je nemocný.“

„Řekni nám o tom sejfu něco víc,“ vyzval ji Asa. Snažil se zachovat klid, ale vzrůstalo v něm napětí.

„Nějak moc mu záleželo na tom, abych ten sejf o–tevřela co nejdřív. Byla to taková malá schránka a bál se, abych ji při otvírání nepoškodila. Domluvili jsme se, že přijde v pondělí ráno, ale už se neobjevil.“

„My už víme proč,“ řekl Asa.

Paul zachytil Asův ustaraný výraz a zeptal se Sarah: „Bylo na tom muži něco zvláštního?“

„Jednal se mnou velice zdvořile a byl značně nervózní. Jo, a ještě něco. Na pravé ruce mu chyběl palec.“

„Tak už je jisté, že to byl on,“ konstatoval Paul.

Asa začal nervózně přecházet po místnosti. Stále se mračil. „A co je s tím sejfem? Nevíte náhodou, kde ho vzal?“ zeptal se Paula.

„Nevíme o něm vůbec nic,“ odpověděl Paul. „Když byl u nás tak ho s sebou neměl. Potom mi ale telefonoval a ptal se, jestli neznám nějakého zámečníka.“ Paul si povzdechl. „Doporučil jsem mu Sarah.“

„Já si myslím, že sejf našel v tom starém domě,“ přidal se kapitán Sims.

Mezi muži se rozproudila živá debata a na Sarah jakoby zapomněli. Musela se ozvat sama. „Ano, našel ho tam. Řekl mi, že se o něm dozvěděl ze staré rodinné legendy. Prý je v něm ukrytý nějaký rodinný poklad. Ještě mi řekl, že při rekonstrukčních pracích objevili dělníci tajný pokojík, ve kterém byl sejf.“

Kapitán Sims kývl hlavou. „Takže poklad. Co se dá dělat, ještě že aspoň něco víme.“

„Poklad asi ne,“ nesouhlasila Sarah. „Sejf je příliš lehký, než aby obsahoval zlato nebo stříbro. Grimsley si myslel, že v něm jsou papírové peníze z období konfederace.“

„A jsou?“ zeptali se Asa a Paul společně.

„To ještě nevím. Čísla na zámku už jsou značně vydřená a nemohu přijít na správnou kombinaci.“

„Takže ať už ho zabil kdo chtěl, šlo mu určitě o ten sejf,“ vzdychl Asa.

„Hoši, porozhlédněte se tady pořádně, jestli náhodou neobjevíte takový malý sejf,“ vydal Paul policistům příkaz a obrátil se směrem k Sarah. „Přenosný, že?“

Sarah zavrtěla hlavou. „Tady ho nenajdete, mám ho doma.“

„Tak ty ho máš? Proč jsi to neřekla hned? Teď už je všechno jasné,“ řekl Paul s potěšením. „Proto je tu všechno vzhůru nohama, nemohli ho najít. Třeba ani nevědí, že je u tebe, ale určitě ho ještě hledají.“

„O tom nepochybuj,“ řekl Asa a vrásky na čele se mu prohloubily.

„V tom případě už jsme tady zbyteční,“ konstatoval Sims a naposled se rozhlédl kolem. „Hoši, pořádně to tu zajistěte, aby se sem nikdo nedostal a zbytek doděláme zítra.“

Asa se díval za skupinou policistů, specialistů na krádeže a vloupání, kteří vyšli ven, nasedli do auta a ztratili se ve tmě. Otočil se k Simsovi. „Bylo by dobré upozornit ostatní zámečníky v okolí.“

„Už se stalo.“

„Ještě že sem nevtrhli, když jsi tu byla, Sarah,“ řekl tiše Asa.

„Myslím, že se tady už neobjeví, nemusíš se ničeho bát,“ řekl na adresu Sarah Paul.

„Co když ale vědí, že ten sejf mám já,“ zamíchala se do hovoru Sarah. „Teď si vzpomínám, že jsem nechala panu Grimsleyovi na dveřích vzkaz, že jsem sejf dosud neotevřela, aby mi zavolal.“

„U všech čertů!“ Asovi rozčilením přeskočil hlas. „Doufám, že tam stále visí?!“

Paul rychle přešel ke dveřím, pak se otočil a zavrtěl hlavou.

Tak je to jasné!“ povzdechl si Asa. „Ono ti nestačí, že necháváš všelijaké vzkazy na telefonním záznamníku, ty je musíš nechávat i na dveřích! Každý, kdo chce, tě může kdekoliv a kdykoliv najít! To je prostě neuvěřitelné!“

„Říkal jsi, že pan Grimsley je mrtvý?“ zeptala se Sarah tichým hlasem. „To byl ten utopený muž?“

„Ne, Sarah, nebyl utopený,“ odpověděl jí Asa nevrle. „Ve skutečnosti to bylo jinak. Nejdřív ho někdo zastřelil a až potom ho hodili do vody.“

„Ach, to snad ne…“ Sarah se chytila Paula za rameno. Pokoušely se o ni mdloby. Musela si sednout.

„Už jsi v pořádku?“ zeptal se jí Paul.

„Ano, vlastně ne. Jak mohl někdo ublížit tomu starému pánovi?“

Asa se rozhněvaně podíval na Sarah. Ublížit tomu starému pánovi?!
Sarah je skutečně neuvěřitelně naivní! Nechala se unášet životem, aniž by si z čehokoliv dělala starosti. Naivně předpokládala, že každý je stejně upřímný a čestný jako ona. Toto její přesvědčení se teď otřáslo v základech a on tomu nemohl nijak zabránit.

„Byl to podvodník, Sarah,“ řekl jí mírným hlasem. „Jeho poslední místo pobytu bylo ve federálním vězení. Tam si zřejmě našel pár sobě rovných kamarádíčků, kteří si jednoho dne řekli, že má nějak mnoho prstů…“

Snow Sims se zhluboka nadechl. „Jaký máte na to všechno názor, Canyone?“

„Myslím, že Grimsley věděl něco, co chtěl znát i někdo jiný. Podle chybějícího palce usuzuji, že ho mučili. Možná mu to udělali ti samí chlapi, kteří to tady takhle zdemolovali.“

Sarah se zachvěla. Nemohla stále uvěřit, že se mohlo něco takového stát v jejich městě – v jejich malém bezpečném městečku. Samozřejmě, že i tady se vyskytly různé prohřešky, sem tam nějaké drogy nebo se třeba občas nějaký chlap opil a pak zmlátil svoji ženu.

Příležitostně se tu strhla malá rvačka nebo se vyskytla nějaká krádež, ale toto přišlo zvenčí a to ji vyděsilo.

Asa přistoupil k Sarah, vzal ji za ruku a snažil se ji uklidnit. Pak se jí zeptal: „Kde ho máš?“

„Myslíš sejf? Doma, v pokoji. Proč se ptáš? Ty myslíš, že… máma a Robert! Och, Aso, snad by jim také neublížili?!“

Sims rychle zapnul vysílačku a všem hlídkovým vozům v okolí domu Wilsonových nařídil, aby k nim ihned jely. Dal příkaz ke kontrole domu i chléva a k setrvání na místě, až do jeho příjezdu.

Asa pomohl Paulovi zajistit dílnu a přisedl si k Sarah do její dodávky. Ohlédl se, zda je následuje jeden z policistů v jeho autě a zařadil se za Paula, na jeho vozidle blikal modrý majáček.

Dům Wilsonových obklíčila policie během několika minut. Až na to, že pořádně vylekali Alici a jejího manžela, se zdálo být všechno v pořádku. Po důkladné prohlídce okolí se Sims se svými muži vrátili zpět do města. Ostatní bezpečnostní záležitosti už dostala na starost místní policie, do jejíž pravomoci tato oblast spadala.

Když všichni odešli, doprovodil Asa Sarah do jejího bytu. Dveře, které vedly na basketbalové hřiště pod nimi, řádně zavřel a zamkl. Potom se obrátil k Sarah.

„Tak a teď už mi ho ukaž!“

„Sejf?“

„Ano.“

Sarah zavedla Asu do ještě nedokončeného pokojíku, který měl ve stěně, tvořící štít domu, dvířka, vedoucí na seník. Dlouhý a úzký prostor teď sloužil jako sklad a příruční dílna. Byl zavalený spoustou knih. Byl tady stůl a různé sportovní potřeby. Sejf stál na stole, přímo pod stolní lampou.

Asa si prohlédl malý olověný sejf. Zvedl obočí a nedůvěřivě pohlédl na Sarah. „To má být ono?“

„Ano. Vypadá to jako sejf, který se vkládal do zdi. Něco podobného používaly ženy v Evropě na ukládání svých šperků.“

„Myslíš, že byl vyroben v Evropě? Víš snad kde?“

„Řekla bych, že v Německu, ale nejsem si zcela jistá. Je tu určitá podoba mezi zámkem tohoto sejfu a pracemi jednoho hodináře ze sedmnáctého století.“

„Prosím tě, jak jsi na to přišla?“

„Prostudovala jsem některé otcovy starší knihy. Sbíral informace o starých zámcích i o dveřích, do kterých byly montovány, počínaje sedmnáctým stoletím. Správnou kombinaci čísel jsem však neobjevila.“

„Byl by problém to otevřít násilím?“

„Nebyl, ale mohl by se poškodit obsah sejfu a právě na tom pan Grimsley trval, že se mu nesmí nic stát.“

„Pan Grimsley už nepromluví, Sarah. Co kdybys ho tedy otevřela násilím? Nebo víš co, radši ne, já si ho vezmu s sebou k nám.“ Asa začal sejf zvedat.

„Víš co, Aso, pokládají mě za nejlepšího zámečníka v okolí. Pokud je někdo schopen ten sejf otevřít bez použití násilí, tak jsem to já. Nechej ho tady a já to ještě zkusím. Bude to dárek pro tebe.“

Asa na ni pohlédl. Cožpak si neuvědomuje, jakému nebezpečí se vystavuje? Je téměř jisté, že Grimsleyho zabili právě kvůli tomuto sejfu a Asa byl přesvědčen, že vrazi pokračují v dalším hledání. Čím dřív by v tisku oznámili, že byl sejf nalezen – on by se postaral, aby to tak bylo – tím dřív by byla Sarah mimo nebezpečí.

„Sarah, nebuď paličatá. Snad ode mne nechceš, abych tě vystavil takovému nebezpečí?“

„Aha, už mi to začíná být jasné. Jako vždy ten nej–moudřejší. Ten, co musí všechno vyřešit i za ty druhé. Pokud ses takhle choval i k Jeanie, tak se vůbec nedivím, že od tebe utekla s Mikem beze slova rozloučení.“

Asa zbledl.

Sarah, překvapená účinkem svých slov, zatajila dech.

Nastalo dlouhé napjaté ticho.

„Tak tedy dobře, Sarah. Je nutné, aby ten sejf někdo otevřel. Ať je po tvém, pokus se ho otevřít. Ale budeš jenom tady a dveře budou zamknuté. Telefonní záznamník zapni, ať víš, kdo volá. Nikomu neodpovídej, ledaže bych to byl já.“

„Ještě něco, pane?“ zeptala se přísným hlasem Sarah a zasalutovala.

„Ano,“ vybuchl Asa do smíchu, „než se vrátím, ať je ten zpropadený sejf otevřený!“

„Rozkaz, pane!“

Sarah rázně vykročila ke dveřím, vedoucím do přízemí. Ve chvíli, když procházela kolem Asy, chytil ji za ramena a otočil k sobě.

„Sarah Wilsonová, nevím, jestli máš tušení, co děláš, ale mohu ti říct, že já vím co dělám. Snažím se chránit ženu, kterou miluji, ať už se jí to líbí nebo ne.“ Po této mnohoznačné větě ji vášnivě políbil a rázným krokem vyšel na schodiště. Zabouchl za sebou dveře a ještě na ni zavolal: „A nezapomeň zamknout ty zatracené dveře!“

Užaslá Sarah ho následovala po schodech dolů a zamkla vnější dveře. Rty ji ještě pálily od Asova polibku a srdce jí splašeně bušilo. Zenu, kterou miluji? Zvedla ze země basketbalový míč a jako duchem nepřítomná udělala několik cvičných hodů. Poté zašla do podkroví a zavřela dveře na zástrčku. Zena, kterou miluji.
Věděla, že se mu to neříkalo lehko. Dokonce neměla ani jistotu, zda si je vůbec vědom toho, co řekl.

Možná, že už zítra to popře. Může se také stát, že odtud navždy uteče.

Intenzivně po něm toužila. Bylo to tak silné, že si nedokázala představit, jak mohla žít předtím, než ho potkala, a jak bude žít potom, až ji opustí. Ten nepod–dajný, nemluvný muž si ji natolik podmanil, že všechno ostatní pro ni přestalo být důležité. Kdyby se víc věnovala své práci a ten sejf se jí podařilo otevřít, možná by pan Grimsley ani nemusel zemřít. Teď už se s tím však nedalo nic dělat. Uvědomila si, že je jedinou osobou, schopnou najít nějakou stopu vedoucí k vrahům.

Rozsvítila a sedla si k otcovým knihám. Stále věřila, že v nich najde něco, co jí pomůže otevřít sejf.

Pracovala asi hodinu a pak si dala přestávku, aby se mohla osprchovat a sníst sendvič. Když se podívala ven z okna, zahlédla pod jednou borovicí zaparkované tmavé auto. Takže Asa jí přidělil ochranku. Zalichotilo jí to. Hned si však uvědomila, že to je běžný policejní postup.

Blížila se půlnoc a Sarah nepokročila ve své práci ani o kousek dopředu. Byla z toho celá zoufalá. Kdyby byla čísla na zámečku zřetelnější, jistě by už byla blíž k rozluštění této záhady. Ani Rubikova kostka by jí nedala tolik práce jako tento zpropadený zámek.

Rozhodla se nechat zámek zámkem a zítra dát sejf Asovi, ať si s ním dělá co chce. Vtom zaslechla slabý šramot, vycházející zvenku. Zhasla a po špičkách přešla ke dveřím, které byly ve stěně štítu. Pootevřela je a vykoukla ven. V duchu děkovala Asovi, že namazal panty.

U venkovních dveří stál nějaký chlap a pokoušel se otevřít zámek. Uvědomila si, že se k ní chce vloupat!

Asův předpoklad byl správný. Neznámý zjistil, že je sejf u ní. Úzkostlivě sledovala auto a přemýšlela, jak upozornit hlídkujícího policistu na vetřelce. Jak je to ale možné, že si ho nevšiml? Čí vlastně je to auto? Co když patří tomu chlapovi u dveří a jeho kumpánům!?

Rozběhla se k telefonu, aby to sdělila Asovi. Jistě jí řekne, co má dělat. Zvedla sluchátko, ale telefon byl hluchý!

Až dosud si Sarah neuvědomovala závažnost své situace. Tohle však vypadalo velice povážlivě. Pochopila, že pokud by se neznámý muž dostal dovnitř, nemá šanci utéct, protože jediná cesta, kterou se může odtud dostat, je schodiště. Pak si ale vzpomněla na výtah. Když unesl nábytek, musí unést i ji!

V nej větší tichosti položila sejf na mříž výtahu, vzala si peněženku a klíče a čekala, až zaslechne otvírání vnějších dveří. Věděla, že než se lupič zorientuje v domě, bude to nějakou dobu trvat. Když potichu otevřela dveře ve štítu, zjistila podle světla jeho baterky, že už je uvnitř. Zhluboka se nadechla, nadzvedla mříž a vysunula ji ven z podkroví. Byla připravena se spolu se sejfem spustit dolů. „Děkuji ti, táto, za tuto únikovou cestu,“ řekla potichu a stoupla si na mříž. Začala se spouštět, když náhle kladka zaskřípala a mříž se rozhoupala. Při dalším sestupu narazila tupým úderem do zdi chléva. Mříž se jí sice podařilo ustálit, ale v tu chvíli zaslechla hrubou nadávku. Byla odhalena! Lupič vyběhl ven a dostal se před budovu dřív než ona. Stál dole a čekal na ni se škodolibým úsměškem.

„Pokud se nemýlím, tak mám tu čest seznámit se se slečnou Wilsonovou?“

„Kdo jste a co tady chcete?“

„Snad stačí, když vám řeknu, že máme společného přítele. Protože nemohl přijít osobně, tak jsem tu místo něho já. Jak se tak dívám, tak ta věcička, co ji máte vedle sebe, je sejf?“

Vyskočil a zachytil se za mříž. Nebezpečně ji rozhoupal. „Nechte toho!“ vykřikla Sarah. „Dům je střežený, nemáte šanci. Měl byste raději odejít, jinak skončíte ve vězení.“

„Myslíte snad toho muže v autě? Trochu si pospává, přece byste ho nebudila?“

Sarah zasténala. Do čeho se to dostala? Neposlechla Asu, aby nenechávala všude ty svoje vzkazy a v důsledku toho teď přijde ještě i o sejf. Jedině, že… Náhleji napadla spásná myšlenka. Prudce rozhoupala mříž.

Muž se ji pokusil ustálit, ale rozkymácel ji ještě víc. Dost pozdě si Sarah uvědomila, že mříž se při houpání dostává stále blíž k plotu. Vtom zasáhla jeden ze sloupků a naklonila se. Sejf pomalu klouzal z mříže, až se překulil a zasáhl lupiče. Ten se ještě pokusil jej zachytit, ale pod jeho váhou upadl na zem a zůstal bezvládně ležet přímo u vstupní branky.

Sarah rychle sjela dolů a sestoupila z výtahu. Sklonila se k muži a zkoušela mu tep na krku. Žil, ale na hlavě měl obrovskou bouli. Uvažovala, jak dlouho může zůstat v bezvědomí. Náhle si na něco vzpomněla. Vyběhla po schodech do svého pokoje a vzala pouta, která chtěla darovat Asovi. Seběhla dolů, zacvakla chlapovi jeden náramek okolo zápěstí a druhý k plotu. Potom od něho odstoupila a zálibně si prohlížela svoje dílo.

Když se ujistila o perfektním provedení své práce, rozběhla se k policejnímu vozu. Uvnitř ležel na sedadle bezvládný Paul Martin.

Sarah s ním zatřásla, ale ani se nepohnul. „Proboha!“ vykřikla hrůzou. Zranili ho, když se pokoušel ji chránit! Rozběhla se k domu své matky. Srdce jí bušilo v hrdle, sotva popadala dech. Dveře byly jako vždy zamčené, musela zvonit, protože v tom shonu si zapomněla vzít klíče. Po několikerém pronikavém zvonění se konečně na verandě rozsvítila světla a otevřely se dveře.

„Sarah?“

Byl to její nevlastní otec s pistolí v ruce. „Stalo se něco Sarah?“

„Přepadení. Potřebovala bych použít váš telefon.“ Rychle kolen něho proklouzla, zvedla sluchátko a vytočila číslo 911. Když se jí ozvala služba, požádala o vyslání sanitního vozu a nechala vzkaz pro zástupce šerifa Asu Canyona.

Sarah vysvětlila matce a Robertovi, co se stalo a pospíchala zpět k Paulovi. Právě v okamžiku, když se naklonila do vozu, se začal probírat k vědomí.

„Paule, už jsi v pořádku?“

„To jsi ty, Sarah? Co se vlastně stalo?“

„Zřejmě tě praštil do hlavy ten chlap, co se ke mně chtěl vloupat.“

Paul vystoupil z auta, chytil se za hlavu a musel se opřít o karosérii svého vozu. „Och, Sarah, to mě strašně mrzí. Kam zmizel?“

„Připoutala jsem ho k plotu. Tady jsou klíčky od „želízek“.“

Nastalé ticho bylo přerušeno houkáním sirén. Po příjezdové cestě se hnalo Asovo auto, následované sanitním vozem a dalším autem, ve kterém seděl šerif. U chléva všechna tři auta se skřípáním brzd zastavila. Asa vyskočil, přiběhl k Sarah a vzal ji kolem ramen. Chvíli se na ni díval, jakoby se chtěl přesvědčit, že není zraněná. Potom od ní odstoupil a rozechvělým hlasem se zeptal: „Co se tady stalo?“

Sarah mu začala vyprávět, co se odehrálo v posledních minutách. Paul šel dát mužům ze sanitního vozu klíčky od pout, aby se zase mohl přidat k Asovi a Sarah. Asa v úžasu pohlížel na Sarah, dokud ho Paul neoslovil: „Měli byste si ji vzít k sobě. Zdá se, že se v tom vyzná líp než já.“

„Jako policistka by nestála za nic,“ řekl Asa ostře. „Neumí poslouchat.“ Pak zašel za zdravotníky, kteří právě nakládali zraněného lupiče do sanitky. Potřeboval být chvíli sám. Když se dozvěděl, že se někdo vloupal do jejího bytu, byl zuřivostí celý bez sebe. Až dosud se domníval, že se dokáže za všech okolností ovládat, ale teď musel sebrat všechny síly, aby nechytil Sarah a nezačal s ní třást.

„Nevšímej si ho, Sarah,“ uklidňoval ji Paul. „Měl o tebe strach.“

„Jděte do sanitky, Paule,“ nařídil mu Asa, „ať vás lékař prohlédne.“ „A co Sarah?“

 „Myslím, že ta není zraněná, když měla dost sil na to, aby otevřela sejf.“

„Cože?“ Sarah se rozběhla k sejfu. Byl skutečně otevřený. Pravděpodobně narazil na lupičovu hlavu právě v místě, kde byla jedna z pružinek, ta se nárazem uvolnila a sejf se otevřel. Z malého olověného trezorku vypadl svazek papírových peněz.

„Cože, peníze?“ zeptal se Paul pochybovačně. „Skutečně tam byly peníze?“

Asa zvedl bankovky a pleskl jimi o svoji druhou ruku.

„Ano, byly . Spousta peněz, ale konfederačních, abych byl přesnější. Myslíte, že se díky jim postaví Jih opět na nohy?“

Sarah nemohla uvěřit Asovým slovům. „Chceš snad říct, že pan Grimsley byl zavražděn kvůli sejfu, ve kterém nebylo nic jiného než staré konfederační peníze?“

„Vypadá to tak. Nic jiného tu totiž není.“

Vrátili se k sanitce a sledovali Paula, jak do ní nasedá.

„Canyone,“ ozval se také šerif, „postarám se o to, aby v tisku proběhla zpráva, že se našel starý sejf z období vlastenecké války, plný peněz. Možná, že tím přilákáme další kumpány našeho neúspěšného lupiče.“

Asa souhlasně přikývl. Šerifovo auto i sanitka po chvíli vyrazily na cestu. Asa zůstal se Sarah stát pod jabloní.

„A je po všem“ řekla tiše Sarah. „Jakou roli v tom všem hrál pan Grimsley?“

„Snad se o něm dozvím víc, až vyslechnu toho chlapa,“ odpověděl jí Asa. „Osobně si myslím, že Grimsley někde náhodou objevil novinový článek, ve kterém se psalo o rekonstrukci toho domu a pak někomu vyprávěl o starém rodinném sejfu. Měl smůlu, že to vyprávěl nesprávným lidem na nesprávném místě. Z vězení se dostal jako první, přijel sem a snažil se jej nalézt.“

„Využil rekonstrukčních prací a objevil to, co se až dosud nikomu před ním nepodařilo,“ doplnila ho Sarah.

„Asi máš pravdu a jeho kamarádíček se tu objevil krátce po něm,“ rozvíjel svoji hypotézu Asa.

Sarah se zachvěla. „Ale proč ho zabil?“

„To zatím nevím. Možná se domníval, že Grimsley o sejfu ví, ale nechce se s ním rozdělit.“

„A přitom to všechno bylo zcela zbytečné. Vražda kvůli sejfu, ve kterém jsou staré neplatné peníze.“ Sarah smutně vykročila směrem k chlévu.

„Sarah?“

Ztěžka polkla, ale neobrátila se.

„Prosím?“

„Jsi v pořádku?“

„Ano.“

„Promiň, že jsem na tebe před chvílí křičel. Říkal jsem ti, že nemám uhlazené chování.“ „Já vím.“

„Zůstal bych… zůstal bych s tebou, ale musím vyslechnout toho chlapa.“

„To je přece samozřejmé, máš svoji práci, chápu tě. Aspoň ty si plníš svoje povinnosti, když už mně se to nedaří.“

„Ale to přece není pravda! Grimsley chtěl, abys mu otevřela sejf bez poškození a tys to zvládla.“

Asa se jí sice snažil uklidnit, ale stál bez pohnutí na jednom místě a nesnažil se ji vzít do náručí. Když byl poprvé u ní v bytě, myslela si, že ani nevystoupí z auta, a přece to udělal. Teď však bylo zřejmé, že své rozhodnutí nezmění.

Sarah postavila sejf na výtahovou mříž, pomocí kladky ji vytáhla k otevřeným dveřím vedoucím do podkroví a lano uchytila o skobu ve zdi. Ve dveřích se ještě zastavila a zeptala se ho: „Dáš mi vědět, co je s Paulem? Mám výčitky svědomí, protože se mu to stalo kvůli mně.“

„To je přece samozřejmé. Budeš tady?“

„Nejsem přelétavá, Aso. Budu tě tu čekat, slibuji.“

Samozřejmě, že budeš, pomyslel si, ale nahlas to nevyslovil. Pak už beze slova odešel.

U brány se ještě zastavil s Alicí.

„Dohlédnete na ni občas, Aso?“ zeptala se ho. „Víte, ona je moc důvěřivá a samostatná, a to jí může být na škodu. Mám o ni strach.“

„Pošlu sem hlídkový vůz,“ slíbil jí Asa. „Sarah jsem to neřekl, protože ji nechci ještě víc znepokojovat. Jinak si myslím, že ten chlap, kterého Sarah tak perfektně zlikvidovala, byl sám, ale stoprocentně to nemohu tvrdit. Budu mít jistotu, až ho vyslechnu.“

„Jste dobrý člověk, Aso,“ řekla Alice.

„Ne, nejsem, ale doufám, že se to časem naučím.“

Cestou do nemocnice zavolal Asa vysílačkou na policejní stanici, aby k domu slečny Wilsonové poslali hlídkový vůz. Neobával se, že by se mohlo ještě něco stát, ale chtěl mít jistotu, že udělal pro její bezpečnost všechno.

Ošetřující lékař mu řekl, že Martin je v pořádku. Muž, kterého měla na svědomí Sarah, utrpěl otřes mozku a stále byl v bezvědomí. Každou chvíli by se však měl probrat, a proto Asovi poradil, aby už nikam nechodil pokud ho chce vyslechnout.

Asa poprosil ošetřovatelku o šálek kávy a usadil se do křesla. Musí počkat, až se ten chlap probere. Byly téměř dvě hodiny a od únavy se mu zavíraly oči. Bylo by dobré, kdyby se mu podařilo chvíli si zdřímnout.

Známost se Sarah na něj působila jako balzám, ale zároveň ho vyčerpávala. Ať už to bylo tak či onak, vždy se jí nějak podařilo dosáhnout toho, že kvůli ní v noci nespal. Jednou z důvodu starostí, které mu způsobovala, jindy proto, že o ní snil s otevřenýma očima. Měl pocit, že před Sarah není úniku.

Povzdechl si a znova se mu před očima zjevil její široký, upřímný úsměv a v uších mu zněla její laskavá slova o tom, že je dobrý člověk. Napadlo ho, že s dobrotou je to asi jako s krásou. Člověk tak vypadá především v očích svého obdivovatele. Takže v očích Sarah je dobrý. Nuž co, snad to stačí.
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Sarah musela stále myslet na starého Grimsleyho. Měla před sebou jeho ustrašenou tvář a stále ho viděla, jak ji prosí o rychlé otevření sejfu. Zdálo se jí, že se velice obává o jeho obsah. Cítila to jako nespravedlnost, že ztratil život, kvůli něčemu tak bezcennému, jako byly staré konfederační peníze.

Život však už je takový – nespravedlivý. I k ní se zachoval podobným způsobem, když ji obral o otce a stejně i teď, když se zamilovala do muže, který nechce její lásku opětovat. Sama si nevěděla odpovědět na otázku, kdy vlastně poprvé zjistila, že ho miluje. Možná, že to bylo tu noc u jezera, ale nedokázala si to dostatečně uvědomit, snad až o něco později. Zřejmě v tom kritickém momentu, kdy se jí Asa přiznal, že ji miluje. Vůbec však přitom nevypadal šťastně, spíš tak, jakoby ho to ani netěšilo. Sarah se obávala, že nikdy nebude schopna ho přesvědčit o tom, že není jenom jednou z dalších pomíjivých žen, které se vyskytly v jeho životě.

Zavřela vnější dveře a přesvědčila se, zda jsou zamknuté. Potom vyšla po schodech a zamkla i vnitřní dveře vedoucí do bytu. Vytáhla výtahovou mříž a dveře ve zdi štítu též uzamkla. Teď byla tak zabarikádovaná, že si nebyla jista, jestli vyzrála na ty, kteří by se sem chtěli dostat zvenku, nebo zda uvěznila samu sebe.

Sejf, který jí svěřil pan Grimsley, se pro ni stal jakousi srdeční záležitostí. Přilnula k němu. Teď však byl poškozený a Sarah se rozhodla jej opravit. Snad se už potom nebude cítit tak provinile. Otevřená dvířka sejfu visela jenom na jednom záchytu. Dala si sejf na stůl a rozsvítila stolní lampu. Přitáhla si židli a dala se do zkoumání té malé olověné schránky. Chtěla přijít na to, proč se nedala otevřít.

Potom si všimla něčeho, co jí až dosud unikalo. Dvířka se otvírala způsobem, jaký vůbec neočekávala. Byl založený na rafinovaně maskované síti čar, vyrytých do schránky, které rozdělovaly její povrch na čtverce. Stačilo jenom stisknout jeden z čtverečků! Vzhledem na povrchovou úpravu skříňky však bylo obtížné si toho všimnout. Složitý zámek byl vlastně falešnou stopou, která měla zmást toho, kdo by se pokoušel sejf otevřít. Nebýt této náhody, mohla se pokoušet otevřít zámek až do soudného dne a stejně by se jí to nepodařilo.

Když vracela dvířka na původní místo, všimla si malého výstupku uvnitř sejfu. Stlačila ho. Pod dvířky se otevřela malá zásuvka. Tajná skrýš! Že by právě toto hledal pan Grimsley? Sarah se zhluboka nadechla, aby uklidnila prudké bušení srdce.

Uvnitř malé zásuvky byl vsunutý útržek zežloutlého papíru. Sarah vyskočila ze židle a šla k telefonu, aby sdělila svůj objev Asovi. Potom si však uvědomila, že je přerušené spojení. Rozhodla se, že mu to oznámí příští den, až se u ní zastaví. Jenže je to tak důležité, že by to měl vědět ihned. Raději mu to odnese. Vtom si však uvědomila, že jí kladl na srdce, aby nikam neodcházela. Právě když ho neposlechla, tak na to málem doplatila. Bude líp se držet jeho pokynů.

Chtěla však také vědět, co to vlastně pan Grimsley hledal. Asa to určitě pochopí.

Opatrně vyjmula papír ze zásuvky a rozložila ho na stůl. Přitáhla si blíž lampu a začala si ho prohlížet. Vypadalo to jako architektonický nákres. Některé čáry už byly vybledlé a popis téměř nečitelný. Sarah však poznala, že to je plán nějakého domu. Byl nakreslený na jedné polovině papíru spolu s pokojem, vyvolávajícím dojem, že jde o zrcadlový odraz. Mělo by jít o znázornění stěny za stěnou?

Druhá polovina papíru už nebyla ani zdaleka tak srozumitelná. Zobrazovala cosi, co se podobalo chodbě nebo tunelu, vedoucímu do nějaké další budovy. Ta se jí zdála být dosti povědomá. Vedly do ní dveře, nad kterými byl ornament, připomínající zvíře.

Při podrobnějším zkoumání dospěla k závěru, že to je lev. Byl to stejný symbol, který byl součástí výzdoby portálu staré budovy banky. Z toho jasně vyplývalo, že budova na papíru je dům Grimsleyových. Takže tento nákres hledal Lincoln Grimsley. Byl to náčrt tunelu, spojujícího dům Grimsleyových s bankou a ústící u železniční tratě.

Měla to být podzemní železnice? Lze z toho vyvodit závěr, že v době otrokářství byly dům Grimsleyových a banka propojeny podzemní tratí? Nebo snad měl tunel sloužit bankéři, aby v případě potřeby mohl odtud zmizet i se zlatem? To už se zřejmě nikdo nikdy nedozví. Zdá se, že všechno, co po něm zůstalo, byl tento plánek.

Sarah přešla do kuchyně a pustila se do jablkového koláče, který zatím neměla příležitost nabídnout Asovi. Skořicová vůně koláče jí ho připomněla. Uvědomila si, že od té doby, kdy vstoupil do jejího života, se její smysly – čich, chuť a hmat – staly citlivějšími.

Matka jí řekla, že ho musí naučit milovat druhého. Je však možné splnit tuto radu, když neví jak? Není pochyb o tom, že jako milenecký pár se k sobě dokonale hodí, ale je tomu tak i po všech ostatních stránkách jejich osobností? Asa silný a tvrdý. Připomíná osamělého rytíře s maskou, chránícího ženy, které se dostaly do nesnází, ale který se při západu slunce ztrácí do neznáma. Ona je daleko měkčí a dokáže se podle potřeby přizpůsobit lidem.

Je vůbec možné, aby dokázali nalézt společnou řeč?

Dokázala by bez něho ještě žít, když ví, jaké to je, milovat takového muže? Cítila k němu víc než jenom soucit, který cítíme k člověku, nacházejícímu se v nouzi a potřebujícímu naši pomoc. Asa je ztělesněním bezpečnosti a to právě ona potřebuje. Ve svých nejtaj–nějších myšlenkách si dokázala přiznat, že se mu oddala i proto, že dokázal zaplnit prázdnoto v její duši. Už žádná nebyla!

Ukousla si kousek koláče a otevřela zásuvku, aby si z ní vzala zvětšovací sklo. Nebylo tam. Někde přece ale musí být! Konečně si vzpomněla, že je ve skříňce v koupelně. Připustila, že měl Asa opět pravdu, když ji upozornil na potřebu lepšího udržování pořádku. Neztrácela by zbytečně drahocenný čas.

Rozložila si nákres. Pomocí lupy se jí lépe dařilo rozeznat vybledlé čáry plánku. Když sledovala směr vykopaného tunelu, uvědomila si, kam vede. Nejenže vedl do banky, ale pokud správně pochopila nákres, tak vedl přímo k trezoru!

Lincoln Grimsley tedy netoužil po nějakých starých penězích v malém sejfu, ale chtěl zjistit, kudy vede tunel k bankovnímu trezoru. Společně s kumpánem kterého chytila, plánovali vykrást banku! Ale co když v tom s nimi jel ještě někdo další? Sarah se obávala Asova hněvu, kdyby porušila jeho příkaz a opustila byt. Nově vzniklá situace však byla zralá k řešení, a to okamžitému. Pečlivě složila papír s nákresem, vzala si klíče a vydala se na cestu.

Když vycházela z domu, napadlo jí, že by měla zavolat od matky Asovi. Pak se ale rozhodla ji nebudit a zatelefonovat z budky.

Nejdříve by ale měla varovat zaměstnance banky. Pokud ten muž, kterého omráčila sejfem, nebyl jediným členem gangu, mohli se už zatím ostatní vloupat do domu Grimsleyových nebo přímo do banky. Třeba už Asa vyslechl zraněného lupiče a ví od něj to, co už ví i ona. Potom mu ale může hrozit velké nebezpečí!

„Och, Aso,“ zašeptala úzkostlivě, „dej si na sebe pozor!“

Kdyby nebyla tak rozrušená starostmi o Asu, byla by při vyjíždění z domu opatrnější. Možná, že by si všimla postavy, která ji začala sledovat. Auta, které za ní poté vyrazilo, si všimla až na parkovišti před bankou. Když zastavila, vyskočili z něj dva ozbrojení muži, vytáhli ji násilím z její dodávky a vlekli směrem k bance. S největší pravděpodobností věděli, že je zámečnice, a proto jim může posloužit líp než plán, který zatím marně hledali.

Z místnosti intenzivní péče se ozval pronikavý zvuk. Asa měl pocit, jakoby se rozezněla aspoň stovka rozličných přístrojů. Rozhlédl se po místnosti a neubránil se zachvění. Přestože smrt patřila neodlučně k jeho práci, nikdy si na ni nedokázal zvyknout. Jako devatenáctiletý voják zažil ve Vietnamu smrt svého velitele, který položil svůj život za jeho. Vzpomínka na tuto událost se mu stále vracela a připomínala mu, že smrt čeká i na něho. Od té doby měl stále pocit, že je jednou nohou v nemocnici a druhou v márnici.

Muž měl stále zavřené oči. Do žil obou rukou měl napíchané jehly, od kterých vedly trubičky. Asa si všiml, že dýchá, ale jeho dech je sotva postřehnutelný. Lékař mu řekl, že vitální funkce zraněného jsou dobré, ale že je stále v bezvědomí.

Podle všeho se mýlil.

Když se na podlaze ozvaly Asovy kroky, muž náhle otevřel oči. Na tváři se mu rozhostil výraz rezignace. Zasténal.

„Už jste dostali i Freda a Lennieho?“

Asa pocítil, jak se mu sevřelo srdce. Doufal, že do případu se sejfem byl zapletený jenom tento muž a Lincoln Grimsley.

„Ano. A co jste vlastně měli za lubem? To všechno jste dělali jen kvůli sejfu, ve kterém byly staré konfede–rační peníze?“

„Takže tam žádný plán nebyl?“

„Proč si myslíte, že by tam měl nějaký být?“

„Ten starý chvástavý pitomec! Mohl jsem tušit, že ta jeho historka o tajném tunelu do banky je jenom výplodem jeho chorobné fantazie. Kde jste chytili Freda a Lennieho? Zřejmě se jim už nechtělo čekat a šli rovnou na věc, že? To se jim podobá.“

Na jakou věc? Do banky? O čem to ten chlap mluví?

„Ne,“ řekl mu Asa, „abych pravdu řekl, až dosud jsem o žádném Fredovi ani Lenniem neměl ani tušení. Ale teď, když už jste začal, tak byste mi to měl dopovědět do konce.“ „A co za to?“

Asa přistoupil blíž k posteli a naklonil se nad mužem.

„Nic moc, snad jenom to, že tě neodpravím. Pokusil ses ohrozit někoho, na kom mi záleží, zničil jsi její dílnu a určitě bys jí byl ublížil, stejně, jako já teď tobě, pokud mi všechno okamžitě nevyklopíš!“

„Ale to…“ Na tváři ležícího muže se objevily známky strachu. „Jste přece zástupce zákona.“

„To jsem, ale jsem především muž a neradím ti, abys mě rozzlobil ještě víc, než právě jsem.“ Chlap na posteli se pustil do vyprávění.

Za deset minut už Asovo auto směřovalo do centra Smyrny. Cestou se spojil se Snowem Simsem a domluvil se s ním, že se sejdou před bankou. Podle toho, co spatřil, však pochopil, že přijel pozdě. Na parkovišti stálo nějaké neznámé auto a vedle něj známá dodávka. Červená dodávka s usměvavou tváří.

Kde však je Sarah? Zmocnila se ho úzkost.

Dveře do banky byly zavřeny, ale nebyly zamknuté. To znamená, že Sarah je uvnitř. Ale proč? Jak se dostala ze svého bytu? Vždyť přece nařídil, aby dům střežili. Pravděpodobně přijela hlídka pozdě.

Asa vyjmul revolver, zasunul náboj do hlavně a tiše vklouzl dovnitř. Když se dostal do haly, zaslechl mužské hlasy, které vycházely z okénka jednoho pracoviště. Šel za těmito zvuky v obavě, že tam najde Sarah, jak zase někoho zachraňuje. Potom ji však zahlédl ve světle něčí baterky. Stála u trezoru a vedle sebe na zemi měla položenou brašnu s nářadím. Nad ní stáli dva muži a každému muselo být zřejmé, co od ní požadují. Takže ho opět neposlechla a jednala na vlastní pěst. Co když ji ale k tomu donutili?!

Jeden z chlapů držel v ruce pistoli. Podle popisu, který mu dal jejich zraněný společník, to mohl být Fred. Tvářil se netrpělivě a byl dost nervózní. Asa věděl, že bude muset jednat rychle. Jednoho člověka už zabili a vzhledem k nervozitě, kterou na nich Asa pozoroval, by neváhali udělat to znova.

„Nuž dobře, maličká,“ procedil Lennie přes zuby. „Tak ještě jednou. Otevřeš nám ten trezor, nebo ti máme poskytnout malou lekci z plavání jako tvému příteli Lincolnovi?“

„Už jsem vám řekla, že jsem Lincolna Grimsleyho viděla poprvé, když za mnou přišel do dílny. Také vím, že v tom sejfu, který mi dal otevřít, byly samé staré konfederační peníze. Ten chlap, který se ke mně vloupal, by vám to potvrdil.“

„Dobře, a kde je teď?“

V nemocnici. Když se pokoušel ukradnout ten sejf, tak se zranil.“

„Poslouchej, maličká,“ začal Lennie hrozivým hlasem, „nevím, co se nám to tu snažíš nakecat, ale stejně ti nevěříme ani slovo. Náš kámoš by se nikdy nedal chytit. Musela jsi mu něco udělat. A pokud jde o sejf, tak ten papír s náčrtem, jak se dostat do bankovního trezoru, tam musel být. Lincoln nám to odpřisáhl. Proč bys sem jinak šla? Určitě se ti podařilo rozluštit tu kombinaci.“

„Máte smůlu,“ řekla Sarah hlasem, který měl znít přesvědčivě. Žádný papír tam nebyl. Zbytečně jste toho muže zabili.“

„Takže teď už může být jedno, jestli zabijeme ještě i vás, madam,“ odpověděl jí Fred hlasem, při kterém jí naskočila husí kůže.

Sarah se nervózně zasmála. Proč jenom neposlechla Asu? Proč nepočkala, až se vrátí a neodevzdala mu plánek doma?

Bylo to proto, že se o něho bála. Její strach byl silnější než opatrnost.

Lennie odstoupil několik kroků dozadu. „Co ti je tak směšné, maličká?!“

„Nic, jenom to, že i kdybych ho chtěla otevřít, tak to nezvládnu, protože trezor má bezpečnostní systém ovládaný počítačem. Otevřít ho může jenom prezident banky a kromě něho ještě jeden člověk z banky. Ti dva tento systém ovládají, ale ti tady taky nejsou.“

„Radím ti, aby sis vymyslela nějaký způsob, jak se do trezoru dostat, jinak je s tebou zle!“

Fred jí přitlačil hlaveň pušky ke spánku.

Sarah začala vzlykat. Nechtělo se jí zemřít, zejména ne teď, když poznala Asu.

Asa ukrytý v šeru, zvažoval všechny možnosti, jak Sarah zachránit. Říkala pravdu, ale nevěřili jí. Dříve nebo později může některého z nich napadnout, že už ji nepotřebují, a že je třeba se jí nějak zbavit. Měl pocit, že se osud postavil proti nim. Ti zločinci už jednoho člověka zabili, musí rychle něco podniknout, aby to neudělali znova!

Asa vstoupil do místnosti a řekl hrozivým hlasem: „Jsem prezident této banky, co to má znamenat?!“

„Asa…“

„Vy buďte zticha, Sarah Wilsonová!“ okřikl ji Asa.

„To jsou mi věci,“ ozval se Lennie. Tak vy jste prezident banky, ano? To jste přišel právě včas, protože vás potřebujeme.“ Po těchto slovech vyhlédl z venkovních dveří a dlouho pozoroval okolí. Když zjistil, že je venku klid, vrátil se zpět k Asovi. „A co tady vlastně děláte?“

„Něco jsem si zapomněl v kanceláři, tak jsem si pro ío přišel.“

„No fajn, když jste tím prezidentem, tak nám otevřete bankovní trezor, ale pěkně rychle!“

„To nemohu, ale i kdybych mohl, tak to nezvládnu.“

„Nezdá se mi, že je vaše situace vhodná na nějaké vyjednávání,“ řekl Fred a namířil na Asu pušku.

„Ale je, trezor totiž nelze otevřít před devátou hodinou ranní.“

„Co je to za pohádku? Nevěřím vám,“ řekl Lennie se zjevnou nervozitou v hlase. „Tato žena je zámečnice a přiznala se, že otevřela Lincolnův sejf. Nemůže být pochyb o tom, že zvládne i tento. Budeme jí muset jenom trochu domluvit. Vy jste její přítel?“

„Dalo by se to tak říct.“

„Myslel jsem si to hned, jak jste se na sebe podívali.“ Lennie vytáhl z kapsy kabátu pistoli a namířil ji na Asu. „Předpokládám, že tu ani jeden nechcete zůstat ležet bradou vzhůru.“

Sarah pocítila, jak se jí sevřelo srdce. „Asa ne! Asa nesmí zemřít! Nedokázala zabránit smrti svého otce, ale toto nemůže dopustit! Otevřela ústa, aby něco řekla, ale z hrdla jí nevyšel ani hlásek. „Ne!“ podařilo se jí nakonec přece vykřiknout. Vrhla se na Lennieho a odstrčila ho právě ve chvíli, když odjišťoval pistoli. Okolní ticho proťal zvuk výstřelu. Střela si našla cíl – Asovo rameno.

Sarah spatřila krev, která mu vytryskla z rány a bolestně zavzlykala. Prvně v životě ji zachvátila nenávist vůči druhému člověku. Žádné peníze se nedaly vyvážit Asovým životem.

„Počkejte!“ vykřikla zoufale. „Tu kombinaci čísel sice neznám, ale pomohu vám dostat se do trezoru.“

„Jak to chcete udělat?“ zeptal se Fred nedůvěřivě.

 „Pojďte se mnou,“ řekla Sarah, obrátila se a vykročila k východu.

Lupiči byli na okamžik tak překvapeni, že se za ní jenom mlčky dívali. Konečně se Fred vzpamatoval a vyrazil za ní.

„Stůj!“ vyštěkl Lennie. „Kam jdeš?“ „Ukážu vám jiný způsob, jak se dostat do trezoru. V sejfu pana Grimsleyho sice řádná kombinace k otevření trezoru nebyla, ale bylo tam něco, co nám může stejně dobře posloužit. Pokud se chcete dostat dovnitř, tak pojďte za mnou, ale hněte sebou.“

„Nevěřte jí!“ zaburácel místností Asův hlas. „Vůbec ji k tomu nepotřebujete. Je to moje banka a nikdo jiný, kromě mne, nedokáže trezor otevřít. S ní by ste zbytečně ztráceli čas. Pokud se skutečně chcete dostat k penězům, mohu vám pomoct jenom já.“

Náhle se zvenčí ozval pronikavý zvuk sirén a přerušil jejich rozhovor. Stěnu místnosti osvítila světla policejních aut, pronikající dovnitř zasklenými vnějšími dveřmi. Fred se prudce obrátil. „U všech čertů! Zdá se, že se tady sjeli všichni chlupatí z okolí.“

Lennie nervózně přešlápl z nohy na nohu. „Radši bychom měli odtud vypadnout!“

„Teď už to nepadá do úvahy,“ odpověděl mu Fred, když utichl jekot sirén a začalo se ozývat bouchání dveří na policejních autech. „Je jich tam příliš mnoho.“

„Mohl bych vás odtud dostat,“ ozval se Asa. „Pusťte to děvče, já zařídím, aby sem přišel můj zástupce a ten trezor vám otevřeme.“

.“Co je to zase za levotu? Proč byste to dělal?“ „Protože tady nechci vykrvácet kvůli nějakému zdlouhavému vyjednávání. Koneckonců, peníze jsou pojištěné a já nemám ani tu nejmenší chuť tady zemřít. Je to jediný způsob, jak se k nim můžete dostat, takže si to rozmyslete, ale rychle, nemáte mnoho času.“

Muži na sebe pohlédli a ani se nesnažili zakrýt zoufalství, které na ně dolehlo. „Tak dobrá,“ souhlasil Fred. „Musím vás ale upozornit, že jednoho chlapa jsme už zlikvidovali a nebude nám dělat velké problémy, udělat to i s vámi. Elektrickému křeslu stejně neutečeme, tak už nám to může být jedno.“

Sarah pohlédla na Asu, který stál ztrnulý jako sloup. Krvavá skvrna na košili se mu stále rozšiřovala. Byl bledý.

„Bez tebe neodejdu,“ řekla Sarah. „Pokud tady zůstaneš, zůstanu s tebou.“

„Promiň, Sarah. Přece víš, že jsem typem osamělého běžce. Řekl jsem ti to hned na začátku a od té doby se nic nezměnilo.“ Asa pochopil, že Sarah nemá ani ten nejmenší úmysl odejít a pomoci mu tak realizovat jeho plán. Věděl, že musí rychle něco udělat. Nevěděl, zda to bude dostatečně účinné, ale přesto začal: „Sarah, musím ti něco říct. Předtím jsem ti lhal. Jeanie byla ve skutečnosti nejdůležitějším člověkem v mém životě a ještě jím stále je.“

Asa se snažil nevidět její reakci, jenom doufal, že se mu podaří ji přesvědčit. Musela mu uvěřit, jinak by mohla vykonat nějakou hloupost.

„Bylas pro mne něčím novým, ale přesto jenom pomíjivým, „ dodal rychle. „Jeanie s Mikem nezůstane a vrátí se ke mně. Vždycky se ke mně vracela.“

„Stejně ti nevěřím,“ řekla tiše Sarah.

„Vážení, teď není vhodný čas na nějaký melodram,“ okřikl je Fred a chytil Sarah za rameno. „Prezident

banky nám jako rukojmí úplně stačí a vy už vypadněte!“ Vystrčil ji ven ze dveří a ještě zavolal: „Teď nestřílejte!“

Přes chodník směrem k Sarah běžel přikrčený Paul Martin.

„Jsi v pořádku?“

„Ano, já ano, ale dostali Asu, je postřelený.“ „K čertu!“

Oba se rozběhli směrem k policejním autům, aby v bezpečí mohla Sarah všechno říct policistům a vysvětlit jim situaci. Kapitán Sims ji pozorně vyslechl a hned začal vydávat pokyny. Ve chvíli, když vzal do rukou megafon, aby navázal kontakt s lupiči, pokynula Sarah Paulovi, aby ji následoval s baterkou.

„Kam chceš jít, Sarah?“

„Vysvobodit Asu.“

Sarah přeběhla přes ulici k domu Grimsleyových, rozbila na vchodových dveřích sklo, vsunula dovnitř ruku a otevřela je.

Paul se znepokojením zašeptal: „Co to, proboha, děláš?“

„Tudy se dostaneme do banky. Máš u sebe zbraň?“ „To je přece samozřejmé.“

Sarah rozsvítila baterku a posvítila si na protilehlou stěnu místnosti. Podle nákresu by to měla být právě ta stěna, ve které je tajný vchod do vedlejšího pokoje. Začala ji ohmatávat a proklepávat. Když se dostala až ke krbu, zaslechla dutý zvuk, který ji přesvědčil, že našla to, co hledala. Vchod byl v těchto místech, ale nevěděla, jak se k němu dostat. Takže krb. Přecházela rukama po jednotlivých cihlách, ohmatávala je a zkoumala. Sejf pana Grimsleyho se otvíral tlakem, třeba se i vchod do podzemní chodby bude otvírat stejným způsobem.

Nic však nepomáhalo. Co když je na nesprávné stopě? Co když chodbu už dávno objevili a zasypali? Už toho chtěla nechat, když vtom se dlaždice poblíž krbu odsunula a odkryla tmavý otvor. Sarah si sedla na zem a začala se protahovat do chodby.

„Sarah, počkej!“ Paul chtěl vlézt za ní, ale otvor byl pro něj příliš malý. „Já se, bohužel, dovnitř nedostanu.“

Sarah osvětlila baterkou starou, opuštěnou chodbu. Bylo zřejmé, že ji už roky nikdo nepoužíval. Nesesypa–la se jenom proto, že byla vyzděna cihlami.

„Sarah, musíš jít sama, ale měla by sis vzít moji zbraň,“ řekl jí šeptem Paul.

„Ne, děkuji ti. Byla by mi nanic, stejně s ní neumím zacházet. Ty radši jdi za kapitánem Simsem a řekni mu, že když budu mít trochu štěstí, podaří se mi dostat se do banky. Pokusím se nějak odpoutat pozornost těch lupičů, aby se mohli nepozorovaně s několika muži dostat dovnitř. Řekni mu, ať přitom dělají pořádný rámus, aby ti lotři neslyšeli mne. Potom se sem vrať a snaž se ten otvor nějak rozšířit, pro případ, že… nu kdyby bylo třeba.

Sarah se zhluboka nadechla a vlezla do chodby. Neměla ráda malé a tmavé prostory. Štítila se pavouků a potkanů a teď se jí zdálo, že jich tu je všude kolem plno.

Ať už ten tunel dělal kdokoliv, měl zájem, aby něco vydržel. Kromě několika míst byl stále zachovalý. Přežil odstřelování Atlanty během občanské války a dokázal odolat zátěži parkoviště, které se rozkládalo nad ním.

Sarah se opatrně posouvala dopředu. Ani na okamžik neuvěřila tomu, co na ni Asa vychrlil o svém vztahu k Jeanie. I v této situaci se ji snažil chránit. Milovala ho. Nevěděla, jak vážné je jeho zranění, protože na sobě nedal nic znát, věděla však, že ho odtamtud musí co nejdřív dostat.

Po několika minutách, které se jí zdály věčností, se dostala na místo, kde se podzemní chodba rozdvojovala. Napravo vedly rozbité schůdky a chodba před ní byla už zavalená, protože se v tomto místě sesunul strop. Tím směrem se nedalo pokračovat. Sarah se potichu modlila, aby schody vedly do banky. Světlo baterky začalo pomalu slábnout, takže se musela plně spolehnout na to, co si zapamatovala z nákresu. Poslepu vkročila na první schod.

Vzduch tu byl značně zatuchlý a pokoušely se o ni mdloby. Věděla, že pokud se co nejdřív nedostane ven, může omdlít. To se ovšem nesmí stát, opakovala si stále a snažila se co nejlíp hospodařit s okolním vzduchem.

Překonala ještě dva schody a ocitla se přede dveřmi. Byly to staré dveře s klikou na její stranu. Prosím vás, dejte se otevřít! Vzala za kliku… dveře se ani nepohnuly! Zasténala. Podařilo se jí dostat až sem a všechno bylo zbytečné! Ne, nesmí se vzdát! Posvítila si slábnoucím světlem z baterky na dveře a až teď zjistila, co bránilo jejich otevření. Dveře byly zatarasené spadlým železným nosníkem!

Sarah se ho pokusila odstranit, ale jeho váha i doba, po kterou ležel, jej zaklínily. Konečně se jí podařilo dostat ze zdi jednu cihlu, kterou několikrát uhodila do nosníku, až se jí ho podařilo uvolnit. Neměla tušení jak dlouho jí to trvalo, ale cítila nesmírnou únavu. Musela doufat, že ji lupiči neslyšeli.

Znovu vzala za kliku a pokoušela se dveře otevřít. Zkřivené dveře však jejímu úsilí odolávaly, trhla jimi ještě silněji, i když už jí mnoho sil nezbývalo. Přece se teď nevzdá! Musí se dostat dovnitř!

Při posledním zoufalém pokusu se dveře konečně pootevřely. Podařilo se jí mezeru rozšířit, avšak místo v trezoru se ocitla v nějaké místnosti, která jí připomínala malou komoru.

Ne, byla to koupelna! Ale kde? Opatrně postupovala ve tmě dopředu, až se dostala k protilehlé stěně a narazila na další dveře. Stiskla kliku a otevřela je.

Za dveřmi byla kancelář ředitele banky. Zpoza dalších pootevřených dveří vycházely tlumené hlasy. Sarah se konečně nadechla čerstvého vzduchu a pak vykročila vpřed. Vykoukla ze dveří a uviděla oba lupiče stát u dveří a pozorovat dění venku: Asa polo sedě polo leže spočíval v křesle a zdálo se jí, že není při vědomí. Ruce měl svázané! Přestože vypadal zesláble, Sarah byla přesvědčena, že je to jenom zdařilá přetvářka, aby své věznitele přesvědčil o tom, že z jeho strany jim nehrozí nebezpečí.

Sarah se rozhlédla kolem, aby posoudila situaci a mohla najít způsob, jak odpoutat pozornost lupičů. Na pracovním stole za sebou uviděla okrouhlé mosazné těžítko na spisy.

Ne nadarmo o ní říkali, že je na hřišti jednotkou.

Proklouzla dveřmi a potichu se přiblížila k Asovi. Napřáhla ruku a mrštila těžítko směrem ke dveřím. Ještě počkala, až prorazilo skleněnou výplň dveří a když se ozvalo řinčení skla, polohlasně zavolala na Asu: „Pojď rychle!“

„Co to k čertu má být?!“ vykřikl Lennie a začal střílet směrem k policistům.

Asa okamžitě vyskočil. Sarah ho uchopila kolem pasu a táhla ho do kanceláře. Právě ve chvíli, kdy se dostali do koupelny, zaslechli Fredův hlas: „Bacha, chce vzít do zaječích!“

„Kam mě to vlečeš?“ zahřměl Asa.

„Dávej pozor! Buď zticha a pojď za mnou!“

Prostrčila ho tajnými dveřmi ve stěně, pak vešla za ním a dveře zatarasila nosníkem.

Oba se o ně opřeli zády, těžce oddychujíce. Srdce jim divoce bušila prožitým napětím.

„Tady není, ale kam mohl zmizet?“ slyšeli Lennieho hlas.

„U všech čertů, jak to mám vědět?! Prostě je pryč. Možná, že se ukryl v trezoru,“ odpověděl mu Fred.

Po jejich odchodu si Sarah s ulehčením vydychla. Oči se jí zalily slzami a smočily jí tváře. „Aso?“ zašeptala. „Jsi v pořádku?“

„No nějak to přežiju.“

Z jeho zesláblého hlasu bylo cítit hněv a chlad. „Jsi vůbec schopna si uvědomit, co jsi právě riskovala?“

„Já? Ale vždyť tebe postřelili,“ řekla a začala pomalu scházet ze schodů.

„Věděla jsi, že jsou ozbrojeni a ty se sem klidně přihrneš, jako by se ti nic nemohlo stát!“

„Promiň, asi jsem tě s nimi měla nechat, aby ti taky uřízli palec.“

„Rozvaž mě, Sarah!“

„Ty si myslíš, že jsem tak hloupá, abych nevěděla, že by ses tam vrátil a klidně se nechal zabít? Tak to pusť z hlavy!“

„Tak to udělám sám.“

Asa začal trhat silným provazem, aby si uvolnil ruce. Baterka už přestala úplně svítit, museli jít dál po tmě a orientovat se přidržováním o stěny. Sarah věděla, že musí vypadat jako kominík. Tvář měla jistě špinavou od toho, jak si utírala slzy rukama obalenýma prachem a sazemi. Několikrát upadla a měla odřená kolena. Kotníky ji pálily od škrábanců, způsobených opadanou sutí ze zdí. Když se dostala až k otvoru, vedoucímu do domu Grimsleyových, zůstala stát. Uvědomila si, že za sebou neslyší žádné kroky. Byla soustředěná na co nejrychlejší postup, takže se ani nestačila přesvědčit, jestli ji Asa následuje. Možná, že jeho zranění je vážnější, než si myslela a on tam teď někde leží v mdlobách! Obrátila se a pospíchala zpět chodbou, až narazila do něčeho mohutného, co jí stálo v cestě. Přestože to tam stálo nehybně a tiše, věděla, že je to on.

„Aso, jsi v pořádku?“ zašeptala.

„Ano,“ řekl a zachytil se jí oběma rukama a na dlouhý, sladký moment se o ni opřel. „Zkoušel jsem, jestli se pro mne vrátíš. Nevím, co mě to napadlo. Vždyť jsi mi přece říkala, že nepatříš k těm lidem, kteří toho druhého jen tak opouštějí.“

„Vždy budu u tebe, Aso, pokud mě budeš potřebovat.“

Jeho objetí povolilo a Sarah si myslela, že se opět pokouší o únikový manévr – jako vždy, když byli spolu. On však slabým hlasem dodal: „Nikdy bych si nemyslei, že to takhle se mnou dopadne. Teď už ale vím, že tě skutečně potřebuji, Sarah.“

Potom se v bezvědomí složil na zem.

„Střela mu naštěstí ramenem jenom proletěla,“ konstatoval lékař. „Ztratil však mnoho krve. Každý jiný chlap na jeho místě by už ležel na oddělení intenzivní péče.

Sarah se dívala na Asu a pomyslela si, že je přesně tam, kde má být. Stále se nemohla zbavit šoku, který jí způsobil Paul. Krátce poté, když Asa omdlel, skočil za nimi do chodby, aby pomohl dostat Asu ven. Otvor se mu podařilo včas rozšířit. Cestou do nemocnice jí vyprávěl, jak se jim, díky její pomoci, podařilo oba zločince dostat.

Lékař ovázal Asovi ránu a ustoupil od něho. „Tak, to bychom měli. Pokud tady nechcete zůstat, tak víc pro vás nemohu udělat. Obvaz by vám měl držet. Sestra vám dá nějaká antibiotika a prášky proti bolesti, abyste mohl v noci spát. Zítra se mi přijďte ukázat.“

„Dobře. Děkuji vám doktore.“ Asa vyšel nejistým krokem zpoza zástěny kolem Sarah. U dveří se zastavil a obrátil se k ní.

„Pojďme domů, slečno, abych tady zas neomdlel a neznemožnil se před tolika lidmi.“

Sarah přistoupila k Asovi. Na tváři se jí objevil široký úsměv. „Myslíš to vážně?“ zeptala se ho a vzala kolem pasu.

„Ještě to nevím jistě, ale jsem ochoten si o tom s tebou pohovořit.“ Tu noc už o ničem nemluvili. Sarah převezla Asu k sobě, dala mu předepsané léky a uložila ho do postele. Usnul dřív, než se mu stihla posmívat kvůli jeho spodnímu prádlu typicky námořnické barvy. Konečně ho rněla u sebe v bezpečí, to bylo teď to jediné, na čem jí záleželo. Se srdcem naplněným radostí se vysvlékla a vklouzla k němu. Kdyby se náhodou v noci bolestí probudil, bude u něho, aby ho mohla ošetřit.
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PILOG
Než ho konečně našli, strávili v lese skoro celý den.

„Už ho vidím! Támhle je. Věděla jsem, že to musí být někde tady. Je to on.“

„Nemýlíš se? Tenhle stromek vypadá tak, že by ho klidně mohli postavit do domu guvernéra.“

„Je to on, vím to určitě. Objevili jsme ho s otcem před několika lety a rozhodli jsme se, že si pro něj jednou, při nějaké mimořádné příležitosti, přijedeme. Chtěla jsem ho odříznout už na poslední Vánoce, když táta ještě žil, ale on s tím nesouhlasil. Teď už vím, pro koho jsem ho tak dlouho šetřila.“

Asa obejmul Sarah a políbil ji na ústa. „Šetřila jsi ho pro mne?“

„Pro tebe, aíe * Pro sebe> Pro nas oba> pro naše první společné Vánoce–

Asa odřízl stí°mek a odtáhl jej do dodávky. Aby se do ní vešel a nevlače^ no cestou domů po silnici, musel ho zespodu o néco zkrátit.

Jezírko za ctjlévem se pěkně plnilo a na jeho břehu už byly vybudovány základy pro nový dům.

„Och, Aso.“ Saran vzdychla a přitulila se k němu hned, jak vystouPm z dodávky. „Kdyby mi někdo před rokem řekl, že V tuto dobu už budu vdaná, určitě bych mu nevěřila.“

„Ani já,“ odp^věděl As* tiše– „Ja se ještě i dnes musím každé ráno ^típnout do tváře, jestli se mi to jenom nezdá. Jo, když t*ž °tom mluvíme, měla bys slyšet Jea–nie, jak vykřič3 překvapením, když jsem jí to oznamoval.“

„Jeanie?“

„Ano, Jeanie, v°lala dnes ráno. Právě jsou s Mikem na cestě do Arizony’ kde bydlí jeho rodina.“ „Jak se jí daří’7’

„Zdá se, že je –velice šťastná. Čeká dítě.“

„Skutečně?“ S^“an cítila, jak se jí zrychlil tep. Asa jí hned po svatbě ř^kl, že nechce mít děti. Jak se zdálo, nestál ani o blízka Přátele ani o rodinu. Zřejmě se obával, že by někdo třetí mohli narušit jejich vztah. Sarah to trápilo. Pravdu v–^tušila až před několika týdny, ale přestože se snažil zabránit jejímu otěhotnění, čekala teď dítě.

„Mike je radostí celý bez sebe,“ pokračoval Asa. „Dokonce šel tak daleko, že slíbil zapojit se do práce v otcově podniku. A Jeanie na nějaký čas vypne a odpočine si. Nikdy bych si nepomyslel, že se jim jednou bude takto dařit, a že jim to tak bude klapat.“

Donesli stromek k chlévu a spustili mřížový výtah. Sarah vyběhla nahoru, aby Asovi pomohla dostat stromek do podkroví. Po několika neúspěšných pokusech, kdy museli měnit jeho polohu, se jim ho konečně podařilo dostat dovnitř. Potom na něj Asa narazil stojánek a upevnil ho tak, aby pěkně rovně stál.

„Tak to bychom měli,“ řekl, když ukončili tuto první etapu zrodu vánočního stromku. „Teď už se jenom těším, až ho budeš strojit. Nevím, jestli k tomu nebudeš potřebovat štafle.“

„Asi máš pravdu,“ souhlasila Sarah. „Ale počkej, až bude hotový. Necháme otevřené dveře, aby každý, kdo půjde kolem, mohl obdivovat jeho krásu. Vždyť už teď vypadá jakoby býval rostl právě jen pro toto místo.“

„Stejně jako já,“ dodal Asa. „Vždyť teprve teď jsem našel skutečný domov.“

„Vyzdobíme ho už dnes večer?“ zeptala se Sarah. „Nechrne to na později,“ řekl Asa hlasem, z kterého se ozývala touha po ní. „Teď se s tebou chci milovat. Musím pociťovat tvoji blízkost, cítit, že k sobě trvale patříme.“

„Ale vždyť už to tak je, Aso. Já už k tobě patřím navždy.“

Vzali se před třemi měsíci a pokaždé, když se během této doby milovali, žasla nad jeho dychtivostí i nad jeho touhou být v její náruči. Místo toho, aby tato aktivita postupně ochabovala, byla stále silnější. Místo toho, aby po dosažení vrcholu uspokojení se cítili nasyceni milostnou něhou, byl každý pohled, každé gesto i každý dotek příčinou náruživějšího a dychtivějšího milování.

Bylo už hodně pozdě, když se konečně odhodlali vstát z postele. Oblékli si župany a dali se do výzdoby stromečku. „Tak, prima!“ řekl Asa zjevně spokojený s vykonaným dílem. „Teď už to chce jenom hvězdu. Mohla bys mi ji podat, Sarah?“

Sarah se začala rozhlížet kolem sebe a zamračila se. „Přísahala bych, že jsem ji vloni odložila spolu s ostatními ozdobami do krabice, ale nikde ji tu nevidím.“

Začali usilovně hledat. Všechny věci v podkroví převrátili vzhůru nohama, až ji konečně našli v nákupní tašce, mezi balicím papírem a stuhami na převazování dárků.

Hvězdu upevnili na vrchol stromečku a potom uložili svoje dárky kolem stojánku na zem. Asa byl jako malé dítě. Každý dáreček vzal do ruky a třásl s ním, aby uhádl, co v něm asi může být.

„Nemohli bychom si aspoň jeden otevřít už teď?“ škemral.

„Ne, ne, ne! Už i tak jsi mě přemluvil, abychom si vystrojili stromeček den před Vánocemi,“ napomenula ho Sarah, „teď musíš vydržet do zítřejšího rána. Co by si o nás pomyslel Santa Claus, kdyby pod stromečkem nebyly žádné dárky?!“

„Já si myslím, že by ani nemusel chodit, Sarah. Vždyť mám všechno, co jsem si přál!“

Takový argument nemohla Sarah ignorovat. „Tak dobře. Můžeš si otevřít tento malý balíček,“ řekla a po–

dala mu zpod stromku malou krabičku zabalenou v červeném papíru a převázanou zlatou stuhou.

„Ty si zas můžeš otevřít tento.“ Byl to balíček zabalený do zeleného papíru a převázaný stříbrnou stuhou.

„Chci, aby sis zapamatoval, že toto je začátek tradice, která, jak doufám, nám vydrží aspoň padesát let.“

Asa postřehl tajuplný tón v jejím hlase a zalil ho pocit štěstí. Nemohl a nechtěl ji zklamat! Rozbalil dáreček a v bílé čtvercové krabičce našel malou dřevěnou vánoční ozdobu. Vybral ji ven. „Cože? Kolébka?“

„Ano. A teď si zase já otevřu dárek od tebe.“ Sarah nedočkavě odstranila papír a když z krabičky vybrala obsah, zavýskla radostí. „Náramky! Stříbrné náramky!“ Navlékla si je na zápěstí a přitiskla na tvář. „Bože, ty jsou nádherné, Aso.“

„Chtěl bych, aby byly něčím víc než jenom obyčejnými náramky, Sarah. Chtěl bych, aby byly symbolem toho, co jeden pro druhého znamenáme, aby ti připomínaly, že pro mne jsi poklad, jehož cenu ani nedokážu vyjádřit.“

„Och, Aso, jsou skutečně nádherné. V porovnání s nimi, je můj dáreček mnohem skromnější, ale i on je vlastně určitým symbolem.“

„Nerozumím ti.“

„Aso, je to velice jednoduché, budeme mít dítě. Vím, že jsme nechtěli mít děti, že ty ses připoutal jenom na mne, ale slibuji ti, že nás na tomto světě nic nedokáže rozdělit. V mém srdci je dostatek místa pro tebe i pro naše dítě. Jsem nevýslovně šťastná! Věřím, že i ty budeš šťastný.“

„Dítě? Tak my budeme mít dítě?“ Vyrazilo mu to dech. Nezmohl se na další slova, jenom se na ni v úžasu díval. Měla pravdu. Až dosud se bál jenom pomyslet na to, že by mohl být původcem nového života. Nebyl si

jistý, zda by unesl takovou zodpovědnost. Když už se to ale stalo, uvědomil si, jak je to nádherné!

Dítě. Jeho a její dítě, plod jejich lásky. Pokusil se

něco slavnostního říct, ale hrdlo se mu sevřelo. „Tak

dobře, Sarah, je to v pořádku. Bude to náš nový

začátek.“

Vzal ji za ruku a dotkl se náramků. „Naše dítě nás navždy spojí a tyto náramky jsou mým slibem, že tě nikdy nepřestanu milovat.“

Asa se postavil a pomohl Sarah na nohy. Kolébku zavěsil na stromeček těsně pod hvězdu. Sarah zhasla velké světlo a rozsvítila stromeček. Asa otevřel dveře ve stěně štítu a potom už jenom obdivovali krásu okamžiku. Zář jejich prvního vánočního stromečku se rozlila po dvoře a louce.

Z kostelní věže se ozval zvon. Asa ji objal, přitiskl si ji zády ke své hrudi a položil jí ruku na břicho. „Radostné Vánoce, moje drahá.“

Sarah položila svoje dlaně na jeho ruce a stříbrné náramky přitom slabě zacinkaly. „Och, ano,“ zašeptala. „Ano.“

